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Um eine Beschéadigung des Gerates zu vermeiden, soll die Umschaltung zwischen
den einzelnen Funktionen nur im Stillstand erfolgen.

Pour éviter tout endommagement de I'appareil, la commutation entre les différentes
fonctions doit se faire a l'arrét.

Select between the individual functions only when the equipment is at a standstill. If
you fail to observe this point, the equipment may be damaged.

Per evitare danni all’apparecchio, il passaggio da una funzione all’altra deve avvenire
solo ad utensile fermo.

A készllék megsériilésének az elkerilése érdekében az egyes funkcidk kozotti
atkapcsolast csak nyugalmi allapotban kellene elvégezni.

Aby se zabranilo poskozeni pfistroje, musi se pfepinani mezi jednotlivymi funkcemi
provadét pouze ve vypnutém stavu.

Aby ste zabranili poSkodeniu pristroja, mali by ste prepinat medzi jednotlivymi
funkciami iba vo vypnutom stave.

Aby uniknaé uszkodzenia urzgdzenia, przetagczanie pomigdzy funkcjami powinno
nastgpowadé, gdy urzadzenie sig zatrzyma.

Da bi preprecili poSkodbe na napravi, morate izvajati preklope med posameznimi
funkcijami samo v stanju mirovanja naprave.

Da biste izbjegli oSte¢enje uredaja, promjenu pojedinih funkcija treba obavljati samo
tijekom mirovanja.

Da biste izbegli o$tecenje uredaja, promenu pojedinih funkcija treba da obavite samo
za vreme mirovanja.

Da biste izbjegli oStecenje uredaja, promjenu pojedinih funkcija treba obavljati samo
tijekom mirovanja.

Pentru a evita deteriorarea aparatului, comutarea functiilor trebuie sa se efectueze in
stare de repaus.

[nsi TOro 4To6bI HE AONYCTUTL NOBPEXAEHMA YCTPOMCTBA HEO6X0ANMO
OCYLLECTBAATL NEPEKOYEHNE MEHKAY OTAEIbHBIMU QYHKUMAMM TOSIbKO HA
HaxoAsALEMCA B HEMOABUKHOM COCTOSIHUM YCTPOMCTBE.

[nsa Toro, Wwo6 3anobirTM NOLKOAMKEHHIO NpuUnaay, NnepeMUKaHHA MiX OKpeMUMK
YHKUIAMM NOBUHHO NPOBOAUTUCH SIULLIE B NOJIOXEHHI “cTon”.

Mpog amoduyn BAAPRNG TNG CUOKEUNG va yivetal 1 aAAayn HETag) Twv
UEHOVWUEVWV AEITOUPYLWV HOVO KATA TNV AKLVNTOTIOMNON.

o
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

© @ 9°

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

@
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

N

. Geratebeschreibung (Bild 1)

Staubschutz
Verriegelungshiilse
Umschalter-Bohren/Schlagbohren/Meif3eln
Ein-/ Ausschalter

Handgriff

Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag

Festellknopf

. Rechts-/Linkslauf-Umschalter
10. Klemmschraube

11. Drehzahl-Regler

©COoONOOTAWN =

3. Lieferumfang

Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und
Uberprifen Sie diese auf Vollstandigkeit.

Bohrhammer BH 24
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag

Bohrer fir Stein (8, 10, 12 mm)
SpitzmeiBel - FlachmeiBel

@ Bedienungsanleitung
@ Sicherheitshinweise

4. BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Gestein und Ziegel und fiir MeiBelarbeiten
unter Verwendung des entsprechenden Bohrers oder
MeiBels.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere daruiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

5. Technische Daten

Netzspannung: 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 850 W
Leerlauf-Drehnzahl: 0-950 min"
Schlagzahl: 0-4500 min"'
Bohrleistung Beton/Stein (max.): 24 mm
Schutzklasse: I/
Gewicht: 4,2 kg

Gerdusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L,a 86,9 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Lyya 97,9 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Der Bohrhammer ist nicht fir die Verwendung im
Freien, entsprechend Artikel 3 der Richtlinie
2000/14/EC_2005/88/EC vorgesehen.

o
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Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehéorverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohrhammern in Beton
Schwingungsemissionswert a;, = 13,737 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

MeiBeln
Schwingungsemissionswert ay, = 8,723 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zuséatzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, &ndern

und in Ausnahmeféllen Gber dem angegebenen

Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschétzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmésig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

konnen im Zusammenhang mit der Bauweise und

Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat Gber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeman gefiihrt und gewartet wird

6. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektrischen
Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit einem
Leitungssuchgeréat untersuchen.

6.1 Zusatzgriff (Abb. 2 — Pos. 6)

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zusatzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (6) bietet Ihnen wahrend der
Benutzung der Maschine zusatzlichen Halt. Benutzen
Sie das Gerat daher nicht ohne den Zusatzhandgriff.
Befestigt wird der Zusatzhandgriff (6) an der
Maschine durch Klemmung. Durch drehen des
Griffes im Uhrzeigersinn wird die Klemmung
angezogen. Drehen gegen den Uhrzeigersinn |6st die
Klemmung.

@ Der beiliegende Zusatzhandgriff (6) muss
zunéchst montiert werden. Hierzu ist durch
Drehen des Griffes die Klemmung weit genug zu
6ffnen, damit der Zusatzhandgriff Uber die
Maschine geschoben werden kann.

® Nach dem Aufschieben des Zusatzhandgriffes
(6) schwenken Sie diesen in die fir Sie
angenehmste Arbeitsposition.

@ Jetzt den Giriff in entgegen gesetzter
Drehrichtung wieder zudrehen, bis der
Zusatzhandgriff fest sitzt.

® Der Zusatzhandgriff (6) ist fur Rechtshénder
ebenso wie fur Linkshénder geeignet.

6.2 Tiefenanschlag (Abb. 3 — Pos.7)

Der Tiefenanschlag (7) wird mit der

Feststellschraube (10) am Zusatzhandgriff (6) durch

Klemmung gehalten.

® Losen Sie die Feststellschraube (10) und setzen
Sie den Tiefenanschlag (7) ein .

@ Bringen Sie den Tiefenanschlag (7) auf gleiche
Ebene zum Bohrer.

® Ziehen Sie den Tiefenanschlag (7) um die
gewulinschte Bohrtiefe zurlck.

® Ziehen Sie die Feststellschraube (10) wieder

o
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fest.
® Bohren Sie nun das Loch, bis der
Tiefenanschlag (7) das Werkstlck beruhrt.

6.3 Werkzeug einsetzen (Abb. 4)

® Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
Werkzeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.

@ Verriegelungshiilse (2) zurtickziehen und
festhalten.

@ Staubfreies Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag
einschieben. Das Werkzeug verriegelt sich
selbst.

@ Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prufen.

6.4 Werkzeug entnehmen (Abb. 5)
Verriegelungshiilse (2) zuriickziehen, festhalten und
Werkzeug entnehmen.

7. Inbetriebnahme

Achtung!

Um eine Gefdahrdung zu vermeiden, darf die
Maschine nur and den beiden Handgriffen (5/6)
gehalten werden! Andernfalls kann beim Anbohren
von Leitungen elektrischer Schlag drohen!

7.1 Ein-/Ausschalter (Bild 6/Pos. 4)

® Setzen Sie zuerst einen geeigneten Bohrer in
das Gerét ein (siehe 6.3).

@ Verbinden Sie den Netzstecker mit einer
geeigneten Steckdose.

® Setzen Sie die Bohrmaschine direkt an der
Bohrstelle an.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (4) driicken

Dauerbetrieb:

Ein-/Ausschalter (4) mit Feststellknopf (8) sichern.
Achtung! Eine Arretierung ist nur im Rechtslauf
mdglich.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (4) kurz eindricken.

7.2 Drehzahl einstellen (Bild 6/Pos. 4)

@ Sie kdnnen die Drehzahl wéhrend des Betriebes
stufenlos steuern.

@ Durch mehr oder wenig starkes Driicken des
Ein-/Ausschalters (4) wahlen Sie die Drehzahl.

® Wahl der richtigen Drehzahl: Die am besten
geeignete Drehzahl ist abhangig vom Werkstuck,
von der Betriebsart und vom eingesetzten
Bohrer.

@ Geringer Druck auf Ein-/Ausschalter (4):
niedrigere Drehzahl

@ GroBerer Druck auf Ein-/Ausschalter (4): héhere
Drehzahl

Tipp: Bohren Sie Bohrlécher mit geringer Drehzahl
an. Erhdhen Sie Die Drehzahl danach schrittweise.

Vorteile:

@ Der Bohrer ist beim Anbohren leichter zu
kontrollieren und rutscht nicht ab.

@ Sie vermeiden zersplitterte Bohrlécher (z.B. bei
Kacheln).

7.3 Vorwihlen der Drehzahl (Bild 6/Pos. 11)

® Der Drehzahl-Regler (11) ermdglicht es Ihnen,
die maximale Drehzahl zu definieren. Der Ein-
/Ausschalter (4) kann nur noch bis zur
vorgegebenen Maximaldrehzahl eingedruickt
werden.

@ Stellen Sie die Drehzahl mit dem Einstellring (11)
im Ein-/Ausschalter (4) ein.

® Nehmen Sie diese Einstellung nicht wahrend des
Bohrens vor.

7.4 Rechts-/Linkslauf-Umschalter (Bild 6/Pos. 9)

® Nur im Stillstand umschalten!

@ Stellen Sie mit dem Rechts-/Linkslauf-
Umschalter (9) die Laufrichtung des
Schlagbohrers ein:

Laufrichtung

Rechtslauf (Vorwérts und Bohren)
Rechts eigedriickt
Links eingedrickt

Schalterposition

Linkslauf (Rucklauf)

7.5 Umschalter Bohren/Schlagbohren/MeiBeln
(Abb. 7)

® Zum Bohren ist der Umschalter (3) in Stellung (A)
zu bringen.

® Zum Schlagbohren den Umschalter (3) in Stellung
(B) drehen.

® Fir MeiBelarbeiten den Umschalter (3) in Stellung
(C) drehen.

Achtung!

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine geringe
Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck belastet
unnétig den Motor. Bohrer regelméBig prifen.
Stumpfen Bohrer nachschleifen oder ersetzen.

o
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8. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéduse so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

9.2 Kohlebiirsten

Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebdlrsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.

Achtung! Die Kohlebirsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

9.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

9.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® ldent-Nummer des Gerates

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

10

10. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o
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« Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

Portez une protection de I’ouie.
L’exposition au bruit peut entrainer une perte de l'ouie.

Portez un masque anti-poussiére.
Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre
dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de 'amiante !

© @ 9°

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant de
I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

@



Anleitung BH 24 SPK7:_  27.12.2010 10:58% Seite 13

A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer & tout moment de ces
informations. Si 'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

2. Description de I’appareil (figure 1)

—_

Protection antipoussiére

Douille de verrouillage

Commutateur inverseur percage/percage
percutant/buriner

Interrupteurs marche/arrét

Poignée

Poignée supplémentaire

Butée de profondeur

Bouton de fixation

. Commutateur de rotation a droite / a gauche
10. Vis de serrage

11. Régulateur de vitesse de rotation

wn

©oNO O~

3. Volume de livraison

Retirez toutes les piéces de 'emballage et controlez
si elles sont au complet.

Marteau perforateu BH 24
Poignée supplémentaire

Butée de profondeur

Foret pour pierre (8, 10, 12 mm)
Outil pointu - burin plat

Mode d’emploi

Consignes de sécurité

4. Utilisation conforme a I’affectation

L’appareil est fait pour perforer & percussion dans le
béton, la pierre et la tuile, et pour forer & marteau en
utilisant le foret ou le burin correspondant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément &
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

5. Données techniques

Tension réseau : 230V~ 50Hz
Puissance absorbée : 850 W
Vitesse de marche a vide : 0-950 tr/min

Nombre de frappes : 0-4500 tr/min

Capacité de percage béton/pierre (maxi.) : 24 mm
Catégorie de protection : 11/E
Poids : 4,2 kg

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique Lya 86,9 dB(A)
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique Ly 97,9 dB(A)
Imprécision Kya 3dB

Ce marteau perforateur ne convient pas a I'emploi a
I'air libre conformément a I'article 3 de la directive
2000/14/EC_2005/88/EC.

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

13
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Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 60745.

Perforer le béton
Valeur d’émission des vibrations a;, = 13,737 m/s?

Imprécision K = 1,5 m/s?

Buriner
Valeur d’émission des vibrations a;, = 8,723 m/s?

Imprécision K = 1,5 m/s?

Informations supplémentaires sur les outils
électriques

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer l'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

Entretenez et nettoyez I'appareil régulierement.
Adaptez votre fagon de travailler & 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrdler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

@ Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations main-
bras, si 'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s’il n’a pas été employé ou entretenu
dans les regles de l'art.
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6. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de contact avant
de paramétrer I'appareil.

Vérifiez si des conduites électriques, de gaz ou d’eau
ne sont pas cachées dans I'endroit ou vous désirez
travailler, en vous aidant d’'un appareil de recherche
de conduites.

6.1 Poignée supplémentaire (fig. 2 - pos. 6)

Utilisez le marteau perforateur uniquement avec

sa poignée supplémentaire, pour des raisons de

sécurité.

La poignée supplémentaire (6) vous permet d’avoir

un meilleur appui pendant I'utilisation de la machine.

N’utilisez donc pas I'appareil sans sa poignée

supplémentaire.

La poignée supplémentaire (6) est fixée par serrage &

la machine. En tournant la poignée dans le sens des

aiguilles d’'une montre, on la serre. Dans le sens

contraire de celui des aiguilles d'une montre, on la

desserre.

® Lapoignée supplémentaire jointe (6) doit tout
d’abord étre montée. Pour ce faire, tournez la
poignée pour ouvrir suffisamment le systéme de
serrage afin de pouvoir pousser la poignée
supplémentaire par dessus la machine.

® Une fois la poignée supplémentaire (6) poussée,
pilotez-la pour la mettre dans la position de travail
la plus agréable.

® Maintenant, refermez la poignée dans le sens
contraire du sens de rotation jusqu’a ce que la
poignée supplémentaire soit bien en place.

® Lapoignée supplémentaire (6) convient tout
autant aux droitiers qu’aux gauchers.

6.2 Butée en profondeur (fig. 3 — pos. 7)

La butée de profondeur (7) est maintenue avec la vis

de fixation (10) sur la poignée supplémentaire (6) par

blocage.

® Desserrez la vis de fixation (10) et insérez la
butée de profondeur (7).

® Réglez la butée de profondeur (7) au méme
niveau que le foret.

@ Faites reculer la butée de profondeur (7) de la
profondeur de pergage désirée.

@ Serrez la vis de fixation (10) a fond.

® Percez a présent le trou jusqu’a ce que la butée
de profondeur (7) touche la piéce a usiner.

o
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6.3 Mise en place des outils (fig. 4)

@ Avant de 'employer, nettoyez I'outil et graissez-
en la poignée Iégérement de graisse a machine.

o Faites reculer la douille de verrouillage (2) et
tenez-la.

® Poussez I'outil dégagé de poussiere en le
tournant dans le porte-outils jusqu’a la butée.
L’outil se verrouille lui-méme.

® Controlez qu'il s’est bien verrouillé en le tirant.

6.4 Retirez I'outil (fig. 5)
Tirez la douille de verrouillage vers l'arriére (2),
maintenez-la tirée et retirez I'outil.

7. Mise en service

Attention !

Pour éviter tout danger, la machine doit
uniquement étre tenue par les deux poignées
(5/6) ! Sinon, risque de chocs électriques en percant
des cables électriques !

7.1 Interrupteur Marche / Arrét (figure 6/pos. 4)

@ Introduisez tout d’abord un foret adéquat dans
I'appareil (voir 6.3).

® Connectez la fiche de contact a une prise
appropriée.

@ Placer la perceuse directement sur 'endroit &
percer.

Mise en circuit :
appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét (4)

Fonctionnement continu :

Bloquer l'interrupteur Marche / Arrét (4) avec le
bouton de fixation (8).

Attention ! Un blocage est uniquement possible lors
de la marche & droite.

Mise hors circuit :
appuyez brievement sur 'interrupteur Marche / Arrét

(4).

7.2 Régler la vitesse (fig. 6/pos. 4)

® Vous pouvez commander la vitesse en continu
pendant le fonctionnement.

® Vous sélectionnez la vitesse en appuyant plus
ou moins fortement sur I'interrupteur Marche /
Arrét (4).

@ Sélection de la vitesse de rotation correcte : la
vitesse la plus appropriée dépend de la piéce a
usiner, du mode de fonctionnement et du foret
employé.

® Une faible pression sur l'interrupteur Marche /
Arrét (4) : vitesse extrémement basse

® Une pression plus importante sur l'interrupteur
Marche / Arrét (4) : vitesse plus élevée

Astuce: Percez les trous a une vitesse moins
élevée. Augmentez ensuite la vitesse petit & petit.

Avantages:

® Le foret est plus facile a contréler pendant le
percage et il ne glisse pas.

® Vous évitez d’obtenir des trous éclatés (par
exemple pour les carreaux)

7.3 Présélectionner la vitesse de rotation
(figure 6/pos. 11)

® Labague de réglage de la vitesse de rotation
(11) vous permet de définir la vitesse de rotation
maximale. L'interrupteur Marche / Arrét (4) peut
uniquement étre enfoncé jusqu’a la vitesse de
rotation maximale prescrite.

® Réglez la vitesse de rotation avec la bague de
réglage (11) dans l'interrupteur Marche / Arrét
(4).

o Neffectuez pas ce réglage pendant que vous
percez.

7.4 Commutateur de rotation a droite / a gauche
(figure 6/pos. 9)

e Commuter uniquement a I'arrét !

® Réglez le sens de rotation de la perceuse &
percussion avec le commutateur de rotation a
droite / a gauche (9) :

Sens de rotation Position du commutateur

Marche a droite (avant et percage) Enfoncé a droite

Marche a gauche (retour)
B

Enfoncé a gauche

7.5 Commutateur inverseur percage/percage
percutant/buriner (fig. 7)

® Pourle percage, mettez le commutateur
inverseur (3) en position (A).

@ Pourle percage percutant, tournez le
commutateur inverseur (3) en position (B).

® Pourle burinage, tournez le commutateur
inverseur (3) en position (C).

Attention !

Pour perforer & percussion, vous n’avez besoin que
d’une force de pression minime. Si vous appuyez
trop, le moteur est surchargé. Contrélez
régulierement le foret. Faites réafflter les forets
épointés ou remplacez-les.

15
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8. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

9. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9.1 Nettoyage

o Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air
comprimé a basse pression.

@ Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

o Nettoyez I'appareil régulierement & l'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les pieces en matiéres
plastiques de l'appareil. Veillez & ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.

9.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrbler par des spécialistes en
électricité.

Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) est
autorisé a remplacer les brosses a charbon.

9.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

9.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

o No. d'article de I'appareil

o No. d'identification de I'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

16

10. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de 'administration de votre
commune !

o
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materials containing asbestos!

© @ 98

Wear safety goggles.

Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause
loss of sight.

@
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

N

. Layout (Fig. 1)

Dust guard

Locking sleeve

Selector switch for drilllhammer drill/chisel
ON/OFF switch

Handle

Additional handle

Depth stop

Locking button

. Clockwise/counter-clockwise switch
10. Clamping screw

11. Speed controller

©CENOOTA~WN =

3. Items supplied

Take all the parts out of the packaging.
Check that nothing is missing.

BH 24 hammer drill

Additional handle

Depth stop

Drill bits for stone (8, 10, 12 mm)
Pointed chisel / flat chisel
Operating instructions

Safety regulations

4. Proper use

The tool is designed for drilling with hammer action in
concrete, rock and brick, as well as for chiseling
work, always using the respective correct drill or
chisel bit.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

5. Technical data

Mains voltage: 230V ~ 50 Hz
Power input: 850 W
Idling speed: 0-950 rpm
Blow rate: 0-4500 rpm
Drilling capacity in concrete/stone (max.): 24 mm
Protection class: 11/
Weight: 4.2 kg

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Loa sound pressure level 86.9 dB(A)
Kpa uncertainty 3dB
Lwa sound power level 97.9 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

The hammer drill is not designed for outdoors use as
specified | Article 3 of Directive
2000/14/EC_2005/88/EC.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

19
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Hammer drilling in concrete
Vibration emission value a;, = 13.737 m/s?

K uncertainty = 1.5 m/s?

Chiseling
Vibration emission value a;, = 8.723 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional information for electric power tools

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.

20
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6. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Check the drilling point for concealed electrical
cables, gas and water pipes using a cable/pipe
detector.

6.1 Additional handle (Fig. 2 - Item 6)

For safety reasons you must only use the

hammer drill with the additional handle.

The additional handle (6) enables you to achieve

better stability whilst using the equipment. Do not use

the equipment without the additional handle.

The additional handle (6) is secured to the equipment

by a clamp. Turning the handle clockwise tightens

this clamp. Turning it anti-clockwise will release the
clamp.

® The supplied additional handle (6) must first be
fitted. To do this, turn the handle until the clamp is
opened wide enough for you to slide the
additional handle onto the equipment.

@ After you have mounted the additional handle (6),
swivel it to the most comfortable working position
for yourself.

@ Now turn the handle in the opposite direction
again until the additional handle is secure.

® The additional handle (6) is suitable for both left-
handed and right-handed users.

6.2 Depth stop (Fig. 3 — Item 7)

The depth stop (7) is held in place with the locking

screw (10) on the additional handle (6) by means of

a clamp.

® Undo the locking screw (10) and fit the depth
stop (7).

@ Set the depth stop (7) to the same level as the
drill bit.

@ Pull the depth stop (7) back by the required
drilling depth.

@ Retighten the locking screw (10).

® Now drill the hole until the depth stop (7) touches
the workpiece.
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6.3. Tool insertion (Fig. 4)

@ Clean the tool before insertion and apply a thin
coating of drill bit grease to the shaft of the tool.

@ Pull back and hold the locking sleeve (2).

@ Insert the dust-free tool into the tool mounting as
far as it will go whilst turning it. The tool will lock
itself.

® Check that it is properly secure by pulling the
tool.

6.4. Tool removal (Fig. 5)
Pull back and hold the locking sleeve (2) and remove
the tool.

7. Starting up

Important.

To prevent all danger, the machine must only be
held using the two handles (5 / 6). Otherwise there
may be a risk of suffering an electric shock if you drill
into cables.

7.1 ON/OFF switch (Fig. 6/ltem 4)

@ Firstfit a suitable drill bit into the tool (see 6.3).
® Connect the mains plug to a suitable socket.

@ Position the drill in the position you wish to drill.

To switch on:
Press the ON/OFF switch (4)

Continuous operation:

Secure the ON/OFF switch (4) with the locking
button (8).

Important. It may only be locked if the drill is set to
rotate clockwise.

To switch off:
Press the ON/OFF switch (4) briefly.

7.2 Adjusting the speed (Fig. 6/ltem 4)

® You can infinitely vary the speed whilst using the
tool.

® Select the speed by applying a greater or lesser
pressure to the ON/OFF switch (4).

® Select the correct speed: The most suitable
speed depends on the workpiece, the type of use
and the drill bit used.

® Low pressure on the ON/OFF switch (4): Lower
speed

@ Greater pressure on the ON/OFF switch (4):
Higher speed

Tip: Start drilling holes at low speed. Then increase
the speed in stages.

Benefits:

@ The drill bit is easier to control when starting the
hole and will not slide away.

® You avoid drilling messy holes (for example in
tiles).

7.3 Preselecting the speed (Fig. 6/ltem 11)

® The speed setting ring (11) enables you to define
the maximum speed. The ON/OFF switch (4) can
only be pressed to the defined maximum speed
setting.

@ Set the speed using the setting ring (11) on the
ON/OFF switch (4).

@ Do not attempt to make this setting whilst the drill
is in use.

7.4 Clockwise/Counter-clockwise switch
(Fig. 6/Item 9)

@ Change switch position only when the drill is
at a standstill!

@ Switch the direction of the hammer drill using the
clockwise/counter-clockwise switch (9):

Switch position
Pushed in to the right

Direction
Clockwise (forwards and drill)
Counter-clockwise (reverse) Pushed in to the left

7.5 Drill / Hammer drill / Chisel selector switch
(Fig. 7)

@ Fordrilling, move the selector switch (3) to
position (A).

® For hammer drilling, move the selector switch (3)
to position (B).

@ For chiseling work, move the selector switch (3)
to position (C).

Important.

Only low pressure is required for hammer drilling.
Excessive pressure will exert an unnecessary force
on the motor. Check the drill bits at regular intervals.
Sharpen or replace blunt drill bits.

8. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

21
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9. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

9.1 Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

9.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

9.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

9.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

10. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

22
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“Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso”

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si pud creare della polvere nociva alla salute. Non
lavorate materiale contenente amianto!

© @ 91

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio
possono causare la perdita della vista.

@
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/A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

/A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

—_

Protezione antipolvere
Mandrino di bloccaggio
Commutatore trapano/trapano a
percussione/scalpello
Interruttore ON/OFF
Impugnatura

Impugnatura addizionale

Asta di profondita

Pulsante di bloccaggio

. Commutatore rotazione destrorsa/sinistrorsa
10. Vite di serraggio

11. Regolatore del numero di giri

wn
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3. Elementi forniti

Togliete tutti i componenti dalla confezione e
controllate che ci siano tutti.

Martello perforatore BH 24

Impugnatura addizionale

Asta di profondita

Punta per trapano per pietra ( 8, 10, 12 mm)
Scalpello a punta - scalpello piatto
Istruzioni per 'uso

Avvertenze di sicurezza

L’apparecchio & concepito per la perforazione a
percussione in calcestruzzo, pietra e laterizio e per
lavori di scalpello usando i relativi trapani o punte.

4. Utilizzo proprio

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

5. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230V ~ 50Hz
Potenza assorbita: 850 W
Numero di giri al minimo: 0-950 min™
Numero di colpi: 0-4500 min"
Campo di foratura calcestruzzo/pietra (max.): 24 mm
Grado di protezione: 11/E
Peso: 4,2 kg

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, 86,9 dB (A)
Incertezza Kpa 3dB
Livello di potenza acustica Ly 97,9dB (A)
Incertezza Kya 3dB

Il martello perforatore non & stato concepito per
l'impiego all’'aperto secondo I'art. 3 della Direttiva
2000/14/CE_2005/88/CE.

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale

delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN
60745.
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Martello perforatore su calcestruzzo
Valore emissione vibrazioni a,, = 13,737 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Scalpello
Valore emissione vibrazioni a;, = 8,723 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s?

A\ Attenzione!

Il valore di vibrazione cambiera a causa del settore di
impiego dell’elettroutensile e in casi eccezionali pud
essere superiore ai valori riportati.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

o Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

Non sovraccaricate 'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

6. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima di
ogni impostazione all’'utensile.

Controllate che nel punto in cui intendete eseguire il
foro non ci siano cavi e condutture nascoste del gas
e dellacqua.

6.1 Impugnatura addizionale (Fig. 2 - Pos. 6)

Per motivi di sicurezza usate il martello

perforatore solo con 'impugnatura addizionale.

L’impugnatura addizionale (6) vi offre un ulteriore

sostegno durante I'utilizzo dell’apparecchio. Pertanto,

non usate I'apparecchio senza 'impugnatura

addizionale.

L’impugnatura (6) viene fissata all’apparecchio

tramite serraggio. Il serraggio avviene ruotando

'impugnatura in senso orario. La rotazione in senso

antiorario allenta il serraggio.

® Perprima cosa si deve montare 'impugnatura
addizionale allegata (6). A questo scopo si deve
ruotare I'impugnatura fino ad aprire a sufficienza il
serraggio, in modo che I'impugnatura addizionale
possa essere inserita sull’apparecchio.

26

o Dopo aver infilato I'impugnatura addizionale (6),
spostatela nella posizione di lavoro piu adatta a
VOl.

® Adesso avvitate 'impugnatura ruotandola in
senso opposto finché 'impugnatura addizionale
non sia ben fissata.

® Limpugnatura addizionale (6) € adatta anche per
mancini.

6.2 Asta di profondita (Fig. 3 — Pos. 7)

L’asta di profondita (7) viene fissata allimpugnatura

addizionale (6) tramite serraggio con la relativa vite

(10).

@ Allentate la vite di serraggio (10) e inserite I'asta
di profondita (7).

o Portate I'asta di profondita (7) allo stesso livello
della punta del trapano.

@ Tirate indietro I'asta (7) fino a raggiungere la
profondita di perforazione desiderata.

@ Serrate di nuovo saldamente la vite di serraggio
(10).

® Adesso eseguite il foro finché 'asta di profondita
(7) non tocca il pezzo da lavorare.

6.3 Inserimento della punta (Fig. 4)

@ Pulite 'utensile ed ingrassate lo stelo con grasso
per trapano prima di inserirlo.

@ Tirate indietro il mandrino di bloccaggio (2) e
tenetelo in questa posizione.

@ |Inserite la punta priva di polvere nella sua sede
ruotandola fino alla battuta. La punta viene
bloccata automaticamente.

@ Controllate il serraggio tirando la punta.

6.4 Estrazione della punta (Fig. 5)
Tirate indietro il mandrino di bloccaggio (2), tenetelo
fermo in questa posizione e togliete la punta.

7. Messa in esercizio

Attenzione!

Per evitare pericoli 'apparecchio deve essere
tenuto solo sulle due impugnature (5/6)! Altrimenti
si puo correre il rischio di scosse elettriche se per
errore si fora un cavo!

7.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 6/Pos. 4)

® Inserite innanzi tutto una punta adatta
nellapparecchio (vedi 6.3).

® Inserite la spina della presa di corrente in una
presa appropriata.

® Avvicinate il trapano direttamente al punto da
perforare.

o
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Accensione
Premete l'interruttore ON/OFF (4)

Esercizio continuo

Fissate 'interruttore ON/OFF (4) con il pulsante di
bloccaggio (8).

Attenzione! Il bloccaggio & possibile solo con
rotazione destrorsa.

Spegnimento
Premete brevemente l'interruttore ON/OFF (4).

7.2 Regolare il numero di giri (Fig. 6/Pos. 4)

@ Potete comandare in continuo il numero di giri
durante l'impiego.

@ Selezionate il numero dei giri premendo piu o
meno forte l'interruttore ON/OFF (4).

® Selezione del numero giusto di giri: il numero di
giri piu appropriato dipende dal pezzo da
lavorare, dalla modalita operativa e dalla punta
impiegata.

@ Pressione limitata sull'interruttore ON/OFF (4):
numero di giri basso

@ Pressione maggiore sullinterruttore ON/OFF (4):
numero di giri elevato

Consiglio: iniziate a eseguire i fori con un numero
basso di giri. Aumentate poi gradualmente il numero
di giri.

Vantaggi

® Allinizio della perforazione la punta ¢ piu facile
da controllare e non scivola.

@ Evitate cosi fori dal bordo irregolare (per es.
nelle piastrelle).

7.3 Preselezione del numero di giri
(Fig. 6/Pos. 11)

o L’anello diregolazione del numero di giri (11) vi
da la possibilita di stabilire il numero massimo di
giri. L'interruttore ON/OFF (4) pu6 quindi venire
premuto fino al raggiungimento del numero
massimo di giri impostato.

® Regolate il numero di giri tramite I'apposito anello
(11) nellinterruttore ON/OFF (4).

o Non effettuate questa impostazione durante
'esecuzione della perforazione.

7.4 Selettore movimento destrorso/sinistrorso
(Fig. 6/Pos. 9)

o Eseguite il passaggio soltanto ad
apparecchio fermo!

® Regolate con il selettore movimento
destrorso/sinistrorso (9) il senso di rotazione del
trapano a percussione

Senso di rotazione Posizione del selettore
Movimento destrorso

(in avanti e perforazione) Premuto a destra
Movimento sinistrorso (all'indietro) Premuto a sinistra

7.5 Commutatore trapano/trapano a
percussione/scalpello (Fig. 7)

@ Perlavorare con il trapano portare il commutatore
(3) in posizione (A).

@ Perlavorare con il trapano a percussione portare
il commutatore (3) in posizione (B).

@ Perlavorare con lo scalpello portare il
commutatore (3) in posizione (C).

Attenzione!

Per I'uso del martello perforatore avete bisogno solo
di una leggera pressione. Una pressione eccessiva
rappresenta una sollecitazione che danneggia il
motore. Controllate regolarmente le punte del
trapano. Sostituite o rettificate le punte consumate.

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

9. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

9.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno dell’apparecchio.
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9.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricista.
Attenzione! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

9.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre parti
sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

9.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

@ numero d’'ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

10. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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~Figyelmeztetés — Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznélati utasitast”

Viseljen egy zajcsokkentd fiillvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Viseljen egy porvéddalarcot.
Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

Viseljen egy védészemiiveget.
Munka kozben keletkezd szikrak vagy a készllékbdl kipattano szillankok, forgacs vagy porok
vakulast okozhatnak.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készlléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetetcskében talalhatéak.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belili
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa (1-es kép)

Porvédd

Zarohuvely

Atkapcsolé furni/ttvefarni/vésni
Be- / kikapcsolo

Fogantyu

Pétfogantyu

Mélység Utkozé
Régzitégomb

. Atkapcsolo jobb -/ balmenet
10. Szoritécsavar

11. Fordulatszam-szabalyozé

©CENOOTA~WN -

3. Szallitas terjedelme

Vegyen ki minden részt a csomagolasbdl és
ellendrizze Sket le teljességre.

Furokalapacs BH 24
Pétfogantyu

Mélység Utkozé

Furé kévekhez (8, 10, 12 mm)
Hegyes vésé - laposvésd

® Hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a készllék a megfeleld furd vagy vésé
hasznalataval betonba, kézetekbe és téglakba
ugymint vésémunkékra lett meghatarozva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari lizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készllék kisipari, kézm(ipari vagy ipari lizemek
tertiletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

5. Technikai adatok

Halozati feszultség: 230V~ 50Hz
Teljesitményfelvétel: 850 W
Uresjarati-fordulatszam: 0-950 perc’
Utésszam: 0-4500 perc”
Furasi teljesitmény beton/ké (max.): 24 mm
Védbosztaly: I1/[g]
Témeg: 4,2 kg

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L 86,9 dB(A)
Bizonytalansag Kpa 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 97,9 dB(A)
Bizonytalansag Kyya 3dB

A furékalapacs a 2000/14/EC_2005/88/EC iranyvonal
3. cikkének megfeleléen nem lett a szabadban
toérténd hasznaltra elérelatva.

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.
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Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Furdkalapacsolni betonba
Rezgésemisszidértékek a;, = 13,737 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Vésni
Rezgésemisszidértékek ay, = 8,723 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemisszioérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol és
maodjatdl fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszioértéket fel lehet hasznalni
az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezetd felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

A készllléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamadjat a készulékhez.

Ne terhelje tul a készlléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készUléket.
Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(ket.

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmarado

rizik6k. Ennek az elektromos szerszamnak az
épitésmodjaval és kivitelézésével kapcsolatban

a kovetkez6 veszélyek Iéphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfelelé
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsokkento fllvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adddnak, ha a készllék hosszabb ideig
hasznalva lesz, vagy ha nem lesz szabalyszeriien
vezetve és karbantartva.
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6. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a haldzati
adatokkal.

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét, mieldtt
beadllitasokat végezne el a készliléken.

Egy vezetékkeresdvel megvizsgalni a bevetés helyét
rejtetten fekvé villanyvezetékekre, gaz- és
vizcsovekre.

6.1 Pétfogantyu (2-es abra - poz. 6)

A furékalapacsot biztonsagi okokbél csak a

pétfogantyuval hasznalni.

A gép hasznalatanal a potfogantyu (6) kiegészitd

tartast nyujt. Ezért ne hasznalja a késziiléket a

potfogantyd nélkul.

A pétfogantyu (6) beszoritas altal lesz a gépre

felerésitve. A fogantyunak az éramutaté forgasi

iranyaba val6 elforditasa altal lesz a szoritas

meghuzva. Az éramutato jaraséaval elenkez6 iranyba

val6 csavarés kiereszti a beszoritast.

® Legeldsszor fel kell szerelni a mellékelt
pétfogantyut (6). Ehhez a fogantyu elforditasa
altal eléggé ki kell nyitni a szoritét, azért hogy a
pétfogantyut a gépre lehesen tolni.

® A poétfogantyu (6) feltoldsa utén forditsa azt, az
On szamara lekényelmesebb munkahelyzetbe.

® Most afogantyut az ellenkezd forgasiranyba
ismét addig becsavarni, amig a po6tfogantyu
feszesen nem fekszik.

® A potfogantyu (6) ugy a jobbkezesek szamara
mint a balkezesek szamara alkalmas.

6.2 Mélységiitk6z6 (3-as abra - poz. 7)

A mélységutkdzé (7) a potfogantyun (6) levd

régitécsavarral (10) lesz szoritas altal tartva.

® Eressze meg ardgzitécsavart (10) és tegye be a
mélységltk6z6t (7).

® Tegye a mélységutkéz6t (7) a furdval egyszintbe.

® Huzza a kivant furdsmélységre vissza a
mélységltkdz6t (7).

® Huzzaismét feszesre a régzitécsavart (10).

® Most addig furni a lyukat, amig a mélységutk6zd
(7) a munkadarabot meg nem érinti.
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6.3 Szerszamokat betenni (4-es abra)

A szerszamot a behelyezés el6tt megtisztitani és
furdzsirral enyhén bezsirozni a szerszdm-szarat.
A reteszel6 hivelyt (2) hatrahuzni és tartani.

A pormentes szerszamot csavarva a
szerszamtartoba tkézeésig betolni. A szerszam
magatol bereteszel.

A reteszelést a szerszdmon valé huzés éltal
leellendrizni.

6.4 Szerszamokat kivenni (5-6s abra)
A reteszel6 hivelyt (2) hatrahuzni, tartani és kivenni a
szerszamot.

7. Belizemeltetés

Figyelem!

Egy veszélyeztetésnek az elkeriiléséhez a gépet
csakis mind a két fogantyunal (5/6) fogva szabad
tartani! Kulénben a vezetékek megfurasanal
aramutés veszély allhat fenn!

7.1 Be/kikapcsolo (6-es kép/poz. 4)

Tegyen el6szdr egy megfelel furét a készulékbe
(lasd a 6.3-et).

Csatlakoztasa a halozati csatlakozét egy
megfeleld dugaszol6 aljzatba.

Tegye a furdgépet direkt a furashelyre ra.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolét (4)

Tartésiizem:
A régzitégombbal (8) biztositani a be-/kikapcsolét (4).

Figyelem! Arretélas csak a jobbmenetben lehetséges.

Kikapcsolni:
Roéviden benyomni a be-/kikapcsolét (4).

7.2 A fordulatszam beallitasa (6-es kép/poz. 4)

Az Uzem ideje alatt fokozatmentessen lehet
irnyitani a fordulatszamot.

A fordulatszamot a be-/kikapcsolé (4) er6sebb
vagy gyengébb nyomasa altal valassza ki.

A helyes fordulatszam kivallasztasa: A legjobban
megfeleld fordulatszam a munkadarabtél, az
Uzemmadtol és a hasznalt furétol flgg.

Gyenge nyomas a be-/kikapcsoléra (4): Alacsony
fordulatszém

Nagyobb nyomas a be-/kikapcsoléra (4):
magasabb fordulatszam

Tipp: Furdlyukakat alacsony fordulatszammal
megfurni. Azutan a fordulatszamot fokozatosan
névelni.

Elényok:

® A megfurasnal kénnyebben lehet kontrollalni a
furét és ezaltal nem csuszik le.

o Elkerili a szétforgacsolddott furatokat (mint
példaul a csempéknél).

7.3 A fordulatszam elGzetes kivallasztasa
(6-es kép/poz. 11)

@ Afordulatszam-szabalyozé (11) lehetévé teszi
Onnek a maximali fordulatszam meghatarozasat.
A be-/kikapcsolét (4) most csak az elére
megadott maximalis fordulatszamig lehet
benyomni.

e Allitsa be a be-/kikapcsoldban (4) levé
beallitogyurtvel (11) a fordulatszamot.

® Eztabedllitdst nem a furas ideje alatt elvégezni.

7.4 Jobb-/balmenet-atkapcsolé
(6-es kép/poz. 9)

® Csak nyugalmi helyzetben atkapcsolni!

e Allitsa be a jobb-/balmenet-atkapcsoloval (9) az
utvefuro forgasiranyat:

Forgasirany Kapcsoldhelyzet
Jobbmenet (elére és furni) Jobboldalt benyomva
Balmenet (hatrafutas) Baloldalt benyomva

7.5 Atkapcsolé farni/titvefurni/vésni (7-as abra)

@ Furashoz az atkapcsolét (3) az (A) allasba tenni.

® Az ltvefurashoz az atkapcsolét (3) a (B) allasba
csavarni.

® Az (tvefurashoz az atkapcsolét (3) a (C) allasba
csavarni.

Figyelem!

A kalapacsfurashoz csak egy csekély ranyomderdére
van szlkség. Egy tul nagy nyomés feleslegesen
erdlteti a motort. A furdt rendszeresen felulvizsgalni.
A tompa furdkat utanaélezni vagy kicseréini.

8. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatlakoztatd
vezetéke megseérilt, akkor ezt a gyarté vagy annak a
vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkerilje a
veszélyeztetéseket.
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9. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6tt hlizza ki a halézati
csatlakozot.

9.1 Tisztitas

@ Tartsa a védéberendezéseket, szellb6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készlléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sUritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a készuléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenészappannal.
Ne haszndljon tisztitd és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a késziilék mianyagrészeit.
Ugyelijen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

9.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.

Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

9.3 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

9.4 A poétalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezd
adatokat kell megadni

® A késziilék tipusat

® A kaszllékk cikkszamat

® A készilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész potalkatrész-szama
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

10. Megsemmisités és Ujrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késztiilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi koérforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kildnhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl&djén utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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Lvarovani — Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze“

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mUze zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
P¥i opracovavani dreva a jinych materialdi mdze vznikat zdravi $kodlivy prach. Materidly
obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

© ® o

Noste ochranné bryle.
P¥i praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit
ztratu zraku.

@
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje (obr. 1)

Ochrana proti prachu
Upinaci hlava

Prepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
Za-/vypina¢

Rukojet

Pfidavna rukojet
Hloubkovy doraz
Zajistovaci knoflik

. Prepina¢ pravy/levy chod
10. Svéraci Sroub

11. Regulator otacek

©COoNO>OTA~WN

3. Rozsah dodavky

VSechny dily z baleni vyjméte a zkontrolujte jejich
uplnost.

Vrtaci kladivoBH 24

Pfidavna rukojet

Hloubkovy doraz

Vrtaky do kamene (8, 10, 12 mm)
Dul¢ik - plochy sekac

Navod k obsluze

Bezpecnostni pokyny

4. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je uren k vrtani do betonu, kameniva a cihel
a k sekani za pouziti pfisludného vrtédku nebo dlata.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vieho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

5. Technicka data

Sitové napéti: 230 V~50 Hz
Prikon: 850 W
Otacky chodu naprazdno: 0-950 min"!
Pocet uderu: 0-4500 min"!
Vykon vrtani beton/kamen (max.): 24 mm
T¥ida ochrany: /@
Hmotnost: 4,2kg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku Lya 86,9 dB(A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 97,9 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB

Vrtaci kladivo neni uréeno k pouZiti venku, v souladu
s ¢lankem 3 smérnice 2000/14/EC_2005/88/EC.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mGze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméteny podle normy EN 60745.

Priklepové vrtani do betonu

Emisni hodnota vibraci a;, = 13,737 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?
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Sekani
Emisni hodnota vibraci a, = 8,723 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Dodatecné informace pro elektrické pristroje

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a miize se ménit v
zavislosti na druhu a zplsobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech se mlze
nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci maze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivi.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadeéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

Zbyvajici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pristroj podle

predpist, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pfistroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpedéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochrannd maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva delsi dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

6. Pfed uvedenim do provozu

Pfed pfipojenim se presvédéte, zda udaje na
typovém §titku souhlasi s Udaiji sité.

Pfedtim, nez za¢nete provadét nastavovani na
pfistroji, vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Misto pouziti zkontrolujte pomoci pfistroje na hledani

vedeni, zda se tam nenachazi skryta elektricka
vedeni, plynové nebo vodovodni potrubi.
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6.1 Pfidavna rukojef (obr. 2 - pol. 6)

Vrtaci kladivo pouzivat z bezpeénostnich divodu

pouze s pridavnou rukojeti.

Pfidavna rukojet (6) Vam béhem pouzivani pfistroje

poskytuje dodate¢nou stabilitu. Pfistroj proto nikdy

nepouzivejte bez pfidavné rukojeti.

Pfidavna rukojet (6) se na pfistroji upevni pomoci

mechanického upevnéni. Ota¢enim rukojeti ve sméru

hodinovych ru€i¢ek je mechanické upevnéni
utahovano. Otac¢enim proti sméru hodinovych rucicek
je mechanické upevnéni povolovano.

@ PriloZzena pfidavna rukojet (6) musi byt nejdfive
namontovana. K tomu ota¢enim rukojeti
mechanické upevnéni dostate¢né povolit, aby
mohla byt pfidavna rukojet pfes vrtaci skli¢idlo na
pfistroj nasunuta.

@ Po nasunuti pfidavné rukojeti (6) ji natocte do
Vam nejvice vyhovuijici pracovni polohy.

o Nynirukojet v opaéném sméru otaceni opét
pfitdhnout, az pfidavna rukojet pevné sedi.

@ Pridavna rukojet (6) je vhodna jak pro pravaky,
tak levaky.

6.2 Hloubkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)
Hloubkovy doraz (7) je upevnén pomoci zajistovaciho
Sroubu (10) na pfidavné rukojeti (6) mechanickym

upevnénim.
@ Uvolnéte zajiStovaci Sroub (10) a vlozte
hloubkovy doraz (7).

@ Nastavte hloubkovy doraz (7) na stejnou Uroven s
vrtakem.

@ Posurite hloubkovy doraz (7) zpét na
pozadovanou hloubku vrtani.

® Zajistovaci Sroub (10) opét utahnéte.

@ Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (7) dotkne obrobku.

6.3 Vlozeni nastroje (obr. 4)

® Nastroj pfed vloZzenim vycistéte a dfik nastroje
lehce namazte mazacim tukem pro vrtéky.

® Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét a pevné
drzet.

e Cisty nastroj zasurite otaéenim az na doraz do
upinani nastroje. Nastroj se sam zablokuje.

@ Blokovani zkontrolujte zatdhnutim za néstroj.

6.4 Vyjmuti nastroje (obr. 5)
Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét, pevné drzet
a nastroj vyjmout.
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7. Uvedeni do provozu

Pozor!

Aby se zabranilo ohrozeni, musi se pfistroj drzet
vzdy pouze za obé rukojeti (5/6)! V opacném
pfipadé mliZe pfi navrtani vedeni hrozit uder
elektrickym proudem!

7.1 Za-/vypina¢ (obr. 6/pol. 4)

® Nejdfive do pfistroje nasad'te vhodny vrtak (viz
6.3).

@ Zastrcte sitovou zastréku do vhodné zasuvky.

o Nasadte vrtacku pfimo na vrtané misto.

Zapnuti:
Za-/vypinac (4) stisknout.

Trvaly provoz:
Za-/vypinac (4) zajistit zajiStovacim knoflikem (8).
Pozor! Aretace je mozna pouze v pravém chodu.

Vypnuti:
Za-/vypinac (4) kratce stisknout.

7.2 Nastaveni poctu otacek (obr. 6/pol. 4)

@ Pocet otacek muzete béhem provozu plynule
regulovat.

® Silngjsim ¢i slabsim tisknutim za-/vypinace (4)
volite pocet otacek.

® Volba spravného poétu otaéek: Nejvhodnéjsi
pocet otaCek zavisi na obrobku, druhu rezimu a
pouzitém vrtaku.

o Maly tlak na za-/vypina¢ (4): nizky pocet otacek

@ Vétsitlak na za-/vypinac (4): vyssi pocet otacek

Tip: Navrtavejte diry s malym poctem otacéek. Poté
krok za krokem pocet otacek zvySuijte.

Prednosti:

® Vrtak Ize pfi navrtavani [épe kontrolovat a
nesklouzne.

® Zabranite roztfisténym vyvrtanym dirdm (napf. u
dlazdicek).

7.3 Predvolba poctu otacek (obr. 6/pol.11)

@ Nastavovaci krouzek poctu otacek (11) Vam
umozruje vymezit maximalni pocet otacek. Za-
/vypina¢ (4) mize byt stlac¢en pouze do uvedené
hodnoty poctu otacek.

@ Nastavte pocet otacek pomoci nastavovaciho
krouzku (11) na za-/vypinaci (4).

® Neprovadéjte nastaveni béhem vrtani.

7.4 Prepinac pravy/levy chod (obr. 6/pol. 9)

o Prepinat pouze ve vypnutém stavu!

® Pomoci pfepinace pravy/levy chod (9) nastavte
smér chodu pfiklepové vrtacky:

Poloha spinace
Stla¢en doprava
Stlacen doleva

Smér chodu
Pravy chod (vpfed a vrtani)
Levy chod (zpétny chod)

7.5 Prepinac vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
(obr.7)

® Navrténi otodit pfepinac (3) do polohy (A).

@ Navrtani s priklepem otocit pfepina¢ (3) do
polohy (B).

o Na sekani prepina¢ (3) otocit do polohy (C).

Pozor!

Na vrtani potfebujete pouze malou pfitla¢nou silu.
Prili§ velky pfitlacny tlak zbyte¢né zatéZuje motor.
Pravidelné kontrolovat vrtak. Tupé vrtaky nabrousit
nebo vyménit.

8. Vymeéna sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedéim.

9. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil(i

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

9.1 Cisténi

o Udrzujte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem nebo
ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti pfistroj
vydistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte Zadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti ptistroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.
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9.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové karta¢ky smi vyménit pouze
odborny elektrikar.

9.3 Udrzba
Uvnit¥ pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

9.4 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

10. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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L=Upozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Materiél obsahujuci
azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

A\ VYSTRAHA!

Preéitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1)

Ochrana proti prachu

Upinacia hlava

Prepinag vrtanie/priklepové vitanie/sekanie
Vypina¢ zap/vyp

Rukovét

Pridavna rukovéat

Hibkovy doraz

Aretacné tlacidlo

. Prepina¢ pravo-/lavotoivy pohyb
10. Upinacia skrutka

11. Otackovy regulator

©CENOOTA~WN =

3. Objem dodavky

Vyberte vSetky diely von z obalu a skontrolujte, ¢i je
obsah kompletny.

Vftacie kladivo BH 24

Pridavna rukovéat

Hibkovy doraz

Vrtaky na kamen (8, 10, 12 mm)

e Spicaté dlato - ploché dlato
@ Navod na obsluhu
® Bezpecénostné pokyny

4. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na vftanie kladivom do beténu,
kameniny a tehdl a na prace s dlatom pri pouziti
prisludného vrtaku alebo dlata.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

5. Technické udaje

Sietové napatie: 230 V~50 Hz
Prikon: 850 W
Otacky vo volnobehu: 0-950 min"!
Pocet uderov: 0-4500 min™'
Vykon vitania beton/kamer (max): 24 mm
Trieda ochrany: /@
Hmotnost: 4,2 kg

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 86,9 dB (A)
Nepresnost Kga 3dB
Hladina akustického vykonu Lya 97,9 dB (A)
Nepresnost Ky 3dB

Vfitacie kladivo nie je ur€ené na pouzitie vo
vonkajSom prostredi podl'a ¢lanku 3 smernice
2000/14/EC_2005/88/EC.
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Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibréacii (su¢et vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Priklepové vrtanie do beténu
Hodnota emisii vibracii a,, = 13,737 m/s?

Nepresnost K = 1,5 m/s?

Sekanie
Hodnota emisii vibracii a,, = 8,723 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

Dodatoc¢né informacie pre elektrické pristroje

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skuSobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spbsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch sa
méze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispdsobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podl'a predpisov, budu existovat

zvySkové rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vibracie
ruk a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat
dihSiu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje
spravnym spdsobom.
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6. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedc¢te sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $§titku pristroja suhlasia
s udajmi elektrickej siete.

Skor nez zacnete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.

Skontrolujte miesto pouzitia pomocou pristroja na
vyhl'adavanie rozvodov, &i sa tam nenachadzaju
skryté uloZené elektrické vedenia, plynové

a vodovodné potrubia.

6.1 Pridavna rukovat (obr. 2 - pol. 6)

Vitacie kladivo pouzivat z bezpeénostnych

doévodov vzdy spolu s pridavnou rukovéatou.

Pridavna rukovét (6) Vam poskytuje pocas

pouzivania pristroja dodato¢nu stabilitu. Nepouzivajte

preto tento pristroj bez pridavnej rukovéte.

Pridavna rukovét (6) sa upevniuje na pristroji

pomocou svorky. Oto¢enim rukovate v smere

hodinovych ruciciek sa svorka dotiahne. Oto¢enie
proti smeru hodinovych ruci¢iek uvolni svorku.

@ PriloZzena pridavna rukovéat (6) sa musi najskor
namontovat. Pritom sa musi ota¢anim rukovéate
svorka dostato¢ne otvorit, aby sa pridavna
rukovat mohla nasunut cez pristroj.

® Po nasunuti pridavnej rukovéte (6) ju nastavte do
pracovnej polohy, ktora Vam bude najviac
vyhovovat.

@ Potom otacajte rukovatou proti stanovenému
smeru otacania, az kym sa pridavna rukovat
riadne nepripevni.

@ Pridavna rukovat (6) je vhodna rovnako pre
pravakov ako aj lavakov.

6.2 Hibkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hibkovy doraz (7) sa upevni aretaénou skrutkou (10)

na pridavnu rukovat (6) pomocou svorky.

e Uvolnite aretaénu skrutku (10) a zalozte hibkovy
doraz (7).

e Daijte hibkovy doraz (7) do rovnakej roviny
s vitackou.

e Potiahnite hibkovy doraz (7) dozadu, aby ste
dosiahli pozadovanu hibku vitania.

o Opét pevne dotiahnite aretaénu skrutku (10).

e Dieru vitajte dovtedy, kym sa hibkovy doraz (7)
nedotkne obrobku.
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6.3 Nasadenie nastroja (obr. 4)

@ Pred nasadenim néstroj vycistite a stopku
néstroja zlahka namazte mazivom na vrtaky.

® Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu a drzte.

o Cisty nastroj zasurite az na doraz otagavym
pohybom do upnutia nastroja. Nastroj sa sam
zablokuje.

@ Blokovanie skontrolujte potiahnutim néstroja.

6.4 Vybratie nastroja (obr. 5)
Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu, zadrzte
a vytiahnite nastroj.

7. Uvedenie do prevadzky

Pozor!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, pristroj sa musi
drzat vzdy za obidve rukovate (5/6)! V opa¢nom
pripade méze pri navitani vedeni hrozit tder
elektrickym pradom!

7.1 Vypinac zap/vyp (obr. 6/pol. 4)

® Najskor do pristroja zalozte vhodny vrtak (pozri
6.3).

® Zapojte sietovu zastrcku do vhodnej zasuvky.

@ Prilozte vitaCku priamo na miesto vftania.

Zapnutie:
Stlagit vypinac¢ zap/vyp (4)

Trvala prevadzka:

Zabezpecte vypinaé zap/vyp (4) pomocou
aretaéného tlacidla (8).

Pozor! Aretacia je mozna iba v pravoto¢ivom chode.

Vypnutie:
Kratko zatlaéte vypinac zap/vyp (4).

7.2 Nastavenie otacok (obr. 6/pol. 4)

@ Pocas prevadzky mézete plynule regulovat
otacky.

@ Otacky zvolite slabsim alebo silnejsim stla¢anim
vypinaca zap/vyp (4).

@ Volba spravnych ota€ok: NajvhodnejSie otacky
zavisia od obrobku, prevadzkového rezimu
a pouzitého vrtaku.

@ Slabsitlak na vypinac¢ zap/vyp (4): nizSie otacky

@ Silnejsi tlak na vypinac¢ zap/vyp (4): vyssie otacky

Tip: Navrtajte vitacie otvory s nizkymi otaCkami.
Potom postupne zvysujte otacky.

Vyhody:

@ Vrtak je pri navftani l'ahSie kontrolovatelny a
nepoSmykne sa.

® Zabranite roztrieSteniu vftacich otvorov (napr. pri
kachli¢kach).

7.3 Predvol'ba otacok (obr. 6/pol. 11)

@ Nastavovaci kruzok ota¢ok (11) vam umoznuje
nastavenie maximalnych otac¢ok. Vypinaé
zap/vyp (4) sa da takto stlaéit iba po zadané
maximalne otacky.

@ Nastavte otacky pomocou nastavovacieho kruzku
(11) na vypinadi zap/vyp (4).

® Nevykonavajte toto nastavenie pocas vrtania.

7.4 Prepina¢ pravo-/l'avotoc¢ivého chodu
(obr. 6/pol. 9)

o Prepinat len v nehybnom stave!

® Pomocou prepinacéa pravo-/lavoto¢ivého chodu
(9) nastavte smer pohybu priklepovej vitacky:

Smer pohybu Poloha vypinaca
Pravotocivy chod (dopredu a vitanie)
Zatlagenie doprava

Lavotodivy chod (chod vzad) Zatlagenie vlavo

7.5. Prepina¢ vrtanie/priklepové vitanie/sekanie
(obr.7)

@ Pri vitani sa musi prepina¢ (3) prepnut do polohy
(A).

@ Pripriklepovom vrtani sa musi prepina¢ (3)
prepnut do polohy (B).

@ Prisekani sa musi prepina¢ (3) prepnut do
polohy (C).

Pozor!

Na vrtanie kladivom potrebujete iba malu pritlaénu
silu. Prili§ vysoky pritla¢aci tlak zbytoéne zatazuje
motor. Pravidelne kontrolujte vrtak. Tupé vrtaky
nabruste alebo vymerite.

8. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade po$kodenia sietového pripojného vedenia

pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo

jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikdm.
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9. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi Gdrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

9.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stla¢enym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

o Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

9.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymienané len
odbornym elektrikarom.

9.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.

9.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!

46



Anleitung BH 24 SPK7:_  27.12.2010 10:58% Seite 47

Spis tresci

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis urzgdzenia

Zakres dostawy

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Dane techniczne

Przed uruchomieniem

Uruchamianie

Wymiana przewodu zasilajgcego

Czyszczenie, konserwacja i zamawianie czesci zamiennych
0. Usuwanie odpaddw i recycling

SO NoORrWND -
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,Ostrzezenie — Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi”

Nosi¢ nauszniki ochronne
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa
Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwego dla
zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Nosi¢ okulary ochronne
W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.
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A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze dokfadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazowki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wrocié. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej rowniez
instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczernstwa. Nie
odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia zaistniate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
wskazowek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg sie w
zatgczonym zeszycie!

/\ OSTRZEZENIE

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywota¢ porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia.

Prosze zachowaé na przysztosé wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Ostona przeciwpytowa

Tulejka blokujaca

Przetacznik wiercenie/ wiercenie udarowe /
dtutowanie

Witacznik/ Wytacznik

Uchwyt

Uchwyt dodatkowy

Ogranicznik gtebokosci

Przycisk blokujgcy

. Przetacznik obrotéw prawo/ lewo

10. Sruba zaciskowa
11. Regulacja liczby obrotéw

w
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3. Zakres dostawy

Woyciagna¢ wszystkie czesci z opakowania i
sprawdzi¢ zawartosci dostawy pod katem
kompletnosci.

® Miotowiertarka BH 24
® Uchwyt dodatkowy
® Ogranicznik gtebokosci

Wiertta do kamienia (8, 10, 12 mm)
Przecinak szpiczasty — przecinak ptaski
Instrukcja obstugi

Wskazéwki bezpieczenstwa

4. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie przeznaczone jest do wiercenia
udarowego w betonie, kamieniu i cegtach oraz do
dtutowania przy zastosowaniu odpowiednich wiertet i
dtut.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel, a
nie producent.

Prosze pamigta¢ o tym, ze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

5. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: 230V~ 50 Hz
Pobdr mocy: 850 W
Liczba obrotéw biegu jatowego: 0-950 min™!
Liczba udaréw: 0-4500 min”'
Maksymalna $rednica wiercenia w

betonie/ kamieniu: 24 mm
Klasa ochrony: I1/[g]
Waga: 4,2kg

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z normg
EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego L 86,9 dB(A)
Odchylenie K, 3dB
Poziom mocy akustycznej Lyya 97,9 dB(A)
Odchylenie Kyya 3dB
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Mtot udarowy nie jest przeznaczony do uzytku na
wolnym powietrzu, zgodnie z artykutem 3 dyrektywy
2000/14/EC_2005/88/EC.

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkéw) mierzone sg zgodnie z norma 60745.

Wiercenie udarowe w betonie
Wartosé emisji drgan a;, = 13,737 m/s?
Odchylenie K =1,5m/s?

Dtutowanie
Warto$¢ emisji drgan a,, = 8,723 m/s?
Odchylenie K =1,5m/s?

Informacje dodatkowe dotyczace elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach moze
wykracza¢ ponad podang wartos$é.

Podana warto$¢ emisji drgarn moze zosta¢
zastosowana analogicznie do innego
elektronarzedzia.

Podana wartos$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana do
wstgpnego oszacowania hegatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

Uzywacé wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowa¢ wtasny sposob pracy do urzadzenia.
Nie przeciaza¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.

Nie wtaczaé urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosié rekawice ochronne.

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze
zachodzi ryzyko powstawania zagrozenia. W
zaleznosci od budowy i sposobu wykonania tego
elektronarzedzia moga pojawi¢ sie nastepujace
zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowania
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odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stosowania
odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku drgan
ramion i dtoni, w przypadku, gdy urzgdzenie jest
uzywane przez dtuzszy czas lub w niewtasciwy
sposéb i bez przegladdw.

6. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sie upewnié,
ze dane na tabliczce znamionowej urzgdzenia sa
zgodne z danymi zasilania.

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu zawsze
wyciggac wtyczke z gniazdka.

Za pomocg urzadzenia do odszukiwania przewodow
zbadac czy w miejscu pracy nie ma ukrytych
przewodow elektrycznych, gazowych lub instalaciji
wodne;j.

6.1 Uchwyt dodatkowy (rys. 2-poz. 6)

Mtotowiertake, ze wzgledow bezpieczenstwa,

nalezy uzywa¢ tylko z uchwytem dodatkowym.

Uchwyt dodatkowy (6) zapewnia dodatkowe

trzymanie urzadzenia podczas pracy. Dlatego prosze

nie uzywac urzadzenia bez dodatkowego uchwytu.

Uchwyt dodatkowy (6) zostaje zamocowany do

urzadzenia poprzez zacisk. Poprzez okrecenie

uchwytu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara zacisk

zostaje dokrecony. Poprzez odkrecanie uchwytu w

kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara

zacisk zostaje odkrecony.

@ Dostarczony w dostawie uchwyt dodatkowy (6)
musi zosta¢ najpierw zamontowany. Poprzez
okrecenie uchwytu zacisk zostaje wystarczajgco
otwarty, aby przesunaé uchwyt dodatkowy przez
urzadzenie.

® Po natozeniu uchwytu dodatkowego (6) nalezy
ustawic¢ go w pozycji pracy najbardziej dla
Parstwa wygodne;j.

® Teraz dokreci¢ uchwyt w odwrotnym kierunku, az
uchwyt dodatkowy bedzie solidnie osadzony.

® Uchwyt dodatkowy (6) przeznaczony jest dla
0s6b lewo- oraz praworgcznych.

6.2 Ogranicznik gtebokosci (Rys. 3 — poz. 7)

Ogranicznik gtebokosci (7) zostaje przytrzymany na

uchwycie dodatkowym (6) za pomoca sruby

unieruchamiajacej (10).

@ Poluzowac¢ $rube unieruchamiajgcg (10) i wtozy¢
organicznik gtebokosci (7).

@ Ustawic¢ ogranicznik gtebokosci (7) na rownym
poziomie z wierttem.

@ Pociggnac ogranicznik gtebokosci (7) o
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wymagang gtebokos¢ wiercenia.

@ Ponownie przykreci¢ srube unieruchamiajgca
(10).

® Wierci¢ otwér, az ogranicznik gtebokosci (7)
dotknie obrabiany przedmiot.

6.3 Wktadanie narzedzia (rys. 4)

® Przed wlozeniem wyczyscic¢ narzedzie i lekko
nasmarowaé chwyt narzedzia smarem.

@ Pociggnac do tytu tulejke blokujgca (2) i
zatrzymac.

® Wolne od kurzu narzedzie obracajgc wsungé w
uchwyt, az do oporu. Narzedzie zablokuje sig
samo.

® Poprzez pociggniecie narzedzia sprawdzic¢, czy
jest zablokowane.

6.4 Wyjmowanie narzedzia (rys. 5)
Pociggna¢ do tytu tulejke blokujaca (2) , zatrzymad i
wyjaé narzedzie.

7. Uruchamianie

Uwaga!

W celu uniknigcia zagrozenia, nalezy trzymac
urzadzenie obiema rekami za uchwyty (5/6). W
innym przypadku przy przewierceniu przewoddw
moze powstacé zagrozenie porazenia prgdem!

7.1 Wiacznik/ wytacznik ( rys. 6/ poz. 4)

o Najpierw wtozy¢ odpowiednie wiertto do
urzgdzenia (patrz. 6.3).

o Dopiero wtedy wlozy¢ wtyczke do
odpowiedniego gniazdka.

® Ustawi¢ wiertarke udarowg bezposrednio na
wierconym miejscu.

Witaczanie:
Wecisna¢ wigcznik/ wytacznik (Rys. 4)

Tryb pracy ciagtej:

Witacznik/ wytacznik (4) zabezpieczyé przyciskiem
blokujacym (8). Uwaga! Zablokowanie mozliwe jest
tylko przy obrotach w prawo.

Wytaczanie:
Wcisna¢ na chwile wtgcznik/ wytacznik (4).

7.2 Ustawianie liczby obrotow (rys. 6/ poz.4)

® Liczba obrotéw mozna sterowac bezstopniowo
podczas pracy.

® Poprzez mocniejsze lub stabsze przycisniecie
wtagcznika/ wytacznika (4) wybiera sig liczbe
obrotéw.

® Wybdr wtasciwej liczby obrotow. Najczesciej

odpowiednia liczba obrotéw zalezna jest od
obrabianego przedmiotu, od rodzaju pracy i
uzytych wiertet.

@ Stabsze przycisnigcie wigcznika/ wytgcznika (4):
nizsze obroty

® Mocniejsze przycisnigcie wtgcznika/ wytacznika
(4): wyzsze obroty

Wskazéwka: Wierci¢ otwory za pomoca niskiej
liczby obrotéw. Stopniowo zwigkszac liczbe obrotow.

Zalety:

@ Wiertto kontroluje sie fatwiej przy nawiercaniu i
nie zsuwa sie.

® Uniknie sig wtedy rozproszonych otworéw (np. w
przepadku kafli).

7.3 Ustawianie liczby obrotéw (rys. 6/ poz.11)

@ Regulator liczby obrotéw (11) umozliwia
zdefiniowanie maxymalnej liczby obrotow.
Wiacznik/ wytacznik (4) moze by¢ docisnigty tylko
do podanej maxymalnej liczby obrotow.

@ Ustawic liczbe obrotéw na wtaczniku/ wytgczniku
(4) za pomoca pierscienia nastawczego (11).

® Nie przeprowadzaé ustawien podczas wiercenia.

7.4 Przefacznik obrotéw lewo/prawo
(rys. 6/poz. 9)

o Przetaczac tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
zatrzymane!

® Zapomoca przetacznika obrotéw lewo/ prawo (9)
ustawi¢ kierunek obrotéw wiertta:

ierunek obrotow
Obroty w prawo
(do przodu i wiercenie)

Pozycja przetacznika
Wecisénigty w prawo

Obroty w lewo (obrét powrotny) Wecisnigty w lewo

7.5 Przetacznik wiercenie/ wiercenie udarowe /
diutowanie (rys. 7)

® W celu wiercenia ustawi¢ przetacznik ( 3) w
pozycji (A).

® W celu wiercenia udarowego przetgcznik (3)
obrdcié na pozycje (B).

® W celu dtutowania ustawic przetacznik (3) na
pozycije (C).

Uwaga!

Do wiercenia udarowego potrzebna jest niewielka sita
nacisku. Zbyt duza sita nacisku obcigza
niepotrzebnie silnik. Regularnie sprawdzac wiertto.
Tepe wiertta naostrzy¢ lub wymienic.
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8. Wymiana przewodu zasilajgcego 10. Usuwanie odpadéw i recycling

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu
przewdd musi byé wymieniony przez autoryzowany urzadzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie
serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifikacje, to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowaé ponownie
aby unikng¢ niebezpieczenstwa. lub mozna przeznaczy¢ do powtdrnego przerobu.

Urzgdzenie oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych

rodzajow materiatow, jak np. metal i tworzywa

. - sztuczne. Uszkodzone elementy urzgdzenia prosze

9. Czyszc_zer_ue, ko[]s_erwa?la ! dostarczyc¢ do punktu zbiorczego surowcow
zamawianie cze$ci zamiennych wtdrnych. Prosze poprosic o informacje w sklepie

specjalistycznym bgdz w placéwce samorzadu
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z lokalnego!
czyszczeniem wyciggnaé wtyczke z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

o Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny powietrza
i obudowa silnika powinny by¢ w miare
mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym
powietrzem o niskim cisnieniu.

@ Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloScig szarego mydta. Nie
uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikbéw; mogg one uszkodzi¢ czesci
urzgdzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
Nalezy uwazacé, aby do wnetrza urzgdzenia nie
dostata sie woda.

9.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzi¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.

Uwaga! Wymiany szczotek weglowych dokonywacé
moze jedynie elektryk.

9.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci wymagajacych
konserwacji.

9.4 Zamawianie czgsci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

o Typurzadzenia

® Numer artykutu urzgdzenia

o Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie na
stronie: www.isc-gmbh.info
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»Opozorilo! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zas¢ito pred prahom.
Pri obdelovaniju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju $kodljiv prah. Material, ki
vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

© @ 91

Uporabljajte zascitna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
povzrocijo izgubo vida.

@
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepre¢ili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis naprave (Slika 1)

Protiprasna zasc¢ita

Zapiralni tulec

Preklopno stikalo vrtanje/udarno vrtanje/sekanje
Stikalo za vklop/izklop

Rocaj

Dodatni rocaj

Omejevalo globine vrtanja

Pritrdilni gumb

. Preklopno stikalo za preklop vrtenja v desno/levo
10. Privojni vijak

11. Regulator Stevila vrtljajev

©CENOOTA~WN =

3. Obseg dobave

Vzemite vse dele iz embalaze in preverite popolnost
dobave.

Vrtalno kladivo BH 24

Dodatni rocaj

Globinski nastavek

Svedri za kamen (8, 10, 12 mm)

Koni¢asti seka¢, ploski seka¢

Navodila za uporabo

Varnostni napotki

4. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton,
kamnine in opeko ter za klesanje z uporabo
primernega svedra ali dleta.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

5. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: 230 V~50 Hz
Sprejem modi: 850 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 0-950 min™!
Stevilo udarcev: 0-4500 min™'
Zmogljivost vrtanja v beton/kamen (maks.): 24 mm
Za&¢itni razred: I1/[g]
Teza: 4,2 kg

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoCnega tlaka Ly 86,9 dB (A)
Negotovost Ka 3dB
Nivo zvoéne moci Lyya 97,9 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

V skladu s ¢lenom 3 smernice
2000/14/EC_2005/88/EC, vrtalno kladivo ni
namenjeno za uporabo na prostem.

Uporabljajte zasc¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.
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Udarno vrtanje v beton
Emisijska vrednost vibracij a,, = 13,737 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

Klesanje
Emisijska vrednost vibracij a;, = 8,723 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?
Dodatne informacije za elektri¢éna orodja

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekoraéi navedeno vrednost glede
na vrsto in in nacin uporabe elektri¢nega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri€nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno $kodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Va$ nadin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj.

Nastopijo lahko sledeée nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektriénega orodja:

1. PoSkodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$c¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
Ce dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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6. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki na tipski
podatkovni tablici skladajo s podatki o elektri¢nem
omrezju.

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtika¢ preden
zalnete izvajati nastavitve na skobljicu.

S pomocjo naprave za iskanje elektri¢ne napeljave in
vodovodnih cevi se prepri¢ajte, da se na mestu, v
katero nameravate vrtati z vrtalnim kladivom, ne
nahajajo zakriti elektriéni ali plinski vodi ali vodovodne
cevi.

6.1 Dodatni ro¢aj (Slika 2 — Poz. 6)

1z varnostnih razlogov uporabljajte vrtalno

kladivo samo skupaj z dodatnim rocajem.

Dodatni ro¢aj (6) Vam med uporabo stroja zagotavlja

dodatno oporo. Nikoli ne uporabljajte naprave brez

dodatnega rocaja.

Dodatni ro¢aj (6) pritrdite na stroj s spojko. Z

obraganjem ro¢aja v smeri urinega kazalca spojko

zategujete. Z obracanjem proti smeri urinega kazalca
pa jos sproscate.

@ PriloZzeni dodatni ro¢aj (6) morate najprej
montirati. V ta namen z obraanjem ro¢aja
odprete spojko toliko, da lahko dodatni ro¢aj
potisnete preko stroja.

@ Potem, ko ste potisnili dodatni ro¢aj (6) na stroj,
ga obrnite v najprikladnejsi delovni polozaj.

® Sedajro¢aj ponovno privijete v nasprotno stran
obracanja tako, da bo dodatni ro¢aj vrsto
names&cen.

@ Dodatni ro¢aj (6) je primeren tako za desnicarje
kot tudi za levicarje.

6.2 Omejevalo globine vrtanja (Slika 3 - poz. 7)

Omejevalo globine vrtanja (7) je vpeto na dodatnem

ro¢aju (6) s pomocjo pritrdilnega vijaka (10).

@ Pritrdilni vijak odvijte (10) in vstavite omejevalo
globine vrtanja (7).

® Omejevalo globine vrtanja (7) nastavite
vzporedno s svedrom na enako dolzino.

® Omejevalo globine vrtanja (7) potegnite nazaj za
Zeleno globino vrtanja.

@ Pritrdilni vijak (10) ponovno privijte.

® Zdaj pa vrtajte luknjo tako globoko, da se bo
omejevalo globine vrtanja (7) dotaknilo
obdelovanca.

6.3 Vstavljanje orodja (Slika 4)

@ Orodje pred uporabo odistite, pritrdilni del orodja
pa rahlo namazite z mazivom za svedre.

® Zapiralni tulec (2) potegnite nazaj in ga drzite v
tem polozaju.
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e Cisto orodje potisnite v sprejemni del do
omejevala tako, da ga pri tem vrtite. Orodje se
zapahne samo.

® Zapahnitev preverite tako, da potegnete za
orodje.

6.4 Jemanje orodja iz naprave (Slika 5)
Zapiralni tulec (2) potegnite nazaj in ga v tem
oplozaju drzite, nato pa vzemite orodje iz naprave.

7. Prvi zagon

Pozor!

Da bi se izognili nevarnosti, se stroj lahko drzi le
za oba roc¢aja (5 /6)! V druga¢nem primeru lahko pri
navrtanju elektriénih vodov grozi nevarnost
elektri¢nega udaral!

7.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 6/Poz.4)

® Prvov napravo vstavite ustrezen sveder (glej
6.3).

@ Elektriéni omrezni vtikag prikljuite v ustrezno
elektriéno vti€nico.

@ Vrtalni stroj nastavite neposredno na to¢ko, ki je
predvidena za vrtanje.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Nepretrgano delovanje:

Stikalo za vklop/zklop (4) pritrdite s pritrdilnim
gumbom (8).

Pozor! Aretirna funkcija je mozna le, ¢e je
nastavljeno, da se sveder vrti v deso smer.

Izklop:
Na kratko pritisnitena stikalo za vklop/izklop (4).

7.2 Nastavitev Stevila vrtljajev (Slika 6/Poz. 4)

® Med delovanjem lahko brezstopenjsko
kontrolirate Stevilo vriljajev svedra.

e Stevilo vrtljajev lahko izbirate tako, da bolj mo&no
ali manj moc¢no pritiskate na stikalo za vklop /
izklop (4).

@ Izbira pravilnega $tevila vrtljajev: Stevilo vrtljajev,
ki je najbolj primerno, je odvisno od obdelovanca
in od svedra, ki je vstavljen.

® Manijsi pritisk na stikalo za vklop / izklop (4):
manijSe Stevilo vrtljajev

® Vedji pritisk na stikalo za vklop / izklop (4): vecje
Stevilo vrtljajev

Nasvet: Luknje prvo navrtajte z manjSim Stevilom
vrtljajev. Nato pa postopoma povecajte Stevilo
vriljajev.

Prednosti:

@ Sveder je pri navrtavanju laZje kontrolirati in ne
zdrsne.

@ Stem pa se tudiizognete razdrobljenim luknjam
(n.pr. pri plos¢€icah).

7.3 Predizbira Stevila vrtljajev (Slika 6/Poz. 11)
@ Regulator Stevila vrtljajev (11) Vam omogo¢a, da
nastavite najvecje Stevilo vrtljajev. Zdaj lahko
stikalo za vklop/izklop (4) pritisnete le Se do
vnaprej nastavljenega maksimalnega Stevila

vriljajev.

o Stevilo vriljajev nastavite na nastavljalnem
obrocku (11), ki se nahaja na stikalu za
vklop/izklop (4).

® Nastavitve ne spreminjajte medtem, ko vrtate.

7.4 Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtanja
levo/desno (Slika 6/Poz. 9)

o Preklapljajte le v mirovanju!

® Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtanja (9)
nastavite na Zeljeno smer vrtenja svedra
udarnega vrtalnega stroja:

Smer vrtenja Polozaj stikala

Desna smer vrtenja

(naprej in vrtanje) Vtisnjena je desna stran stikala

Leva smer vrtenja

(vzvratni tek) Vtisnjena je leva stran stikala

7.5 Preklop vrtanje/udarno vrtanje/sekanje
(Slika 7)

® Zavrtanje pomaknite preklopno stikalo (3) v
polozaj (A) .

® Zaudarno vrtanje obrnite preklopno stikalo (3) v
polozaj (B).

® Za sekanje obrnite preklopno stikalo (3) v polozaj
(C).

Pozor!

Za udarno vrtanje potrebujete le majhno pritisno mo¢.
Premocno pritiskanje po nepotrebnem obremenjuje
motor. V rednih ¢asovnih intervalih preglejte sveder.
Topi sveder nabrusite ali pa ga zamenjajte.

8. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave pogkoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da bi prepredili ogrozanje varnosti.
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9. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje
rezervnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli izklopite elektri¢ni vtika¢ iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

9.1 Ciséenje

® Zascitne naprave, zraCne reze in ohiSje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo o istite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
¢istilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

9.2 Oglene sc¢etke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke.

Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

9.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanije.

9.4 Naroc¢anje rezervnih delov:

Pri naro¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

o Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska $tevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

10. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obé&inski upravi!
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja

3. Sadrzaj isporuke

4. Namjenska uporaba
5. Tehnic¢ki podaci

6. Prije pustanja u pogon
7. Pustanje u pogon

8. Zamjena mreznog prikljucka

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba rezervnih dijelova
10. Zbrinjavanije i recikliranje
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LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

© @ 9

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

@
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Zastita od prasine

Cahura za blokadu

Preklopnik buSenje/udarno buSenje/klesanje
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Gumb za fiksiranje

. Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
10. Stezni vijak

11. Regulator broja okretaja

©CENOOTA~WN =

3. Sadrzaj isporuke

Izvadite sve dijelove iz pakiranja i provjerite cjelovitost
sadrzaja.

Cekié za busenjeBH 24

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Svrdlo za kamen (8, 10, 12 mm)

Siljasto - ravno dlijeto

Upute za uporabu

Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za udarno bu$enje u betonu,
kamenu, cigli i za klesarske radove uz koridtenje
odgovarajuceg svrdla ili dlijeta.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~50 Hz
Snaga: 850 W
Broj okretaja u praznom hodu: 0-950 min-
Broj udara: 0-4500 min™*
U¢in busenja u betonu /kamenu (maks.): 24 mm
Klasa zastite: I1/[3
TeZina: 4,2 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka La 86,9 dB (A)
Nesigurnost Kya 3dB
Intenzitet buke Lya 97,9 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Cekié za busenje nije namijenjen za koristenje na
otvorenom prema ¢lanu 3 odredbe
2000/14/EC_2005/88/EC.

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a,, = 13,737 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

61

o



Klesanje
Vrijednost emisije vibracija ay, = 8,723 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o naéinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene

vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s

elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja

zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.
Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s
izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska

za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita

za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno

koristi i odrzava.
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6. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Prije nego po¢nete podeSavati uredaj izvucite utika¢
iz utiénice.

Uredajem za traZzenje vodova ispitajte ima li na mjestu
busenja skrivenih elektricnih vodova, plinskih i
vodovodnih cijevi.

6.1 Dodatna rucka (sl. 2 - poz. 6)

Cekié za busenje mora se, zbog sigurnosnih

razloga, koristiti samo s dodatnom ru¢kom.

Dodatna ru¢ka (6) sluzi tijekom koristenja stroja kao

dodatno uporiste. Zbog toga uredaj nikad nemojte

koristiti bez dodatne rucke.

Dodatna ruc¢ka (6) pri¢vrscuje se na stroj stezanjem.

Okretanjem rucke u smjeru kazaljke na satu stezaljka

se steze. Okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke

na satu stezaljka se otpusta.

® Najprije morate montirati priloZenu dodatnu ru¢ku
(6). U tu svrhu okretanjem rucke otvorite stezaljku
toliko da se dodatna ru¢ka moze provuci preko
stroja.

o Kad stavite dodatnu ru¢ku (6) zakrenite je u za
Vas najugodniji radni polozaj.

® Sad ponovno pritegnite ru¢ku u suprotnom
smijeru vrinje tako da se dodatna ru¢ka uévrsti.

@ Dodatna ruc¢ka (6) prikladna je za desnjake i
lievake.

6.2 Granicnik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi vijak za fiksiranje (10) na

dodatnoj rucki (6).

@ Otpustite vijak za fiksiranje (10) i umetnite
grani¢nik dubine (7).

@ Podesite grani¢nik dubine (7) na istu razinu sa
svrdlom.

@ Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za Zeljenu
dubinu bu$enja.

@ Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (10).

@ Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (7)
dodirne radni komad.

6.3 Umetanje alata (sl. 4)

@ Prije koristenja o istite alat i tijelo mu malo
podmazite strojnim mazivom.

@ Povucite ¢ahuru za blokadu (2) natrag i drzite je.

® Umetnite alat o¢iS¢en od praSine u njegov
prihvatnik do kraja. Alat se uévr§éuje automatski.

@ Povlagenjem provjerite uévrSéenost alata.
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6.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢ahuru za blokadu (2) natrag, drzite je i
izvadite alat.

7. Pustanje u pogon

Pozor!

Da bi se izbjegla opasnost, stroj smijete drzati
samo za obje rucke (5/6)! U suprotnom prilikom
busenja u vodove moze dodi do elektriénog udaral!

7.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 6/poz. 4)
® Najprije umetnite prikladno svrdlo u alat (vidi 6.3).
o Utaknite mrezni utikac u prikladnu uti¢nicu.
@ Postavite busilicu direktno na mjesto bu$enja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Trajni pogon:

Osigurajte sklopku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (4)
gumbom za fiksiranje (8).

Pozor! Aretacija je mogu¢a samo u desnom smijeru
vrinje.

Iskljucivanje:
Nakratko pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

7.2 PodesSavanje broja okretaja (slika 6/poz. 4)

® Zavrijeme pogona mozete kontinuirano mijenjati
broj okretaja.

® Broj okretaja mijenjate slabijim ili jacim pritiskom
na sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

@ Odabir pravilnog broja okretaja: Najprikladniji broj
okretaja ovisi 0 radnom komadu, vrsti pogonaio
koristenom svrdlu.

® Maniji pritisak na sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4): maniji broj okretaja

@ Vedipritisak na sklopku za
ukljucivanjef/iskljucivanje (4): veéi broj okretaja

Savjet: Rupe pocnite busiti s manjim brojem okretaja.
Zatim postupno povecavajte broj okretaja.

Prednosti:

@ Na pocetku busenja svrdlo ¢ete lakSe kontrolirati i
ono nece skliznuti.

® |zbjedi cete deformiranje rupa (npr. kod
keramickih plogica).

7.3 Biranje broja okretaja (slika 6/poz. 11)

@ Regulator broja okretaja (11) Vam omogucava
definiranje broja okretaja. Sklopka za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) moze se pritisnuti
samo do maksimalnog broja okretaja.

@ Podesite broj okretaja pomocu prstena (11) na
sklopci za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

o Ovo nemojte podeSavati za vrijeme busSenja.

7.4 Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
(slika 6/poz. 9)

® Smijerove vrtnje mijenjajte samo kad uredaj
ne radi!

® Pomodu preklopnika (9) podesite smjer vrtnje
udarnog svrdla:

Smijer vrtnje
Desni (vrtnja naprijed i buSenje)

Polozaj sklopke
pritisnuta desno

Lijevi (vrtnja unatrag) pritisnuta lijevo

7.5 Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje
(sl. 7)

® Zabusenije je potrebno da preklopnik (3) stavite u
polozaj (A).

® Zaudarno bu$enje preklopnik (3) okrenite u
polozaj (B).

® Zaklesanje preklopnik (3) okrenite u polozaj (C).

Pozor!

Za buSenje ¢ekicem potrebna je tek neznatna pritisna
sila. Preveliki pritisak nepotrebno optereéuje motor.
Redovito provjeravajte svrdlo. Tupo svrdlo dodatno
nabrusite ili zamijenite.

8. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢éna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.
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9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene éetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

9.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenija prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj
upravi.
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Sadrzaj

1. Sigurnosna uputstva

2. Opis uredaja

3. Sadrzaj isporuke

4. Namensko kori$¢enje

5. Tehnic¢ki podaci

6. Pre pustanja u pogon

7. Pustanje u pogon

8. Zamena mreznog prikljuénog voda

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba rezervnih dijelova
10. Zbrinjavanje i reciklovanje

65



Anleitung BH 24 SPK7:_  27.12.2010 10:58% Seite 66

»Upozorenje — Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda“

Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moze da uzrokuje gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze da nastane prasina opasna po zdravlje. Ne sme da se
obradjuje materijal koji sadrzi azbest!

© @ 98

Nosite zastitne naocari.
Iskre koje prste tokom rada ili iver, opiljak i prasina koji izlaze iz uredjaja mogu da uzrokuju
gubitak vida.

@
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buducée koriSéenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Zastita od prasine

Caura za blokadu

Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka

Dodatna ruc¢ka

Graniénik dubine

Dugme za fiksiranje

. Preklopnik za desni/levi smer vrtnje
10. Stezni zavrtanj

11. Regulator broja obrtaja

©COoNO>OTA~WN

3. Sadrzaj isporuke

Izvadite sve delove iz pakovanja i proverite potpunost
sadrzaja.

Ceki¢ za busenje BH 24
Dodatna drska

Grani¢nik dubine

Burgija za kamen (8, 10, 12 mm)
Siljasto - ravno dleto

Uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

4. Namensko koriSéenje

Uredaj je namenjen za udarno buSenje u betonu,
kamenu, opeci i za klesarske radove uz koris¢enje
odgovarajuce burgije ili dleta.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~50 Hz
Snaga: 850 W
Broj obrtaja u praznom hodu: 0-950 min™
Broj udara: 0-4500 min™
Ucinak bu$enja u betonu /kamenu (maks.): 24 mm
Klasa zastite: I1/[3
TezZina: 4,2 kg

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lya 86,9 dB(A)
Nesigurnost Kia 3dB
Intenzitet buke Ly 97,9 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Ceki¢ za busenje nije namenjen za korigéenje na
otvorenom prema ¢lanu 3 odredbe
2000/14/EC_2005/88/EC.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Udarno busenje u betonu

Vrednost emisije vibracija a, = 13,737 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

67

o



Anleitung BH 24 SPK7:_  27.12.2010 10:58% Seite 68

Klesanje
Vrednost emisije vibracija a, = 8,723 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?
Dodatne informacije u vezi elektri¢nih alata

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nacina kori§¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti
u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata jedne firme s
elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,

uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi odgovarajuc¢a
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuéa
zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.
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6. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Pre nego poénete da podeSavate uredaj, izvucite
utikag iz utiénice.

Uredajem za traZzenje vodova ispitajte ima li na mestu
busenja sakrivenih elektri¢nih vodova, gasnih i
vodovodnih cevi.

6.1 Dodatna drska (sl. 2 - poz. 6)

Ceki¢ za busenje mora se, zbog bezbednosnih

razloga, koristiti samo s dodatnom drskom.

Dodatna dr8ka (6) sluzi tokom kori§¢enja masine kao

dodatni oslonac. Stoga uredaj nikad nemojte koristiti

bez dodatne drske.

Dodatna dr8ka (6) uévrdcuje se na masinu stezanjem.

Obrtanjem drske u smeru kazaljke ¢asovnika

stezaljka se steze. Obrtanjem u smeru suprotnom od

kazaljke ¢asovnika stezaljka se otpusta.

® Najpre morate montirati prilozenu dodatnu drsku
(6). U tu svrhu obrtanjem drke otvorite stezaljku
toliko da se dodatna drSka moze prevuci preko
masine.

@ Kad stavite dodatnu drSku (6) zakrenite je u za
Vas najugodniji radni polozaj.

® Sada ponovo stegnite dr§ku u suprotnom smeru
vrinje tako da se uévrsti.

@ Dodatna dr8ka (6) je podesna i za deSnjake i
levake.

6.2 Granicnik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi zavrtanj za fiksiranje (10) na

dodatnoj rucki (6).

@ Olabavite zavrtanj za fiksiranje (10) i umetnite
grani¢nik dubine (7).

@ Podesite grani¢nik dubine (7) na isti nivo sa
burgijom.

@ Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za Zeljenu
dubinu bu$enja.

® Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (10).

@ Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (7)
dotakne obradak.

6.3 Umetanje alata (sl. 4)

® Pre kori§éenja odistite alat i telo mu malo
podmazite masinskim mazivom.

@ Povucite ¢auru za blokadu (2) nazad i drzite je.

® Umetnite alat o¢iS¢en od praSine u njegov
prihvatnik do kraja. Alat se uévr§éuje automatski.

@ Povlaéenjem proverite uévr§éenost alata.
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6.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢auru za blokadu (2) nazad, drzite je i
izvadite alat.

7. Pustanje u pogon

Paznja!

Da bi se izbegla opasnost, masinu smete da
drzite samo za obe rucke (5/6)!

U protivnom mozZe da tokom bu$enja u vodove dode
do elektriénog udaral

7.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
(slika 6/poz. 4)

® Prvo umetnite odgovarajuéu burgiju u alat (vidi
6.3).

o Utaknite mrezni utikac u prikladnu uti¢nicu.

@ Postavite busilicu direktno na mesto busenja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Trajni pogon:

Osigurajte prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanije (4)
dugmetom za fiksiranje (8).

Paznja! Uglavljivanje je moguc¢e samo u desnom
smeru vrtnje.

Iskljucivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

7.2 PodesSavanje broja obrtaja (slika 6/poz. 4)

® Zavreme pogona mozete kontinuirano da
menjate broj obrtaja.

® Broj obrtaja menjate slabijim ili jadim pritiskom na
prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanije (4).

® Izbor pravilnog broja obrtaja: Najpodesniji broj
obrtaja zavisi od obratka, vrste pogona i
koris¢ene burgije.

® Maniji pritisak na prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4): maniji broj obrtaja

@ Vedipritisak na prekida¢ za
ukljugivanje/iskljucivanje (4): veci broj obrtaja

Savjet: Rupe pocnite busiti s manjim brojem obrtaja.
Zatim postepeno povecéavajte broj obrtaja.

Prednosti:

@ Na pocetku busenja burgiju ¢ete lakSe kontrolirati
i ona nece da sklizne.

® |zbedi cete deformisanje rupa (npr. kod
keramickih plocica).

7.3 Biranje broja obrtaja (slika 6/poz. 11)

@ Regulator broja obrtaja (11) Vam omogucuje
definiranje broja obrtaja. Prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) moze da se pritisne
samo do maksimalnog broja obrtaja.

@ Podesite broj obrtaja pomocu prstena (11) na
prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

® Ovo nemojte podesavati tokom busenja.

7.4 Preklopnik za desni/levi smer vrtnje
(slika 6/poz. 9)

® Smerove vrinje menjajte samo dok uredaj ne
radi!

® Pomodu preklopnika (9) podesite smer vrinje
udarne burgije:

Polozaj prekidaca
pritisnut desno
pritisnut levo

Smer vrtnje
Desni (vrtnja napred i buenje)
Levi (vrtnja unazad)

7.5 Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje
(sl. 7)

® ZabuSenje treba da se preklopnik (3) stavi u
polozaj (A).

® Zaudarno bu$enje preklopnik (3) okrenite u
polozaj (B).

® Zaklesanje preklopnik (3) okrenite u polozaj (C).

Paznja!

Za bu$enje ¢ekicem potrebna je samo mala pritisna
sila. Preveliki pritisak nepotrebno optereéuje motor.

Redovno proveravajte burgiju. Tupu burgiju dodatno
nabrusite ili zamenite.

8. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvoda¢ ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje
@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora

Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.
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® Redovito istite uredjaj vlaznom krpom i s malo

masnog sapuna. Ne koristite sredstva za

CiSc¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne

dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene cetkice

Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektriar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene €etkice smije zamijeniti samo
elektriCar.

9.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

9.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom naru€ivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljedec¢e podatke:

® tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
oStecenja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja

3. Sadrzaj isporuke

4. Namjenska uporaba
5. Tehnic¢ki podaci

6. Prije pustanja u pogon
7. Pustanje u pogon

8. Zamjena mreznog prikljucka

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba rezervnih dijelova
10. Zbrinjavanije i recikliranje

71



Anleitung BH 24 SPK7:_  27.12.2010 10:58% Seite 72

LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

© @ 91

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

@
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1)

Zastita od prasine

Cahura za blokadu

Preklopnik buSenje/udarno buSenje/klesanje
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Gumb za fiksiranje

. Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
10. Stezni vijak

11. Regulator broja okretaja

©CENOOTA~WN =

3. Sadrzaj isporuke

Izvadite sve dijelove iz pakiranja i provjerite cjelovitost
sadrzaja.

Cekié za busenjeBH 24

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Svrdlo za kamen (8, 10, 12 mm)

Siljasto - ravno dlijeto

Upute za uporabu

Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za udarno bu$enje u betonu,
kamenu, cigli i za klesarske radove uz koridtenje
odgovarajuceg svrdla ili dlijeta.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~50 Hz
Snaga: 850 W
Broj okretaja u praznom hodu: 0-950 min-
Broj udara: 0-4500 min™*
U¢in busenja u betonu /kamenu (maks.): 24 mm
Klasa zastite: I1/[3
TeZina: 4,2 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka La 86,9 dB (A)
Nesigurnost Kya 3dB
Intenzitet buke Lya 97,9 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Cekié za busenje nije namijenjen za koristenje na
otvorenom prema ¢lanu 3 odredbe
2000/14/EC_2005/88/EC.

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a,, = 13,737 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?
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Klesanje
Vrijednost emisije vibracija ay, = 8,723 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o naéinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene

vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s

elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja

zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.
Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s
izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska

za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita

za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno

koristi i odrzava.
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6. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Prije nego po¢nete podeSavati uredaj izvucite utika¢
iz utiénice.

Uredajem za traZzenje vodova ispitajte ima li na mjestu
busenja skrivenih elektricnih vodova, plinskih i
vodovodnih cijevi.

6.1 Dodatna rucka (sl. 2 - poz. 6)

Cekié za busenje mora se, zbog sigurnosnih

razloga, koristiti samo s dodatnom ru¢kom.

Dodatna ru¢ka (6) sluzi tijekom koristenja stroja kao

dodatno uporiste. Zbog toga uredaj nikad nemojte

koristiti bez dodatne rucke.

Dodatna ruc¢ka (6) pri¢vrscuje se na stroj stezanjem.

Okretanjem rucke u smjeru kazaljke na satu stezaljka

se steze. Okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke

na satu stezaljka se otpusta.

® Najprije morate montirati priloZenu dodatnu ru¢ku
(6). U tu svrhu okretanjem rucke otvorite stezaljku
toliko da se dodatna ru¢ka moze provuci preko
stroja.

o Kad stavite dodatnu ru¢ku (6) zakrenite je u za
Vas najugodniji radni polozaj.

® Sad ponovno pritegnite ru¢ku u suprotnom
smijeru vrinje tako da se dodatna ru¢ka uévrsti.

@ Dodatna ruc¢ka (6) prikladna je za desnjake i
lievake.

6.2 Granicnik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi vijak za fiksiranje (10) na

dodatnoj rucki (6).

@ Otpustite vijak za fiksiranje (10) i umetnite
grani¢nik dubine (7).

@ Podesite grani¢nik dubine (7) na istu razinu sa
svrdlom.

@ Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za Zeljenu
dubinu bu$enja.

@ Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (10).

@ Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (7)
dodirne radni komad.

6.3 Umetanje alata (sl. 4)

@ Prije koristenja o istite alat i tijelo mu malo
podmazite strojnim mazivom.

@ Povucite ¢ahuru za blokadu (2) natrag i drzite je.

® Umetnite alat o¢iS¢en od praSine u njegov
prihvatnik do kraja. Alat se uévr§éuje automatski.

@ Povlagenjem provjerite uévrSéenost alata.
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6.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢ahuru za blokadu (2) natrag, drzite je i
izvadite alat.

7. Pustanje u pogon

Pozor!

Da bi se izbjegla opasnost, stroj smijete drzati
samo za obje rucke (5/6)! U suprotnom prilikom
busenja u vodove moze dodi do elektriénog udaral!

7.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 6/poz. 4)
® Najprije umetnite prikladno svrdlo u alat (vidi 6.3).
o Utaknite mrezni utikac u prikladnu uti¢nicu.
@ Postavite busilicu direktno na mjesto bu$enja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Trajni pogon:

Osigurajte sklopku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (4)
gumbom za fiksiranje (8).

Pozor! Aretacija je mogu¢a samo u desnom smijeru
vrinje.

Iskljucivanje:
Nakratko pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

7.2 PodesSavanje broja okretaja (slika 6/poz. 4)

® Zavrijeme pogona mozete kontinuirano mijenjati
broj okretaja.

® Broj okretaja mijenjate slabijim ili jacim pritiskom
na sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

@ Odabir pravilnog broja okretaja: Najprikladniji broj
okretaja ovisi 0 radnom komadu, vrsti pogonaio
koristenom svrdlu.

® Maniji pritisak na sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4): maniji broj okretaja

@ Vedipritisak na sklopku za
ukljucivanjef/iskljucivanje (4): veéi broj okretaja

Savjet: Rupe pocnite busiti s manjim brojem okretaja.
Zatim postupno povecavajte broj okretaja.

Prednosti:

@ Na pocetku busenja svrdlo ¢ete lakSe kontrolirati i
ono nece skliznuti.

® |zbjedi cete deformiranje rupa (npr. kod
keramickih plogica).

7.3 Biranje broja okretaja (slika 6/poz. 11)

@ Regulator broja okretaja (11) Vam omogucava
definiranje broja okretaja. Sklopka za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) moze se pritisnuti
samo do maksimalnog broja okretaja.

@ Podesite broj okretaja pomocu prstena (11) na
sklopci za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

o Ovo nemojte podeSavati za vrijeme busSenja.

7.4 Preklopnik za desni/lijevi smjer vrtnje
(slika 6/poz. 9)

® Smijerove vrtnje mijenjajte samo kad uredaj
ne radi!

® Pomodu preklopnika (9) podesite smjer vrtnje
udarnog svrdla:

Smijer vrtnje
Desni (vrtnja naprijed i buSenje)

Polozaj sklopke
pritisnuta desno

Lijevi (vrtnja unatrag) pritisnuta lijevo

7.5 Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje
(sl. 7)

® Zabusenije je potrebno da preklopnik (3) stavite u
polozaj (A).

® Zaudarno bu$enje preklopnik (3) okrenite u
polozaj (B).

® Zaklesanje preklopnik (3) okrenite u polozaj (C).

Pozor!

Za buSenje ¢ekicem potrebna je tek neznatna pritisna
sila. Preveliki pritisak nepotrebno optereéuje motor.
Redovito provjeravajte svrdlo. Tupo svrdlo dodatno
nabrusite ili zamijenite.

8. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢éna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

75



Anleitung BH 24 SPK7:_  27.12.2010 10:59 % Seite 76
9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene éetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

9.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenija prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj
upravi.
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Cuprins

Indicagii de siguranga

Descrierea aparatului

Cuprinsul livrarii

Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune
Punerea in functiune

Schimbarea cablului de racord la retea
Curdgirea, intreginerea pi comanda
pieselor de schimb

10. Indepartarea pi reciclarea

©COoNOOTAWN~
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“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.
Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

Purtati o masca de protectie contra prafului.
La prelucrarea lemnului si a altor materiale poate rezulta praf periculos pentru sanatate. Nu se
vor prelucra materiale cu continut de azbest!

© @ 9

Purtati ochelari de protectie.
Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce
la diminuarea vederi.

@



Anleitung BH 24 SPK7:_  27.12.2010 10:59% Seite 79

A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste informatii
sa fie disponibile in orice moment. Daca predati
aparatul altor persoane, inmanati-le si aceste
instructiuni de utilizare /indicatii de siguranta. Nu ne
asumam nici o raspundere pentru accidente sau
daune care rezulta din nerespectarea acestor
instructiuni de utilizare si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta aferente le gasiti in brogura
anexata.

/A AVERTIZARE!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati pentru viitor toate indicatiile de
siguranta si indrumarile.

2. Descrierea aparatului (vezi Figura 1)

Protectie anti-praf

Mangon de blocare

Comutator gaurire/percutie/daltuire
intrerupétor pornire/oprire
Maner

Maner suplimentar

Opritor in adancime

Buton de fixare

. Comutator rotire stanga/dreapta
10. Surub de prindere

11. Reglor al turatiei

©CENOOTA~WLN -

3. Cuprinsul livrarii

Scoateti toate piesele din ambalaj si verificati daca
livrarea este completa.

Ciocan rotopercutor BH 24

Maner suplimentar

Opritor in adancime

Burghiu pentru piatra (8, 10, 12 mm)
Dalta ascutita - dalta lata

Instructiuni de utilizare

Indicatii de siguranta

4. Utilizarea conform scopului

Aparatul este prevazut pentru percutie in beton,
piatra si caramidasi pentru lucrari de daltuire prin
utilizarea burghiului sau a daltii corespunzatoare.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in
conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau
vatamarile rezultate in acest caz este responsabil
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugdm sa tineti cont de faptul ca masinile noastre
nu sunt construite pentru utilizare in domeniile
mestesugaresti si industriale. Noi nu preludm nici o
garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori in
scopuri similare.

5. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: 230V~ 50 Hz
Puterea consumata: 850 W
Turatia la mers in gol: 0-950 min™
Numarul de percutii: 0-4500 min™
Capacitatea de gaurire in beton/piatra (max.): 24 mm
Clasa de protectie: /8
Greutate: 4,2kg

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore Lya 86,9dB (A)
Nesiguranta Ka 3dB
Nivelul capacitatii sonore Ly 97,9dB (A)
Nesiguranta Kyya 3dB

Conform articolului 3 al Directivei
2000/14/EC_2005/88/EC ciocanul rotopercutor nu
este prevazut pentru utilizarea in aer liber.

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea sau
pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma vectoriala
a trei directii), calculate conform EN 60745.
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Gaurire prin percutie in beton
Valoare a vibratiilor emise ay, = 13,737 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Daltuire
Valoare a vibratiilor emise a, = 8,723 m/s?

Nesiguranta K = 1,5 m/s?
Informatii suplimentare pentru scule electrice

Avertisment!

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata conform
unui proces de verificare normat si se poate modifica
n functie de modul de utilizare a sculei electrice si in
cazuri exceptionale poate depasi valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estimare
introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel minim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie verificat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu este
utilizat.

@ Purtati manusi!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate complet,

chiar daca manipulati aceasta scula electrica in

mod regulamentar. Urmatoarele pericole pot
aparea, dependente de tipul constructiv si
executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se poarta
masca de protectie impotriva prafului adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poarta
protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia mana-
brat, in cazul utilizarii timp mai indelungat a
aparatului sau a utilizarii si intretinerii sale
necorespunzatoare.
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6. inainte de punerea in functiune

Asigurati-va Tnainte de racordare ca datele de pe
placuta de identificare corespund datelor din retea.

Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte de a
executa reglaje la masina.

Verificati cu ajutorul unui detector daca nu exista
cabluri electrice sau conducte de apa si gaz in locul
in care urmeaza sa lucrati.

6.1 Maner suplimentar (Fig. 2 - Poz. 6)

Din motive de securitate ciocanul rotopercutor

se va folosi numai cu manerul suplimentar.

Méanerul suplimentar (6) va ofera stabilitate

suplimentara in timpul utiliz&rii masinii. Din acest

motiv nu folositi masina fara méanerul suplimentar.

Fixarea méanerului suplimentar (6) la masina se face

cu ajutorul colierului de fixare. Prin rotirea manerului

in sens orar se strdnge colierului de fixare. Prin

rotirea in sens antiorar se desface fixarea ménerului.

® Manerul suplimentar anexat (6) trebuie mai intéi
montat. Pentru aceasta deschideti colierul de
fixare suficient de mult prin rotirea manerului
pentru ca manerul suplimentar s& poata fi impins
peste masina.

® Dupa pozitionarea méanerului suplimentar (6)
potriviti-l in pozitia de lucru cea mai comoda
pentru Dvs.

@ Rotiti acum ménerul in sensul opus, pana cand
se blocheaza.

® Manerul suplimentar (6) este indicat atat pentru
dreptaci cét si pentru stangaci.

6.2 Opritor in adancime (Fig. 3 - Poz. 7)

Opritorul in adancime (7) este fixat pe manerul

suplimentar (6) cu ajutorul surubului de fixare (10).

@ Desfacati surubul de fixare (10) si pozitionati
opritorul in adancime (7).

® Aduceti opritorul adancimii de gaurire (7) la
acelasi nivel cu burghiul.

@ Trageti opritorul Tn adancime (7) cu exact
adancimea de gaurire dorita inapoi.

@ Strangeti din nou surubul de fixare (10).

@ Dati acum gaura si inaintati pana cand opritorul
adancimii de gaurire (7) atinge piesa prelucrata.
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6.3 Utilizarea sculei (Fig. 4)

Curatati scula Tnainte de utilizare si ungeti lacasul
sculei cu unsoare.

Trageti Tnapoi mansonul de blocare (2) si tineti-I
bine in aceasta pozitie.

Scula curatata se introduce prin rotire pana la
refuz in mandrina. Scula se blocheaza de la sine.
Trageti de scula pentru a verifica daca este
blocata.

6.4 Scoaterea sculei (Fig. 5)
Trageti Tnapoi mansonul de blocare (2), tineti-l bine in
aceasta pozitie si scoateti scula.

7. Punerea in functiune

Atentie!

Pentru evitarea pericolelor masina trebuie tinuta
neapérat de ambele manere (5 /6). in caz contrar
exista pericol de electrocutare la eventuala atingere a
cablurilor cu burghiul!

7.1 intrerupitor pornire/oprire (Fig. 6/Poz. 4)

Montati mai intéi un burghiu potrivit in masina
(vezi 6.3).

Racordati cablul de retea la o priza adecvata.
Asezati magina de gaurit pe punctul unde
urmeaza sa se dea gaura.

Pornire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (4)

Functionarea de durata:

Asigurati intrerupatorul pornire/oprire (4) cu butonul
de fixare (8).

Atentie! Un blocaj este posibil doar in cazul rotatiei
spre dreapta.

Oprire:
Apasati scurt intrerupatorul pornire/oprire (4).

7.2 Reglarea turatiei (Fig. 6/Poz. 4)

in timpul utilizarii maginii de gaurit puteti regla
turatia acesteia fara trepte.

Prin ap&sarea mai tare sau mai ugoara a
ntrerupatorului pornire/oprire (4) alegeti turatia.
Alegerea turatiei corecte: Turatia adecvata
depinde de piesa de prelucrat, de regimul de
functionare si de burghiul folosit.

Apasare usoara pe intrerupatorul pornire/oprire
(4): turatie joasa

Apasare mai tare pe intrerupatorul pornire/oprire
(4): turatie mai mare

Pont: Folositi o turatie mai mica atunci cand incepeti
sa dati gaura. Cresteti apoi treptat turatia.

Avantaje:

@ Cand incepeti sa dati gaura, burghiul este mai
usor de controlat si nu aluneca.

o Evitati astfel gaurile agchiate (de ex. la placile de
teracota).

7.3 Preselectia turatiei (Fig. 6/Poz. 11)

@ Inelul de reglare a turatiei (11) va permite
definirea turatiei maxime. intrerupétorul de
pornire/oprire (4) nu mai poate fi apasat decat
péana la turatia maxima prestabilita.

@ Alegeti turatia maxima cu ajutorul inelului de
reglare a turatiei (11) aflat in dreptul
intrerupatorului de pornire/oprire (4).

o Nu efectuati acest reglaj in timpul procesului de
gaurire.

7.4 Comutatorul rotire stanga/dreapta
(Fig. 6/Poz. 9)

e Comutarea se va realiza numai cand aparatul
este in repaus!

® Alegeti sensul de lucru al maginii de gaurit prin
percutie cu ajutorul comutatorului rotire spre
stanga/rotire spre dreapta (9):

Sensul de lucru al masinii Pozitia comutatorului
Rotatie spre dreapta
(Tnainte si gaurire) apasat in dreapta

Rotatie spre sténga (inapoi) apasat in stanga

7.5 Comutator gaurire/percutie/daltuire (Fig. 7)

® Pentru gaurire se aduce comutatorul (3) in pozitia
(A).

@ Pentru percutie se roteste comutatorul (3) in
pozitia (B).

@ Pentru lucréari de daltuire rotiti comutatorul (3) in
pozitia (C).

Atentie!

Pentru gaurirea cu percutie este necesara doar de o
forta de apasare usoara. O forta de apasare prea
mare poate suprasolicita inutil motorul. Verificati
burghiul cu regularitate. Ascutiti sau inlocuiti burghiul
tocit.
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8. Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervice
clienti sau de opersoana cu calificare similara.

9. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Scoateti stecherul inaintea inceperii lucrarilor de
curatire.

9.1 Curatirea

@ Pastrati curate dispozitivele de protectie, slitele
de aerisire si carcasa masinii. itergeti aparatul cu
o carpa curata sau suflati praful cu aer sub
presine la o presine mica.

® Noi recomandam curatirea aparatului imediat
dupa fiecare folosire.

o Curatati aparatul cu o carpa umeda si putin
sapun lichid. Nu folositi detergenti sau solventi;
acestia pot ataca piesele din material plastic ale
aparatului. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul
aparatului.

9.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician spe
cializat.

Atentie! Periile de carbune au voie sa fie schimba
te numai de catre un electrician specializat.

9.3 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intretinute.

9.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urmatoarele date;

@ Tipul aparatului

® Numarul articolului aparatului

® Numarul Ident al aparatului

® Numarul piesei de schimb necesare

Preturile actuale si informatii suplimentare gasiti la
www.isc-gmbh.info
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10. indepartarea si reciclarea

Aparatul se gaseste intr-un ambalaj pentru a se
preveni deteriorarile pe timpul transportului. Acest
ambalaj este o resursa si deci refolosibil si poate fi
supus unui ciclu de reciclare.

Aparatul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din
materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si
material plastic. Piesele defecte se vor preda la un
centru de colectare pentru deseuri speciale.
Interesati-va in acest sens in magazinele de
specialitate sau la administratia locala!
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Sisallysluettelo

1
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3
4
5.
6.
7
8
9
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0.

YKasaHuA no TexHWKe 6e30nacHoOCTH

CocrTas ycTpoiicTea

O61beM NOCTaBKM

Mcnonb3oBaHWe No Ha3HaYeHUIo

TexHW4YecKue gaHHble

Mepep BBOAOM B aKCNyaTaumio

Mcnonb3oBaHWe ycTponcTBa

3ameHa Kabenfl IMTaHWA 3NEKTPOCETH

OumnCTKA, TEXHUYECKUIM YXOA U 3aKa3 3anacHbIX geTanemn
YTunusauma v BTopuyHasa nepepaboTka
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»OCTOPOKHO— ANA TOr0, HTO6bI YMEHBLUWTL PUCK NOSYHEHNA TPaBMbl MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
3Kcnyaraumn.”

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMTbl OPraHOB cryXa.
Bo3paeiicTBYe lWyMa MOXET Bbl3BaTb MOTEPIO CryXa.

Ucnonb3yuTe pecnupartop.
Mpn 06paboTke ApeBeCHHbI N NPOYMX MaTepnanos MOXeT obpa3oBbiBaTbCA BpeaHanA AnA
340poBbA Nbifb. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTh cogepyxalume acbecT maTepuansi!

© @ 9

Ucnonb3yiiTe 3alUUTHbIE O4KMU.
O6pasytowmeca BO BpeMA paboTbl UCKPbI U BblNeTalolwme 3 yCTPONCTBa YacTuubl, CTPY>XXKa U
Nblf1b MOTYT BbI3BATb NMNoBpeXaeHne opraHoB 3peHnA.

@
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A\ Buumanme!

Mpu nonb3oBaHWUM ycTporcTBaMn He0O6X0ANMO
BbIMNOSHATbL NPaBusia no TexHuke 6e30nacHoCTH,
4yTO6bI N36EXXaTh TPABM 1 HE AOMYCTUTH yulepba.
[MoaToMy NPoOYTUTE NONMHOCTHIO BHUMATENBHO 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCnnyataumn. XpaHuTe
PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTtaummn B HAAEXHOM MecTe
ONA TOro, 4Tobbl MOXHO 6bI/10 BOCMONb30BATLCA B
noboe Bpemsa coaepikallenca B HeM uHdopMaumen.
B Tom cnyyae ecnu Bbl nepenaeTe ycTponcTBo
OpYyrum noaam, To Heo6XoAMMO NPUINOXNUTb K HEMY
HacToALlee PyKOBOACTBO MO 3KCryaTaumu.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl U
yLiep6, KoTopble BOSHUKNW B pe3ynbtaTe
HecobMoAeHUA yKa3aHWii 3TOro pyKoBOACTBA Mo
3KcnnyaTauum n TeXHMKM 6e30nacHoOCTy.

1. YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTun

Heobxoanmble ykasaHua no TexHuke 6e3onacHocTn
Bbl MOXXeTe HaWTK B MPUIOXKEHHON BpoLutope.

/A BHUMAHME!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUE Tpe6oBaHUA.

MNPy HEBLINOMHEHWMM YKA3aHUI MO TEXHUKE
6€30NacHOCTU U TEXHUYECKUX TPEGOBaHNM
BO3MOMHO MONlyYeHWe yaapa TOKOM, BO3HUKHOBEHUE
roapa u/unum noayvyeHne cepbesHbIX TPaBM.
XpaHuTe Bce YHKa3aHUA Mo TEXHUKe
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUe TpeGoBaHUA ana
TOro, YTo6bl 6bIJI0 BO3MOXKHO BOCNOJ/Ib30BaTbCA
“MU B OyayLuem.

2. CocTtaB ycTpoucTBa (pUCYHOK 1)

MpucnocobneHne AnA 3awmThbl OT NbLIN
DuKeupytowan rnibsa
MepekntoyaTenb cBepaeHne/yaapHoe
cBepaeHne/paboTa 3y6mnom
MepekntoyaTeslb BKAOYUTL-BbIKOYUTD
PykoATKa

JononHutenbHan pyKoAaTKa
OrpaHuunTeNb rNyGuHbl

KHonKa ¢ puKcaumer NonoKeHns

. MNepekntoyaTens BpalleHWA B1eBO-BNPaBo
10. 3aMMHbIVA BUHT

11. PerynaTop CKOpPOCTH BpalleHus

wnp =

©x N O~
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3. O6bem nocTtaBKU

BbIHYTb BCE YacTW U3 yNaKOBKW M NPOBEPUTb MX Ha
KOMMJIEKTHOCTb.

MepdopaTop BH 24

JononHutensHana pyKoaTKa

OrpaHunyuTenb rnybuUHbl 06paboTHK

Csepno ans Kamus (8 mm, 10 MM, 12 Mm)
MNMuKoo6pasHoe foN0TO - NIOCKOE A010TO
PyKoBofCTBO Mo 3KcnyaTaumm

YKasaHusa no TexHWKe 6e30nacHoOCTH

4. Ucnonb3oBaHMe MO Ha3HA4YeHUIo

MepdopaTop NnpegHasHa4eH a5 CBEpAeHUs ¢
6ueHnem B 6eTOHe, KaMHE 1 KUprnye, a TaKkxe ana
paboT pesLoM C UCMOIb30BaHUEM
COOTBETCTBYIOLLEro CBEp/a M pesua.

YCTPOMCTBO MOXHO UCNONb30BaTb TO/IbKO B
COOTBETCTBMM C €ro npegHasHayvyeHuem. Jliboe
Aapyroe, BbiXxogdllee 3a 3T paMKU UCNO1Ib30BaHUe,
CHYMUTaAEeTCA He COOTBETCTBYOLWMM NpeanncaHuio. 3a
BO3HMKLUME B pe3yabTaTe 3TOoro yuep6 uav Tpasmbl
nto60oro poaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb N0JIb30BATE/ b
UNn paboTatoLLMMi C UHCTPYMEHTOM, a He
N3roToBUTEb.

Heo6x0AMMO y4ecTb, 4TO HalLM YyCTPOMCTBA
COrflacHo NPeAnucaHunio He paccymTaHbl Ana
MCMONb30BaHUSA B MPOMBILLIEHHON, PEMEC/IEHHON
WM NHAYCTPUanbHOM obnactu. Mbl He
npesocTaBiseM rapaHTUM, eCiv YCTPOUCTBO ByaeT
MCMONb30BaTLCA B MPOMbILLIEHHON, pEMECIEHHOM
WU UHAOYCTPUABHON, a TaKke NoA0GHOM
[eATeNbHOCTW.

5. TexHU4YeCKUE faHHble

HanpsxeHue cetu: 230B~50Ty
MoTpebaeHne MOLWHOCTH: 850 Bt
CHKOpOCTb BpalleHns Xo1ocToro xoga:  0-950 MuH™'
HonnuectBo yaapos: 0-4500 muH"
MNpon3BoanNTENBEHOCTL CBEPJIEHUA

6eTOH/KaMeHb (MaKCKM.): 24 Mm
HKnacc 3awmTbl: I1/[3
Bec: 4,2 Kr
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Lymbi M BUGpauus

MapameTpebl LWyMOB 1 BUGpaLum 6bi1n U3MepeHbl B
COOTBETCTBMM C HOpMamu EN 60745.

YpoBeHb faBneHus wyma Lya 86,9 0b(A)
HeonpepeneHHocTb Kyp 3ab
YpoBeHb MOLHOCTH Lyma Ly 97,9 pb(A)
HeonpeaeneHHocTb Ky 3ab

MepdopaTop He NpeaHa3HayYeH A/1A UCMOIb30BaHUA
BHE MOMELLEHUIM B COOTBETCTBMM C naparpadom 3
avpekTtusbl 2000/14/EC_2005/88/EC.

Ucnonb3yiiTe 3awmTy opraHoB cJyxa.
BosgevicTeure Wyma MOXKET BbI3BaTb MOTEPHO CyXa.

CymMMapHoe 3Ha4YeHWe BeNnYMHbI BUbpaumm (cymma
BEKTOPOB TPEX HanpaB/IEHNN) ONpeLeneHo B
cooTBeTcTBMM C EN 60745.

CBepneHue c 6MeHnem B 6eToHe
OMUCCHOHHBIV NMOKasaTe b Bubpauum
a, = 13,737 m/s?

HeonpepenexHocTb K = 1,5 m/s?

Pa6oTa 3y6unom

OMMCCHOHHBIN NoKasaTte b BUbpaumm
a,=8,723 m/s?

HeonpepeneHHocTtb K = 1,5 m/s?

[AononHutenbHaa HpopmMauua gna
3/1IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa

OcTopoHHo!

MpvBefeHHOe 3HAYEHWNE IMUCCHM BUBPALIU
W3MEPEHO CTaHAapTHbIM METOAOM NPOBEAEHMA
MCMbITaHWIM, OHO MOXKET U3MEHATLCA B 3aBUCHMOCTH
OT BWAA U croco6a UCMO/Ib30BaHUA 3/IEKTPUYECKOIO
WMHCTPYMEHTA U B UCKJIIOUUTESIbHBIX CyYasnx
MpeBbIWaTh YKa3aHHY BENUYUHY.

anBeﬂ,eHHoe 3Ha4yeHne amnccumm BVI6paLI,VIVI MOXeT
ObITb UCMONB30BaHO ANA cpaBHEHUA oAHOro
3/IEKTPUYECKOro MHCTpyMeHTa C ApYrum.

anBeﬂ,eHHoe 3Ha4YyeHne amnccumm BVI6paLI,VIVI MOXeT
ObITb UCNONB30BAHO ana npe,qBapMTeanon OLEeHKHK
HeraTmMBHOro BJIMAHUA.

CsepguTe ob6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLK K

MUHUMYMY!

® Mcnonb3yiTe ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
paboTatoLme yCTponcTBa.
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@ PerynsapHo npoBoauTe TeXHUYECKoe
06CnyK1BaHME M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

o [lpun pa6oTe yuntbiBarite oco6eHHOCTM Baluero
ycTpoWcTBa.

® He noaseprarite ycTponcTBO Neperpyske.

o [lpu Heo6x0aMMOCTH AalTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO creuyanncTam.

o OTKnoYanTe yCTPOMCTBO, €C/IM Bbl €70 He
ucnonb3ayeTe.

® McnonbayiTte nepyatku.

OcTaTo4YHble ONacHOCTH

[axe B TOM cnyyae, ecnv Bbl uicnonbayete

OMNMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT B

COOTBETCTBUM C NpeagnucaHuemM, To U Torga

BCcerga octaeTcA MecTo ANA pyUcKa. Hume

npuBefeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTeN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HacToALLero

3/IeKTPUYECHKOro MHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM C/ly4ae ecam He
MCMonb3yeTcA COOTBETCTBYIOLLMI pecnmpaTop.

2. [oBpexpaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecin He
MCMoNb3yeTCA COOTBETCTBYHOLLEE CPELCTBO
3aWmThl cyxa.

3. HapyweHwusa 3gopoBbA B pesybtarte
BO3[EeVCTBUA BUOpaLMK Ha PYKY Npu
ONUTENBHOM MUCMOJIb30BaHWKM YCTPOMCTBA UK
npy HeMpaBWJIbHOM MOJIb30BaHWUK U
HeHafnemxalem TEXHUHECKOM yXoae.

6. NMepep BBOAOM B 3KCN/1yaTaLuio

Y6eautech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO AaHHbIE Ha
TUMOBOM Tab/IMYKE COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam
ceTu.

Bcerpa BblHMMaNTe LWITEKEP M3 PO3ETKU NPEHAE,
4eM OCYLLEeCTB/IATb HACTPOMKM YCTPOMCTBA.

MecTto paboTbl He06x04MMO 06cnegoBaTh Ha
CKPbITYI0 NPOBOAKY 3/IEKTPUYECTBA, rasa u
BOZOMNPOBOAA.

6.1 lononHuTeNnbHAA pyKoATHa (puc. 2 — nos. 6)
[na Baweit 6esonacHOCTU UCNO/b3YyiiTe
nepcdopatop B paboTe TONbKO C
AOMNOJIHUTE/IbHON PYKOATHOMN.

[JononHuTtensHana pyrosTKa (6) o6ecneunt Bam Bo
BpeMs paboTbl C YCTPOWCTBOM JOMONHUTENbHYIO
onopy. MNoatomy 3anpelyeHo paéoTatb C
yCTPOMCTBOM 6€3 AOMNONHUTENBHOM PYKOATKU.
JononHutenbHana pyKoaTHa (6) KpenuTea K
YCTPOMCTBY NpY NOMOLLM 3akmma. [yTem BpaleHus
PYKOATKW B HanpaB/ieHWW BpaLleHWs YacoBOM
CTPenKuK 3axmm 3aTarmeaeTca. BpalieHne npotvs
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[BWEHWA YaCOBOWM CTPE/IKN OCNABNIAET 3aMMM.

o [lpexpae Bcero HEO6X0AMMO YCTaHOBUTb
NPUIOKEHHYIO JOMOSHUTE/IbHYIO PYKOATKY (6).
[na 3TOro Hy}XHO BpaLEHNEM PYKOATKM
OTKPbITb 3aWM JOCTaTO4HO LLMPOKO AJIA TOrO,
YTOObI MOXHO 6bIN10 HAABUHYTb
ZOMNONIHUTEIbHYI0 PYKOATKY Ha YCTPOMCTBO.

@ [locne BcTaBneHUA BONOHUTENBHOW PYKOATKM
(6) noBepHUTE ee B ygobHOE ans Bac paboyee
NONOMEHHE.

@ 3arem Bpaliavite pyKOATKY B NPOTUBOMOJIOKHOM
HanpaB/eHWK A0 TEX NOp, NOKa AOMNOSHUTEbHAA
PYHOATKA He ByaeT NPoYHO 3aKpensieHa.

o [ononHuTtenbHasa pyKoaTKa (6) MOXeT 6bITb
MCMO/NIb30BaHa Kak A/1A nNpasLUen, TaK 1 ans
neBLUEN.

6.2 OrpaHU4YUTENDb rNYy6UHbI (pUC. 3 - N03. 7)

OrpaHuynTenb rny6uHbl (7) ¢ yCTaHOBOYHBIM BUHTOM

(10) KpenuTCcs Ha JOMONIHUTENLHOM PYKOATKE (6) Npu

MOMOLLM 3aXMUMa.

® OTBMHTUTE yCTaHOBOYHbIM BUHT (10) 1 BcTaBbTe
orpaHuymTeNb ry6uHsl (7).

® YCTaHOBMWTE OrpaHuynTeb rybuHbl (7) Ha
OAHOM YPOBHE CO CBEP/IOM.

® OTTAHMTe orpaHuymTeNb ry6uHbI (7) Ha
Heob6xoanMyto rnybuHy cBep/ieHns Hasag,

® BHOBb 3aTAHWTE KPENKO YCTaHOBOYHbBIV BUHT
(10).

® Tenepb Bbl MOXeETe CBEPAUTL OTBEPCTUE A0 TEX
nop, NoKa orpaHnynUTeNb ryouHbl (7) He
NPUKOCHETCA K obpabaTtbiBaemon aeTanu.

6.3 YcTtaHoBKa Hacaaku (puc. 4)

@ [lepepn TeM KaK BCTaBUTb HacagKy HEO06XoaANMO
€€ OYUCTUTb U CNerka cmasaTtb CTEPHEHb
HacalkM KOHCUCTEHTHOM CMa3KoW AN1A CBEPI.

@ OTTaHyTb Ha3ag GUKCUPYIOLLYIO TMAb3Y (2) 1
yAeprusaTb ee.

@ OuuLeHHyto OT NblAW HacafKy Bpallasn BCTaBUTb
[0 ynopa B NPUeMHUK Hacagku. Hacagka
hurKcHpyeTca cama.

® [IpoKOHTpOMpOBaTb PUKCALMIO HACAAKM,
NOTAHYB 3a Hee.

6.4 YaaneHue HacagKu (puc. 5)
OTTAHYTb Ha3a GUKCUPYIOLLYIO TUnb3y (2),
yAEepHUBaTb €€ U BblHYTb HACaaKy.
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7. Ucnonb3oBaHHWe yCTpoOKCTBA

BHumaHwue!

[na Toro 4To6bl U36EHaTb ONacHOCTH
paspeluaeTtca paboTaTtb, yaepHuBasa yCTPOMUCTBO
TONIbKO ABYMA pyKamu 3a 06e pyKoaTHHM (5 /6)! B
NPOTUBHOM CJly4ae npv nonagaHvun ceepna B
9/IEKTPUYECKYIO NMPOBOAKY BO3MOMXHO MOAyYeHUe
yaapa Toxom!

7.1 MepeKnoyaTesib BRJAOYEHO-BbIK/IIOYEHO
(pUCYHOK 6/no3. 4)

@ BcraBbTe cHavana noaxogsiiee cBepsio B
YCTPOMCTBO (CMOTpUTE 6.3).

@ BcraBbTe WTEKep B COOTBETCTBYIOLLYIO
LUTENCENbHYIO PO3ETKY.

@ YCTaHOBWTE 3/IEKTPUYECKYIO Apesb
HenocpesCTBEHHO B MECTO CBEP/IEHMS.

BrAounTb:
HaaTb nepexatoyaTe b BKAOYEHO-BbIK/OYEHO (4)

MpoaonkuTenbHbI pelUum paboTbi:
3acTonopuTb NepeKkoyaTeb BKAOYEHO-
BbIK/IO4EHO (4) MPY MOMOLLM KHOMKM C hUKcaumen
nosomeHus (8).

BHumanue! (Pukcauma BO3MOXKHA TONbKO Npy
BpaLlleHMK1 BNpaso.

Bbikao4UTH

HaxaTb KOPOTKO Ha NepeKstoyaTesb BKIAOHEHO-
BbIK/IIO4EHO (4).

7.2 PerynMpoBKa CKOPOCTH BpalleHUnA
(PUCYHOK 6/no3. 4)

® Bbl mOXeTe 6eccTyneHyaTo peryanmposatb
CKOpPOCTb BpaLLieHMA BO Bpems paboThbl.

o [lytem 6onee nnn meHee CUNbHOIO HaXaTuA Ha
nepektoyaTe b BRAYEHO-BbIKIIOYEHO (4)
BblGEpUTE CKOPOCTb BpaLLEHUA.

® BbiGop NpaBWbHON CKOPOCTHM BpaLLeHUs:
Hanbonee NnoaxoanLlan CKOpPoCTb BpaLLeH1A
3aBUCUT OT 06pabaTbiBaEMOW AeTann, pexnma
paboTbl U UCMONIb3YyeMOoro ceepa.

o Cnaboe gaBneHue Ha nepexoyaTesb
BKJ/IIOYEHO-BbIKOYEHO (4): HU3Kasa CKOPOCTb
BpaLleHun

o CwunbHoe faBneHne Ha nepeKaoyaTesnb
BKJ/IIOYEHO-BbIK/IIOYEHO (4): BbICOKasA CKOPOCTb
BpaLleHun

PekomeHpauua: HaunHavTe CBEpIeHUE OTBEPCTUM

C MasieHbKOW CKOPOCTbLIO BpallleHus. 3aTtem
NMOCTENEHHO MOBbILIANTE CKOPOCTb BpaLLEHUs.

87
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MpeumywecTso:

® B Havane cBepneHuns cBepno MOXHO nerye
KOHTPO/IMPOBaTb M OHO HA COCKOJIb3HET.

® Bbl n36exuTe nonyyeHnsa pasbuTbix OTBEPCTUIA
(Hanpumep, Npu 06MLOBKE Kadenem).

7.3 MNpeaBapuTenbHaa ycTaHOBKa CKOPOCTU
BpalleHus (pUcyHoK 6/nos. 11)

® Perynartop ckopocTtu Bpatenus (11) nossonsaet
Bam ycTaHaBMBaTb MaKCUMasIbHYIO CKOPOCTb
BpaleHus. MNepexntoyarenb BKIIOYEHO-
BbIK/I04EHO (4) MOXET BbITb HAXaT TO/IbKO A0
yCTaHOBNEHHOW MaKCUMasIbHOM CKOPOCTU
BpaLleHms.

® YCcTaHOBWTE CKOPOCTb BPaLLeHUA NP1 NOMOLLM
perynunpytowiero Konbua (11) Ha nepeknoyaTene
BHJIO4EHO-BbIK/IIOYEHO (4).

® He ocywecTtBnanTe perynmMpoBKy BO Bpems
CBEpAEeHUs.

7.4 MepeKnioyaTenb BpalleHUA BIeBO-BNpaBo
(pucyHOK 6/n03. 9)

o [epekntoyaTb TONIbKO Ha BbIK/IIOYEHHOM
yctpoiictse!

® Bbibepute npu nomoLm nepexatoyaTens
BpalleHuna Bneso-enpaso (9) HanpasieHe
BpaLleHNs YaapHOM 3N1IEKTPUYECKON Apenu:

Hanpasnexue Bpauiesna osvuma neperntoyarens
BpatleHue Bnpaso (Bnepepa n ceepieHue)
Ha}aro cnpasa

BpalueHve BneBo (Hasag) HaMaTo cneBa

7.5 MepekrntoyeHne cBepieHue/ygapHoe
cBepnieHue/paboTta 3y6unom (puc. 7)

o [lna cBepneHua nepesecTu nepexoyaTens (3) B
nonoxexue (A).

o [lna yaapHoro csepsieHus NoBepHyTb
nepexnoyarens (3) B nonoxeHune (B).

® [lna paboTbl 3y6Ma0M NOBEPHYTH
nepekntoyatens (3) B nonoxexue (C).

BHumaHue!

[nsa ceepneHns ¢ 6ueHmnamn Bam noTpebyeTca auLib
He3HauuTenbHan cuna gasneHuns. CavLWKom
60/1bLLOE AaBNEHNE CO3AAET HEHYHKHYIO
[OMOJIHUTEJIbHYIO HarpysKy Ha ABuraTtefb.
HoHTponupyiTte perynspHo ceepna. UcTynuslumnecs
cBepaa HeobXxoAMMO MOATOHUTL NI 3aMEHUTD.
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8. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NIeKTpoCceTH

Ecnun 6yaeT nospexaeH Kabesb nuTaHna oT
9/IEKTPOCETH ITOrO YCTPOMCTBA, TO €ro JO/IKEH
3aMEeHWTb U3roTOBUTE/Ib YCTPOMCTBA, Ero cayxba
cepBu1ca Unu Apyroe JnLo ¢ NoJoGHOM
KBanMdrKaLmen ana Toro, 4Tobbl U3GeHaTb
onacHocTeMn.

9. OumucTKa, TEXHMYECKUI yxoa 1
3aKa3 3anacHbIX AgeTaneu

Mepen Bcemu paboTamm Mo OYNCTKE BbIHYTb
LWITEKEP U3 PO3ETKMU.

9.1 Ouucrtka

o OunwaiiTe 3aWnTHbIE YCTPOUCTBA,
BEHTWUMALMOHHBIE OTBEPCTUA U KOpPNyC
OBUraTena Kak MOXHO Ny4yLle OT MbIfN U FPA3W.
MpoTpute hpesy uMcTol BETOLWBLIO UK
npoAayvTe CXaTbIM BO34YXOM C HU3KUM
OaBneHnem.

® Mbl pekomeHayem ounwaTth opesy nocne
Ka)k[0ro Ucrosnib3oBaHuA.

o OunwanTe yCTPONCTBO PErynAapHO BRaXKHON
TPANKOMN C HE6OSbLINM KOTMYECTBOM XUOKOro
mbina. He ncnonb3ynte motowme cpeacTsa unm
pacTBopuUTe; OHU MOTYT pa3beCTb
naacTMaccoBble 4YacTu ycTponctea. Cnegute 3a
TeMm, 4Tobbl BOAA He nonasna BOBHYTPb
YCTPOWCTBA.

9.2 YronbHble WeTKu

Mpun ypeamepHoOM 06pa3oBaHNM UCKP caanTe
hpesy B cneumanmsmpoBaHHyt0 MacTpPeCcKyto ansa
NPOBEPKU YrosibHbIX LLETOK.

BHyuMaHue! YronbHble WweTkn paspellaeTtca
3aMEHATb TONIbKO CneunanunucTy aneKTpuky.

9.3 TexHu4eckui yxopn
B ycTpoiicTBe Kpome 3TOro HeT aeTanen,
KOTOpPble HY>XOaTCA B TEXHUHECKOM yxoae.

9.4 3akas 3anacHbix aeTaneu:

Mpu 3akase 3anacHbIX YacTen Heob6xoaMmMo
npueecTu cnegywoume gaHHble:

Moaudukauma yctponctea

Homep apTukyna yctponctsa

M aeHTUdmMKaUMoHHbIN HOMep ycTponcTea
Homep 3anacHon yacTtu Tpebyemon anA 3ameHa
netanu

AKTyarnbHble LeHbl 1 MHOpMaumA HaXo04ATCA Ha
cante www.isc-gmbh.info
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10. YTunusauma v BTOpU4HanA
nepepaboTrka

YCTPOWCTBO HAX0AMTCA B yNakoBKe ANA TOro,
4TO6bI N36EXXaTh €ro NOBPEXAEHUA Npy
TpaHcnopTUpoBKe. ATa ynakoBka ABMAETCA
CbIpbeM 1 MO3TOMY MOXET 6bITb UCNONb30BaHa
NOBTOPHO UK Hanpas/ieHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPOWCTBO M €ro NpUHaAIeXHOCTU COCTOAT N3
pasnu4HbIX MaTepuanoBs, TakKUxX Kak Hanpumep
mMeTann u nnactMacc. YTunusupyinte aeexkTHble
netanu B Mectax cbopa 0cobbix OTXOA0B.
NHudopmaumio 06 3ToM Bbl MmoXeTe nonyyunTb B
cneunannsmpoBaHHOM MarasuHe 1Unmn B MeCTHbIX
opraHax npasneHus!
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BkasiBKu No TexHiui 6e3nexku

Onuc npunagy (pUCcyHoK 1)

O6’em nocTaBKu

3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

TexHiuHi napameTpu

Mepep 3anycKom B eKcnayaTadiio

MNyckK B eKcnyaTadijto

3amiHa npoBoga As nif’eaHaHHA A0 eNEKTPOMEPEi

YucTtra, TexHiYHE 06CNYroByBaHHS | 3aMOBEHHSA 3anacHWX YaCTUH
YTunizauia i NOBTOpHe 3aCTOCyBaHHA
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LlonepekeHHs - 3 METOK 3MEHLLEHHA PU3UKY OTPUMaHHA TPaBMM CAlig YUTATH IHCTPYKLIO 3
eKcnayaTtauii*

HOCITb WHWYMO3AXUCHI HABYLUHUKW.
Bnnvs wymMy MoXKe BUKIIMKATM MNOTipLUEHHA CIyXY.

HociTtb pecniparop.
m Mpn 06pobui AepeBunHU Ta iHLWIMX MaTepianis MoXe yTBOPIOBaTUCA LIKiAIMBa ANA 340pOB’A
. nunoka. He moxkHa 06pobnATy maTepian, AKLWO BiH BMilye a3becT!

Hocitb 3axucHi okynapw.
Ickpu, WO BUHUKAIOTH Nifg, Yac poboTu, a TakoX 06IOMKM, CTPY>KKA i MUMIOKa, Lo BUXOAATDL 3
npunaga, MoXyTb BUKNMKATU NOTIPLLUEHHA 30pY.
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A ygara!

Mpun KopUCTyBaHHI NpUnagamm cig [OTPMMyBaTHUCA
NEBHWUX 3ax0piB 6e3neKu, o6 3anobirt
TpaBMYyBaHHIO i MOLUKOAMKEHHAM. TOMY yBamHO
npoynTanTe Lo IHCTPYKLito 3 ekcnayaTauii /
BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3nekun. HaginHo 36epirawTe ii,
o6 BMKNaAeHa B Hili iHpopmaLis 6yna y Bac
MOCTIMHO Nig, pyKamu. Y BUNagKy, AKLLO BU MOBUHHI
nepegartuv npunag, iHwum ocobam, nepegavre im,
OyAb nackKa, TaKOK i Lifo iIHCTPYKL0 3 ekcnayaTau,i /
Lji BKasiBKM 3 TEXHIKK 6e3neKkn. Mu He HeceMo
BiZMNOBIgaIbHOCTI 3a HeLacHi BunagKku abo
MOLUOAMEHHSA, AKI BUHWK/IM BHACAI[OK
HeJOTPUMAaHHSA L€ IHCTPYKLIT | BKA3iBOK 3 TEXHIKW
6e3nekxu.

1. BKa3iBKM No TexHiuli 6e3neKku

3 BigNOBIZHUMM BKa3iBKaMM N0 TEXHILj 6e3nexku
o3HaromTecs, byab-nacKa, B 6poLlypi, Lo
[OfAETbCA.

A\ NONEPEAEHHA!

MpounTaiite BCi BKa3iBKKU Ta iIHCTPYKLT 3 TEXHIKK
6e3neku.

HepoTprMaHHA BKa3iBOK Ta iHCTPYKLiM 3 TEXHIKM
6e3neKn MoXe CTaTh NPUYMHOK BUHUKHEHHSA
€1IeKTPUYHOTO yaapy, NOXexi Ta/abo BarKoro
TpaBMyBaHHS.

36epiraiTe BKa3iBKU Ta iIHCTPYKLUT 3 TEXHIKK
6e3neKn Ha MaitGyTHE.

2. Onuc npunapy (pucyHok 1)

3axucrT Big nuny

Bnokytoya BTy/IKa

MepemunKay onepaldivi cBepaNiHHA/Y4apHOTO
6ypiHHA/06PYOyBaHHA 3y6MI0M
Bummkay YBIMKHEHO/BUMKHEHO
PykoATKa

[JopaTtkoBa pyKoATKa

Ynop A/18 HaCTPOMKU FMBUHU
CronopHa KHonKa

. MNepemunKay npasoro/niBoro o6epTaHHnA
10. 3aTUCKHWI rBUHT

11. Perynatop u1cna o6epTis

W~

©COoN>OGO A

3. 06’em nocTaBKH

Bu6GepiTb 3 ynakoBKu BCi AeTani i nepesipTe
YNaKOBKY Ha KOMMIEKTHICTb.
® bBypunbHuii monoTok mog,. BH 24
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JopaTtkoBa pyyKa

Ynop a4na 06MeKeHH:A raméuHu

Bypv ana kamenio (8, 10, 12 mm)
Mikonogi6He AON0TO — NI0CKEe A0N0TO
IHCTPYKUia 3 eKcnnyaTauii

BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neku

4. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Mpunag npusHaveHui ansa 6ypiHHA B 6€TOHI, B
ripCbKii nopogi Ta Leri, a TaKoX AN KapOyBaHHSA
npu1 3acTOCyBaHHI BiANOBIAHOMO cBepAna abo pisus.

MalumHy cnif BUKOpUCTOBYBATM TiNIbKM 3rigHO 3 ii
npuaHaveHHAam. H{ofHe iHLwe BUKOpUCTaHHA
MaLUMHMU, L0 BUXOAMUTb 3a BKa3aHi Mexi, He
Bianosigae ii npusHayeHH0. 3a HecnpaBHOCTI a60
Tpasmu 6yAb-AKOro BUAY, AKi BUHWKIM BHACAIAOK
BMKOPUCTaHHA MaLUMHU HE 3a MPU3HAYEHHAM,
BiANOBIAANIbHICTb HECE HE BUPOBHUK, a
KopucTyBay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Lo 3a NPU3HAYEHHAM
HaLli npunaan He CKOHCTPYMOBaHI AR BUPOGHHUYOrO,
PEMICHUYOro Y1 NPOMUCIOBOrO 3aCTOCyBaHHA. Mu
He 6epeMo Ha cebe HOAHUX rapaHTil, AKLLO0 Npuaag
3aCTOCOBYETLCA HA BUPOOHUUMNX, PEMICHUYMX Y
NPOMMCNOBKX MiANPUEMCTBAX, & TAKOM NpK
BMKOHAaHHI iHLIMX NPUPIBHAHUX A0 LibOro pobiT.

5. TexHi4Hi napameTpm

Hanpyra B mepexi: 230B~50Ty
CroxumBaHa NOTYKHICTb: 850 Bt
Yucno 06epTiB XO10CTOr0 X0AYy: 0-950 06/xB
Yucno ypapis: 0-4500 ya/xB
MoTyHicTb BypiHHA B 6eTOHI/KameHi (MaKc.): 24 Mm
Hnac 3axucTy: I1/[g]
Bara: 4,2 Kr

LWymu Ta BiGpauin

MapameTpwu Wwymis Ta Bibpauii BU3Ha4eHi y
BiANOBIAHOCTI 3 €EBponencbkMM cTaHaapTom EN
60745

PiBeHb 3BYKY Lya 86,9 ab (A)
Moxnbka KpA 306
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYHOCTi Lyya 97,9 nb(A)
Moxunbka Kya 346

o
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Y BiANOBIgHOCTI 3 ANPEKTUBOO EBPONENCHKOT
CninbHoTM 2000/14/EC_2005/88/EC 6ypunbHUIA
MOJIOTOK HE NPU3HAYeHUI /1A 3aCTOCYBaHHA Ha
BiIKPWTI MiCLLEBOCTI.

HociTb HaBYyLUHUKMK.
Brave Wwymy mMoxe cTaTi NpUHMHOIO BTpaTH CAyXY.

3aranbHi napameTpu KOIMBaHb (Cyma BEKTOpIB Y
TPbOX HaNpAMKax) BU3HAYEHi y BignoBigHOCTI 3
€Bponencbk1M cTaHaapTom EN 60745.

BypiHHA B 6eTOHi
MapameTp BUNPOMiHIOBAHHA KOMBaHb

a, = 13,737 m/s?
Moxunbka K = 1,5 m/s?

HKap6yBaHHA
MapameTp BUNPOMiHIOBAHHA KOJIMBaHb

a, =8,723 m/s?
Moxunbka K = 1,5 m/s?

AopaTtKoBa iHpopmaLia CTOCOBHO
€J/IeKTPOIHCTPYMEHTIB

MonepepeHHA!

3asHayeHa Be/IMyMHa eMicii KonMBaHb
BUMiptOBanach BifnoBigHO J0 CTaHAapTU30BaHOIoO
npoLecy BUNpobyBaHb, BOHA MOXE 3MiHIOBaTHUCh B
3a/1eXHOCTI Bifj CNOCO6Y BUKOPUCTaHHA
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA, B OKPEMUX BUNagKax ii
3HaYEeHHA MOKe 6YTH BiNbLUMM, HiXK 3aHOTOBaHe TyT.

3a3HayeHa BemymnHa eMicii KonmBaHb MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCH /151 NOPIBHAHHSA
€/1EKTPOIHCTPYMEHTIB MiXK CO6010.

3a3HayeHa BeIMUYnHa eMiCii KoIMBaHb MOXE TaKOXK
BMKOPUCTOBYBATUCH /11 TOYATKOBOIO OL,iHIOBaHHS
HeraTMBHMX BJ/IMBIB.

3meHLwyiTe Bi6paLlilo Ta yTBOPEHHA WyMy A0

MiHiManbHoOro piBHA!

® 3acTocoByMTE TiNIbKW 6€340raHHO PYHKLOHYOYi
npunagu.

@ PerynApHo npoBogiTh TEXHIYHWI gornag,

npunagy Ta Y1CTiTb KOro.

Y3rogbTe CBiVi CTWAB NpaLli 3 po60Tolo Npunagy.

He nepeBaHTamywTe npunag.

Mpw HeoOXiAHOCTI BiafaBanTe Nnpunag Ha

nepeBipKy.

® BumuKavTe npunag, AKLWO BU HUM He
KOpUCTyeTeCA.

® HociTb po6oui pykasuL,.

3anM1LWKOBI PU3UKK

HaBiTb npu HanexHOMY BUKOPUCTaHHI JaHOro

€JIEKTPOIHCTPYMEHTa iCHYI0Tb 3a/IMLLKOBI

pu3uKun. Cnig paxyBaTuUcb 3 HACTYNMHUMU
pU3nKaMu, 06yMOBIEHUMU KOHCTPYKLIEI Ta

BUKOHaHHAM aHOr0 e/IeKTPOIHCTPYMEHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLO HEXTYBATU HAIEKHUMU
MacKamu-pecnipaTopamu, 3axmLLaloymMu Big
nuny.

2. YpareHHA opraHis Cayxy, AKLO HeXTyBaTH
HaneXHMMKU 3aco6aMmn 3aXUCTY OpraHiB Cayxy.

3. Lkoaa 3popoB’to, 06ymoBAeHa BibpaLi€to KUCTi
Ta pyKM 3a YyMOBW JOBrOTPUBAJIOrO
BMKOPUCTaHHA iIHCTpyMeHTa abo 3a yMOBM
HEHaNEeXHOro BUKOPUCTaHHA Ta HEHaIEHHOro
TexobCnyroByBaHHS.

6. Mepep, 3anycKom B eKcnJiyaTtaw,iio

Mepep nin’egHaHHAM enekTpopybaHKa go
€/1eKTPOMEPEi NepeKoHanTeca B TOMY, WO
napameTpwu Ha LWWAbAMKY Npuaaga cnisnagatTb 3
napameTpamm eJIEKTPOMEPEKi.

MepLu HiX NPOBOANTU HACTPOIOBAHHA NpuUiagy,
3aB¥AMN BUTAranTe MEpeeBnii LUTEKEP 3 PO3ETHMU.

HeobxigHo nepeBipuTH MicUA, B AKUX MOXYTb
3HaXOAUTUCH MPUXOBAaHI EIEKTPUYHA MPOBOAKA,
raso- Ta BOAONPOBOAM.

6.1 lopaTHOBa py4Ka (puc. 2 - no3. 6)
3rigHo 3 BUMOramu TexHiku 6e3neKn 6ypuabHUI
MOJIOTOK MOH{Ha 3aCTOCOBYBAaTH Ti/IbKM pa3om 3
[0AaTKOBOIO PYYHKOLO.
JopaTtkoBa pyyKa (6) nig Yac BUKOPUCTaHHA
npunagy ctae ana Bac JOAATKOBO onopot. Tomy
HIKO/IM HE KOPUCTYMTECA Npunagom 6e3 A04AaTKOBOI
PYy4KM.
JopaTtkoBa py4Ka (6) KpinuTbcA go npuiagy 3a
[I0MOMOrot0 3aTUCKaya. 3aTUCcKay 3aTAryoTb
LLIAXOM NPOKPY4YYBaHHA PYYKW 3a rOAUHHUKOBOO
CTpifIKOWO. A BifnycKaloTb 3aTMcKad
NPOKPYHYBaAHHAM PY4YKW NPOTU MOAMHHUKOBOT
CTPISIKMN.
® [lopaTtKoBy py4Ky (6), AKa BXOAUTb B 06’EM
nocTaBKM, cno4vaTtKy Tpeba amoHTyBaTh. [Ana
LibOro LLIAXOM MPOKPYHYBaHHA PYyYKM 3aTUCKaY
Tpeba BiAKPUTU HACTI/IbKK LLMPOKO, LLOGK B
npunag MoxHa 6yn10 3aCyHyTV JOAATKOBY PYUKY.
@ [licna BcTaBneHHA 4OAAaTKOBOI py4KM (6)
NOBEPHITb il B HAM3PYYHIiLLE pOGOYE NONOKEHHS.
@ Tenep pyuKy crig 3HOBY NpoBepTaTv B
NPOTUNEKHOMY HanpAMKy A0 TUX Mip, NOKK
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fA0AaTHOBA pyyKa He 3adiKcyeTbeA.
o [lopartKosa pydKa (6) € npugaTHOIO AK ANA
NpaBOPYKMX, TaK i A8 NiIBOPYHUX.

6.2 Ynop AnA HaCTPOMKU MUGUHU
(puc. 3 -no03.7)

Ynop A8 HaCTPOMKU rnMBUHK (7) dikcyeTbes 3a

[0NOMOrol0 YCTaHOBOYHOro reuHTa (10) Ha

[OJAaTKOBIN PYKOATL (6).

® Bianyctitb ycTaHoBOYHMI rBUHT (10) i BCTaBTe
ynop A/1f HACTPOMKM rINMBUHK (7).

® BwucTasTe ynop ana HaCTPOMKKM rMbuHKM (7) Ha
O/AMHAKOBWI piBEHb 3 6YPWUIBHUM MOJIOTKOM.

@ [oTArHiTL ynop ANnA HACTPOMKK FINMGKUHM (7)
Ha3ag, Wwo6 HaCTPOiTM MOJIOTOK Ha 3agaHy
FINBUHY.

® 3HOBY 3aTArHITb YCTHOBOYHMM rBUHT (10) A0
BiAKasy.

@ Csepp/iTb OTBIp TiNbKKM A0 TUX Mip, MOKW ynop
AR HACTPOMKM INNBUHM (7) He
AOTOPKaTUMETHLCA A0 3arOTOBKM.

6.3 YcTtaHOBKa iHCTpYMeHTY (puc. 4)

@ [lepep ycTaHOBKOI iIHCTPYMEHT CAif NOYUCTUTHU i
TPOXM 3MACTUTU MOr0 KOHCUCTEHTHWUM
MacTUIOM.

@ [loTArHiTb 610KYIO4Y BTY/KY (2) Hasag, i
3adikcymnTe ii.

® [MpOoKpyuyUM OUULLLEHMI Big, MUY IHCTPYMEHT,
BCTaBTE MOro f10 YNOpy B NOCaAo4He rHi3ao.
IHCTPYMEHT diKCyeTbCA aBTOMaTUYHO.

@ [lepeBipTe HagiMHICTb diKcaLi iIHCTPYMEHTY,
cnpo6yBaBLUM BUTATHYTHU MOTO.

6.4 BuiimaHHA iHCTpyMeHTY (puc. 5)
BigTarniTe 610Kytouy BTY/IKY (2) Ha3ag, 3adikcyiTe ii
Ta BUMMITb iHCTPYMEHT 3 THi3aa.

7. MNycK B eKcnyaTauiio

YBara!

AnA 3ano6iraHHA BUHUKHEHHIO HE6e3Ne4YHUX
cuTyauin npunag cnip TpumaTti TiJIbKU 3a
0o6u1paBi pyRoATKU (5/6)! IHaKLwe npu
3acBepA/IioBaHHI €1eKTPONPOBOAIB MOXE BUHUKHYTH
HebesneKa enexKTpr4Horo yaapy!

7.1 Bumuray YBIMKHEHO/BUMKHEHO
(pUCyHOK 6/n03. 4)

o CnouaTKy BcTaBTe B nNpu/iaj BianosigHe
CcBepAsIo (AMBUCH NYHKT 6.3).

® BcTaBTe MepexeBuii LUITEKEP B PO3ETHY.

o [lpuctasTe gpwnb 6e3nocepeHbO A0 Micus
CBEpAJIIHHA.
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BMUKaHHA:
HaTucHitb Ha BuMmmnKkay YBIMKHEHO/BUMKHEHO

(4)

TpuBanuii pexum po6oTu:

3acTtonopitb BuMmKay YBIMKHEHO/BUMKHEHO
(4) 3a ;ONOMOrOI0 CTOMOPHOI KHOMKM (8).

YBara! ®ikcauis MOXInBa NvLLE NPy NPaBoMy
06epTaHHi.

BuUMUKaHHA:
OpuH pa3 KOpOTKO HATUCHITb HA BUMUKaY
YBIMKHEHO/BUMKHEHO (4).

7.2 HacTpotoBaHHA Yncna o6epTiB
(PUCYHOK 6/no3. 4)

® Bu MoxeTe nnaBHO HacCTpOiTH YMCN0 06epTiB Mif
yac po6oTu npunagy.

o [linbepiTb Y1Cno 06EepPTIiB LWAAXOM CUNBHILLOIO
a6o cnabluoro HaTUCKaHHA Ha BUMMKaY
YBIMKHEHO/BUMKHEHO (4).

® Bubip npaBunbHOro Yucna o6epTiB: HaMGINbLL
npuAaTHE YUCNo OBEPTIB 3aNEHMUTb Bif,
3aroToBKW, peXMMy poboTH Ta Bif,
3aCTOCOBYBaAHOro ceepa/ia.

® CnabKe HaTUCKaHHA Ha BUMMKaY
YBIMKHEHO/BUMKHEHO (4): HeBenunKe yncno
06epTiB

® CunbHile HaTUCKaHHA Ha BUMMKaY
YBIMKHEHO/BUMKHEHO (4): Bennke 4ncno
06epTiB

MNipKka3Ka: LeHTPyTe OTBOPY NPU HEBEIMKOMY
yucni 06epTiB. lMicnsA LbOro NOCTyNoBo 36inbLUyHTE
ymcno obepTis.

MNepeBaru:

@ [ig yac ueHTpyBaHHA OTBOPY ferwie
KOHTPOJIIOBATU NOBEAIHKY CBEpA/Ia, KPiM TOro
CBEepa/Io He 3iCKOB3YE MO 3aroToBL,.

o [lpun cBepasniHHI OTBOPK He TPiCKaloTb
(ranpuknag, npu ceepaniHHI Kadento).

7.3 MonepeaHii nip6ip yucna obepris
(pUCYHOK 6/no3. 11)

® Perynartop uicna obeprtis (11) gae MOKAMBICTb
BM3HAYMTN MaKCUMaIbHE YNCAO0 06epTiB. Ha
BuMuKay YBIMKHEHO/BUMKHEHO (4) moxHa
TUCHYTU NILLE [0 OTPUMAHHA nonepegHbLo
3a4aHOro MaKCMManbHOro Ynucna obepTis.

® BwuctaBTte uncno obepTis 3a LONOMOro
peryntoBasbHOro Kinbus (11) y BumMuKaui
YBIMKHEHO/BUMKHEHO (4).

® He BUWKOHyITe L0 HACTPOWKY Nig yac
CcBepAJIIHHA.
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7.4 MepemuKay npaBoro/niBoro o6epraHHA
(pucyHOK 6/n03. 9)

o [lNepemuKraiTe TiNIbKM NPy NOBHOMY
3YMNUHEHHi!

® 3apaonomoroto nepeMuKaya npasoro/iBoro
o6epTaHHsA (9) BCTaHOBITb HANPAMOK 06epTaHHA
6YpUAbHOro MOSIOTKA:

HanpamoK o6epTaHHA MonoHeHHA BUMUKava
MNpaBe obepTaHHA (BNepes i cBepAiHHA)
MepemurKay HaTUCHYTHI BNpaBo

JNiBe obepTaHHA

(3BOPOTHIM xia) MepeMuKay HaTUCHYTUI BNiBO

7.5 MepemuKray onepaluin ceepgniHHA/yaapHoro
6ypiHHA/0GpYOyBaHHA 3y6uaom (puc. 7)

® [1nA BUKOHaHHSA onepauii cBepaiHHA

nepemukKad (3) cnig NocTaBmUTH B MONIOKEHHSA (A).

® [1nA BMKOHaHHA onepalLii yaapHoro 6ypiHHA

nepemMmuKad (3) caig NoBepHYTM B NONIOXEHHA (B).

® /1A BUKOHaHHsA onepauii 06pybyBaHHA 3y6unom
nepemukad (3) cnig NoBepHYTU B NOSIOKEHHSA
(©).

YBara!

Mpw 6ypiHHI NPUKNaAa0Tb TiZIbKU HE3HAYHE 3yCUNIsA
HaTUCKaHHA. HaaTo BENIMKE 3yCHANA HaTUCKaHHSA
CMPUYMHAE HENOTPibHe HaBaHTaMEHHA ABUryHa.
PerynsapHo nepesipsiTe ceepana. 3atynieHi
cBepA/ia nepeToyymnTe abo 3amiHonTe.

8. 3amiHa npoBopa pnA nig’epHaHHA
[0 eNleKTpoMepe:Ki

AKwWo npoBig 4na Nig’egHaHHA UbOoro npunagy Ao
€/IEKTPOMEPEI MOLLUKOAMKEHWH, TO A1 3anobiraHHs
BUHWKHEHHSA HELLAaCHUX BUMNAaAKiB MOro NOBUHEH
3aMiHUTK BUPOBHKK abo 1oro cepTudikoBaHa
cepsicHa cay6a YM iHWKIA KBanipiKoBaHWM
cneujanicT.

9. YncTKa, TexHi4yHe 06CyroByBaHHA i
3amMOBJIeHHA 3anacHUX YacTUH

Mepepn novaTKoOM BCix POGIT NO YMCTL Big'egHanTe
MepEXEeBU LITEKep Npunagy Big mepeil.

9.1 Yuctka

® 3axvcHi NnpucTocyBaHHs, WAiLM ANA AOCTYNy
NoBITPA | KOpNyC ABUIyHa MatoTb ByTH
MaKcumasnbHo Mpunag npoTupanTe YnMcTor
raHyipKoio YY1 NpoAyBamnTe CTUCHEHUM MOBITPAM

3 HEBEJIMKUM TUCKOM.

® PeKomeHayeMOo 4Y1CTUTH Npunag 3pasy X nicna
KOMXHOI0 BUKOPUCTAHHA.

@ PerynsapHo npoTtupaiiTe npunag BoaOrow
raHyipKO0 3 HEBEJIMKOIO KiNIbKICTIO MMna.
He BUKOpUCTOBYIMTE OUMLLYytOYi 3aCO6U 4K
PO34MHHMKM; BOHW MOXYTb NOLWKOANUTH
NNacTUKOBI YacTuHU npunagy. CnigkyiTe 3a
TUM, W06 B cepeauHy npunagy He notpanuna
BOAA.

9.2 ByrinbHi WiTKK

AKLO BMHWKAE 3aHaATo 6araTo iCKp, NOTPIGHO W06
LLiTKM NEpPEBIPUB ENEKTPUK.

YBara! 3aMiHATH BYTifibHi LLiTKM LO3BONSETHCA ULLE
E€N1EKTPUKY.

9.3 TexHi4He 06cnyroByBaHHA
B cepepuHi npunagy 4aCcTuHM, O NOTPEBYOThL
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS, BiACYTHI.

9.4 3amoBreHHA 3anacHUX AeTanen

Mpv 3amoBneHHi 3anacHux geTanen HeobxigHoO
3a3HauMTKM Taki AaHi:

e Tuvn npuctpoto

e Howmep apTukyny npuctpoto

® |AeHTMdiKauiNnHUA HOMEp NPUCTPOLD

® Homep HeobxigHOI 3anacHoOi YacTuHM
AKTyanbHi LiHW Ta iHchopmaLito By moxkeTe 3HanTn
Ha Be6-cTopiHUi www.isc-gmbh.info

10. YTunisaudia i noBTopHe
3acTocyBaHHA

Mpunap 3HaxoaMTbCA B yNakKoBLi, AKA CYXWUTb AnA
3anobiraHHA NOLUKOAXEHHIO NPU TPaHCMNOPTYBaHHI.
Lla ynakoBka € CMpOBMHOIO | TOMY MOXe 6yTu
3acTocoBaHa NoBTOPHO abo Moxe 6yTn 3HOBY
NMoBepHyTa B CUPOBUHHWIA KPYroooir.

Mpunap i cynyTHi TOBapn A0 HLOrO CKNaAalTLCA 3
pisHMX MaTepianis, AK Hanpuknag, i3 metany i
nnactmac. HecnpasHi getani Bignante Ha
yTunisauito cneuianbHOro CMiTTA.
MpokoHcynbTyTEeCA B cnewiani3oBaHOMy MarasuHi
abo B agmiHicTpauii 06LmMHN.
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L[1pogeidoroinon — Na t peiwon Tou Kivduvou Tpavpatiopov dapacte tnv Odnyia xpriong”

Na ¢popare wTompoaoTacia.
H emidpaon BopuPou propei va MPOKAAECEL TNV ATIWAELA TNG AKONG.

Na popdateq mpooTacia Kara Tng okovng.
m Kata mv ene&epyaoia EVAOU Kal AAAWV UAIK®OV UTTopel va oXnUaTioBel okOvn TIou BAATTTEL TNV
o uyeia oag. Aev emutpénetal n eneepyacia UAIKMV TIoU TIEPLEXOUV apiavTo!

Na ¢opdate mMpooTATEUTIKG YUAAld.
Katd m duapkela g epyaciag dnpioupyouvTal oTiveOnpeg 1) METIOUVTAL HIKPA Tepdxla ard n
OUOKEUT, pOKAVIOLa KAl OKOVEG. ZUVETIELA UTTOPEL va gival n anwAela TG 6paoNg 0ag.
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A\ NpoooxA!

Katd m xpnon Twv CUCKEU®V TIPETIEL VA
AappavovTal oplopeEva HETPA AoPAAEiag TIPOG
aroPuUyn TPAUUATIONAV Kal nuwv. IMNa to Adyo
auTO TapakaAoUue va dlaBACETE TIPOCEKTIKA QUTY
mv Odnydt xpnong. ®UAAETe TV KAAA YIa va EXETE
TIG TIANpoYopieg 0N dldBeor 0ag ava naca OTyun.
Edv dwoate T ouokeur oe AAAa ATOuQ,
TIOPOKAAOUNE VA TOUG MAPAdMOETE KAl QUTY TNV
Odnyd xpnong.

Aev avaAauBdavoupue Kapia eubuvn yla atuxnuata

Tou ogpeilovTal o pn Tenon autmg g Odnyiag
Kal TWV UTTOBEIEEWV aopaAeiag.

1. Yrmodei&eig aopaleiag

2TO OUVNUPEVO PUAAADLO Ba BPEiTe TIG OXETIKEG
uTtodeiEelg aopaAeiag.

/A NPOZOXH!

AwaBaoTte 0Aeg TIG YoSei&elg acpaleiag kat
Tig Odnyieg.

Edv dev akoAoubnoete Tiq Yrodei&elg aodaAeia kat
T Odnyieq dev amokAeiovtal nAekTpomAnéia,
TIUPKAYLA Kaun) coBapoi TPAUUATIOUOL.

DUAAETE TIPOCEKTIKA OAEG TIG YTIOSEIEEIQ
aocdpaAedalg kat Tig 0dnyieg yia 1o péAAov.

2. Neprypadn Tng cuckeungq (k. 1)

1. Tpootacia anod okdvn

AGKTUAOG HOVTOAWMATOG

ALaKOTITING AAAQYTG TPUTIAVI/KPOUCTIKO
TPUTTAVVOWIAEUON

wn

Koupri acdpdaAiong

Metatpor| 6e€100TPoPNG-aploTEPOCTPOPNG
AetToupyiag

10. Bida cvodiEng

11. PuBotnig apdpou otpodwv

4. A0KOTITNG EVEPYOTIOINONG/AMeVEPYOTIOiNoNG
5. XewpoAapn

6. [lpdcBetn xewoAapn

7. 0Od&nyog Badoug

8.

9.

3. Zupmapadidopeva

Adalpeate OAQ TA TURKATA aTtd TN CUCKEVATia Kal
eAEYETE TNV TTANPOTNTA TOUG.

® [loToAgto veupatikd BH 24
® [1pocBetn xepoAafn)
® Odnyog Bdaboug
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Apdmnavo ya nétpa (8, 10, 12 xIA.)
MuTepr| OpiAn, TIAGKE OUIAN
Oényia xpriong

Ymodeifelg aopaAeiag

H

. ZwoTn XprMon

H oukeun mipoopiletal yla epyaocieg pe
ouUPOTPUTIAVO O UMETOV, TIETPA KAl TOUBAA Kal yid
epyaoieq opiAguong pe xprion Tou avaAoyou
TpUTaviov 1y TNG avaAoyng opiAng.

H pnxavn erutpénetal va xpnoyiormomei pévo yia
Tov okoTtd yla Tov ortoio Tipoopiletal. Kabe mepav
TOUTOU XPrion €V avTamoKpievTal 0To OKOTIO yld
Tov oroio ripoopiceTal. MNa BAGBeg ov odpeirovtal
o€ TIAPOOoLA XP1oN 1) YA TPAULATIONOUG TTAVTOG
eidoug euBUveTaL O XPIONTS/XEPLOTIG KaL OXL O
KATOOKEVAOTNG.

MapakaAoupe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEUES LaG
Sev mpoopidovtal kat SV £€X0UV KATAOKEUAOTEL yla
ETMAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKN 1] BLOMNXAVIKT) XPr10M.
Aev avaAappavoupe gyyunon o TepimTwon Katd
TNV 0110 1) CUCKEUT) XPNOLUOTIOmBnKE og
ouvepyeia, Blotexvieg 1 oTn Plopnyxavia r oe
£PYQOIEQ TIAPOUOLES |IE AUTEG.

5. TEXVIKA XOpAKTNPLOTIKA

Tdon Siktvou: 230V~ 50Hz
ATtoppodnomn 1oxXVogG: 850 W
ApIOLOG OTPOPWV PAAEVTL: 0-950 min™
Ap1Bu6g kpouoewv: 0-4500 min™'
Amodoon oe PneTov/meTpa (HEY.): 24 mm
KAdon npooTtaciag: I1/[g]
Bdpog: 4,2 kg
©o6pupog kat Sovioelg

Ot TipEG BopUBwV Kat Soviioewv SlamoTwonkav
oUudwva pe to pdTuTo EN 60745.

2140uN NXNTIKNG Tieong Ly 86,9 dB(A)
ABeBadtnta Kia 3dB
2TAOUN NXNTIKAG LoXVOG Lyya 97,9 dB(A)
ABepadtnTa Kyya 3dB

o
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H ouokeur) ev mpoopileTal yla xprion oto Unadpo
ouudwva pe 1o apbpo 3 g Odnyiag
2000/14/EC_2005/88/EC.

Na xpnopormoleite nxonpootacia.

H enidpaon BopURou pmopei va €xeL 0av CUVETELA
TNV anwAela TG aKonq.

2UVOAIKEG TIMES TAAAVTWOEWYV (GUVOAO
SlaVUOUATWY TPLWV KATEUBUVOEWYV) CUNPWVA LE TO
npoturo EN 60745.

AerToupyia cpupoTPUTIAVOU GE UTIETOV
2UVTEAEOTNG EKTIOMTNG TAAQVTWOEWV

a, = 13,737 m/s?

ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

ZuiAevon

JUVTEAEOTT|G EKTIOUTG TAAQVTWOEWV
a, =8,723 m/s?

ABepadtnta K=1,5m/s?

NpoéoBeTeg MANPOPOPIEG YIA NAEKTPIKA
epyaleia

MNpocoxn!

H avadepopevn T petadoong dovnong
HETPNONKE BAcel TuTIoTIOINUEVNG HEBOSOU EAEYXOU
Kal uropei va HeTaANDOei 1 Kat o€ EEAPETIKEG
TIEPUTTWOELS VA KUMAIVETAL AVWw NG avadepOUeEVNS
TIPNAG, avaAoya armd Tov TPOTIo XPrioNG TOU
NAEKTPLIKOU EPYAAEiOU.

H avadepopevn petadoon dov onewv Propei va
XPNOLoTIomOei Kat yia oUyKpLon e AAAO NAEKTPIKO
egpYyaAeio.

H avadepopevn T petadoong S6vnong Kropei
€TTi0NG va XpnowoTomnBei Kat yla apxIKr EKTIUNCT
NG €kBeong.

Meplopiote TNV Snuovpyia Bopupou Kal TIg

dovijoelg oto eAaxioto!

® Na xpnooroleite HOVO GUOKEUEG O Aoy
Katdotaon.

® Naouvinpeite kat va kabapifete TAKTIKA TN
ouKoeun.

® NaTmpooapuolete 0Tn CUCKEUT) TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® [lpocgEte va unv umepPOPTWVETE TN CUCKEUN.

® Adnote N ouokeun voeXOUEVWG va EAEYXOEL
ano e1dKo6 TeEXVITN.

o Na amevepyormoleite tn ouokeun étav dev TNV
XPTNOOTIOLEITE.

o Nadopdate yavrtia.

YmtoAewnopevol kivéuvol

AKOUN Kal GE TIEPITITWOT CWOTIG KAl KAVOVIKNG

XP1IONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU,

voioTavral mavta oploHEVOL UTIOAELTIOMEVOL

kivéuvol. O1 ak6AouBol KivSuvol umopouv va

TIaPOUCIAcTOUV avdAoya ME To €idog

KATOOKEUTG Kal TO HEVTEAO AUTOU TOU

nAekTplkoU epyaAeiou:

1. BAd&Beg mveupdvwy, edv Sev xpnoloromeouv
KATAAANAEG HAOKEG TIPOOTACIAG ATIO OKOVT).

2. BAd&Beg g akong, eav dev xpnolornodei
KATdAANAN nxompootaaciag.

3. BAdBeq tng vyeiag mou pokaAovvTal ano
Sdovnoelg xeplov-Ppaxiova, Qv ) CUCKEUT
XPNOoLoTIonNOel yla PeyaAuTePO XPOVIKO
Slaotnua iy dev tpeital kat dSev ouvtnpeitat
owoTA.

6. Mpwv ™ 6€0n o€ AelToupyia

Mpiv T oUvdeon GlyoupeuTeiTe WG TA OTOIXELD
OTNV ETIKETA TOU OCUUPWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SiTvov.

Mptv kavete pubuioelg otn cuokeur] va Byddete
ndavta To Buopa arod v npida.

Me ouokeun avixveuong aywywv eEeTdoTe 10
onpeio oto omoio Ba epyaocTteite yla evOEXOUEVOUG
aywyoug, CwANVeg agpiou 1 vepou Tou dev
daivovtal.

6.1 NMpo6cBetn AaPn (ek. 2 - ap. 6)

lMNa Adyoug acpaleiag va XprGIHOTIOLIEITE TN

GUOKEUI] HOVO ME TNV MPOCGOETN XElpOoAapny.

H ripdobetn xewpoAapn (6) oag mpoodepel katd n

Slapkela Aeltoupyiag TG CUOKEUNG POCGOETN

urnooTNPIEN. MNa To AdYo auTod, Un XPNOLUOTIOLEITE TN

MNxavr Xwpig Tnv pocOetn XepoAap).

H nipdobetn xewpoAapn (6) otepewveTal oTn

ouokeun pe ouoodugn. Neplotpeédpovtag

SeklooTpoda N xePoAapn, ekteAeital n ouodEn.

Neplotpepovtag aplotepdotpoda, avoiyeLn

oLOPIEN.

o [lpémelmpwta va tomobetnBein
ouprapadidopevn pooBetn xelpoAafr) (6). Na
TO OKOTIO aUTO va avoi§eTe To ouoTnua
oUOPIENG UE TIEPLOTPODT) TNG XEPOAAPNG
QPKETA, WOTE va Uropei va eloaydei n mpocdetn
XEPOAQRT LECW TNG CUCKEUNG.

® Metd v elcaywyn g mpocBetng XepoAapng
(), TIEPLOTPEYTE TNV OTNV YIA 0OG TILO AVETN
0¢on epyaoiag.

® Twpa otpiPTe TN XEPOAAPN OTNV avTiBeT
KatevBuvon , HEXPL Va eival KAOAA OTEPEWMEVN.
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® Hmpdobet xepoAafr (6) eival KATAAANAN
TOOO yla 6e€LOXELPEG, OO0 Kal yld
apLoTePOXELPES.

6.2 08nyog Badoug (ek. 3 - ap. 7)

O 0dnyog Baboug (7) ouykparteital pe ™ Bida

otepéwong (10) ard Tnv podobetn xePoAafr) (6) pe

oUODIEN.

® Xalapwote m Bida otepéwong (10) kat
ToroBetrote Tov 06nNyd Bdaboug (7).

o Dépte TOV 06NY0 BABoUG (7) oTo idlo eminedo
OTwg TO SpaAravo.

® TpaPn&te Tov 0dnyo Baboug (7) oto
eMmBuPovpEeVO BABOG TIPOG TA THOW.

o Katoémv ogiyyete aAL ) Bida otepéwong (10).

o Kavte twpa v TpUNa, HEXPL VA AKOUUTTCEL O
06nyog Bdaboug (7) To katepyalouevo
AVTIKEEVO.

6.3 TortoB£tnon epyaleiov (k. 4)

® Kabapiote T0 gpyaleio mpLv T Xprion kat
Atavte eAdapd To OTEAEXOG TOU EpYaAEiov.

® TpaPn&te mpog Ta miocw To SAKTUALO
HavédAwong (2) kat KpATroTE TOV.

® TpWwETE EPLOTPEDOVTAG TO KABAPLOUEVO ATIO
okdvn epyaAeio oTnv UTIOS0XT) TOU PEXPL TO
Téppa. To epyaleio autoaodpalideTtal.

® EAéyEte Vv aoddAion pe Tpapnypa Tou
gpyaAeiou.

6.4 Adaipeon epyaleiov (glk. 5)
Tpapn&te mpog Ta Ticw To SAKTUALO HavddAwong
(2), kpatnote ToV Kal adpalpeoTe To EPYAAEio.

7. ©O¢on oe Aettoupyia

MNpoooxn!

MNMpog amoguyn KIvSUVOU va KPATATE T Unxavr
HOvo ano Tig Svo xelpoAaBeg (5/6)! AladopeTika
voioTtarat kivéuvog nAektpomAngiag oe mepintwon
TIOU TPUTIAOETE aywyoug!

7.1 AlakomTng EVEPYOTIOINONG
lanevepyomoinona (eik. 6/ap. 4)

® BdAte mpwta T0 KATAAANAO TPUTIAVL OTN
ouokeun (BAEme 6.3).

® 2uvdEoTe PWTA TO PUCHA pe KATAANAN Tipida.

® AKOUUTOTE TO KPOUOTIKS Spdrava akplwg
OTO OMeio TTIOU BEAETE VA KAVETE TPUTIA.

Evepyomoinon:

M€ote T0 SlaKOTTING
gvepyoroinong/arnevepyoroinang (4)

100

Zuvexng Aettoupyia:

Me To kouprti akivntoroinong (8) acdpalilete To
SlakoTTIN evepyoroinong/anevepyoroinong (4).
MNpocoxn! H aopdiion eivatr Suvatr poévo pe
SeklooTpodn Aettoupyia.

Anevepyomoinon:
Mi€ote ovvTopa To SLaKOTITN
gvepyoroinong/arnevepyoroinong (4).

7.2 PUOuIoN TOU aplOpOoU oTpoPwWV
(ek. 6/ap. 4)

® Mropeite va pubuicete Tov aplOud oTpodwv
adlapadbunta katd tn Slapkela TNG Asttoupyiag.

® Me eploodtepn 1 AtyoTepn TiiEOT TOU SLAKOTITN
gvepyoroinong/arnevepyoroinong (4) eruAgyete
TOV aplBud oTPodwV.

@ EmAoyn tou cwotou aptbuov otpodpwv: O
16avikog aplBpég otpodwv eEapTdtal anod To
€i®og Tou KatepyadopEVOU AVTIKEILEVOU, aTd TO
€i60g AelToupyiag Kat To XPNOLIOTIOIOUUEVO
TPUTTAVL.

® XaunAn mieon oTov SLaKOTITN
gvepyoroinong/amnevepyoroinong (4) onuaivet
XAUNAOS apBuod otpodpwv

® MeyaAUtepn mtieon otov SlakomTn
gvepyoroinong/amnevepyoroinong (4) onuaivet
HEeYaAUTEPO aplOUd 0TPOdPWV

ZupBouAn: Apyiote To TpUMNUA HE XAUNAS aplOUo
otpodwv. AvEnote BaduNdSV Tov aplBpud otpodwv.

Ta mAgovekTiata:

® To dpdmavo eAéyxeTal oTnV apyr) Tilo EVKOAA
Kat dev yAlotpdel.

® ‘Etolanodelyete TpUmneg pe EepAoudiopéva
X€IAN (T.X. o€ TTAOKAKLA TOlXO0U).

7.3 MpoemiAoyn Tou aplOpov oTpoPwv
(ew. 6/ap. 11)

o O pubuotmg apBuoL otpodwv (11) oag
ETUTPETIEL VA TIPOOSLOPICETE TOV UEYLOTO APLOUO
oTpodwv. O SlaKomTNG
gvepyoroinong/arnevepyoroinong (4) uropei va
TIECOEL LOVO LEXPL TOV TIPOETUAEYUEVO aPLOUO
OTPOPWV.

® Pubpu’otte Tov aplOud oTpodwV pe ToV SAKTUALO
pUBUIONG (11) otov Slakdrtn
gvepyoroinong/arnevepyoroinong (4).

® Mnv kdvete N pUBUION AUTY KATA TN SLAPKELA
NG AetToupyiag TnG CUOKEUNG.
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7.4 AAAayn Aettoupyiag
deglooTpodpa/apioTtepdcTpodpa
(ew. 6/ap. 9)

® AAAayn katevBuvong Aettoupyiag povo
OTav n GUCKEUT gival akivnTomopevn!

® Me 10 SlakdmTn aAAayng
Se€l00TpOodNG/aploTEPOOTPODNG AELTOUPYIAG
(9) pubuidete TNV KaTEVLOUVON Kivnong Tou
KPOUOTIKOU Spdmavou.

KatevuOuvon kivnong ©¢€on diakomntn

Ae€l60TPODN Kivnon

(POG TA EUTPOG KAl TPUTINHA) MNieon 6e&la

AplotepdoTpodn Kivnon

(kivnon mpog ta miow) MNieon aplotepa

7.5 AlakoTTng aAAayrg TPUTIAVUKPOUGCTIKO
TpuntavUcpilevon (EK. 7)

@ [a 1 Aettoupyia Tpuaviov GEPTE TO SLAKOTITN
(3) otn B€0om (A).

@ [a 1 Aettoupyia TOU KPOUGTIKOU TPUTIAVIOU
dépte TO Slakomn (3) otn B€on (B).

@ [a 1 Aettoupyia opiAng pepte TO Srakomm (3)
otn 6¢on (C).

MNpoooxn!

lMa Vv epyacia Ye To KPOUoTIKO SpAravo
artauteitatl povo eAagpptda Suvapun mieong. Me oAU
Suvatr mieon emPBapUVETE AOKOTIA TOV KIVNTHPA.
Na eA&yXeTE TAKTIKA TO TpUTIAVL. ‘OTVA TO TPUTIAVL
Sev gival akovIopEVo, va TO akovi(eTe 1) va
avtikabiotaral.

8. AVTIKATACTAON TOU Aywyou
ouVSeoNG E TO dikTuOo

Edav ndbel BAABN To KaAwSI0 oUVSEON TNG CUGKEUNG
Ue To SikTuo, PETeL TPog anoduyn Kvduvou, va
avTikaTaotabel and TOV KATACKEUAOTT 1) TO TUAKA
TOU €EUTINPETNONG TIEAATWY T} ATIO TTIAPOUOLA
e€eldIkeupEVO TIPOOWTIO.

9. Ka@apiopdg, ouvtApnong,
mapayyeAia avTaAAaKTIK@OV

Mpwv amnd OAeq TIq epyaocieg kabaplopou va Bydlete
TO QLG anod ) mpica.

9.1 KaBapiopoég

® Na mpeite Ta cuoTAPATA ACPAAEIQg, TIQ
OXIOUEG aEPLOMOU Kal TO TEPIBANUA Tou
KvnTrpa 6co o Kabapd ard okovn yiveTal.

2KOUTIOTE TN OUCKeUN Ye Kabapd mavin
QPUONETE TN e TIETIECPEVO AEPA OE XAUNAR
rieon.

® 20G OUVIOTOUWE va KaBapileTe Tn OUOKEUN UETA
arnod K&be xprion.

® Na KaBapileTe TN CUOKEUN UTAKTIKA PE Eva
uypd mavi kat Aiyo JaAako oarouvit. Mn
XPNooToleite KaBaploTka 1 SloAUTEG, dLOTL
€710l dev anokAeietal n dlABPwon TG CUOKEUNG.
Na rpooéxete va unv €l0€ABeL vepd 0TO
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG.

9.2 BoupToeg avBpakog

2 & mepinTwon urepBOAIKOU OYXNUATIONOU
OTIVONPWV dWOTE TIG aVBPAKOBOUPTOEG Va
eAeyBouv amno eBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.

9.3 ZuvTApnhon

2TO E0WTEPLIKO TNG OUCKEUNG deV BpiokovTal
AAAa eEapuata yia Ta oroia anatteitat
ouvTpnoN.

9.4 NMapayyelia avTaAAAKTIKQV

OT1av napayYEAAAETE QVTOAAGKTIKA va un Eexaoste

va avapepeTe Ta €ENG oTolxela:

® TUMog CUOKEUNG

® AplBuog €idOUG TG CUCKEUNG

® XapaKmpPLOTIKOG aplBpodg (Ident Nr.) mg
OUOKEUNG

® ApBuog Tou aAVTAAAGKTIKOU

[Ma oxuouoeg TWHEG KAl TIANPOPOPIES

www.isc-gmbh.info

10. A1GBeon oTa amoppipuara Kai
AvaKUKAwon

Mpog anouyn ULV KATA TN JETAPOPA N
ouoKeun BpiokeTal oe pia ouokeuaoia. H
OUOKeUaoia auTr ival mp®TN UAN, uropei dnAadn
Va EMAVARETAXELPLOTEL ) VA QVAKUKAWOEL.

O oudreoG Kat Ta eEapHATA ToU aroTteAouvTal
arod dLAPOPETIKA UAIKA, OTIWG TL.X. artd LETAAAA KAl
NAaoTka. MapakaAouue va dlaBETETE Ta
EAATTWUATIKA €EAPTHUATA OTA 1OIKA KAl
MPORANUATIKA aTtoppippata. Eav €xete anopieg,
PWTNOTE OTO EOIKO 0AG KATACTNUA 1} 0N dloiknon
Tou Anpou oag.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1IaCHO
directives and norms for the following product AunpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTURYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibidina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declari urmatoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUON GUHHOP WO GUHPWVA HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV
normas de la UE para el articulo potvrduije sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af i normama za artikl
EU-direktiv samt standarder for artikel potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
® férklarar féljande 6verensstdmmelse enl. EU-direktiv och normama za artikal
standarder for artikeln C/leAyloWMM YAOCTOBEPAETCH, YTO Crieaylolme
@ vakuuttaa, etté tuote téyttad EU-direktiivin ja standardien NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC
vaatimukset NPOrosiowWwye Npo 3a3Ha4yeHy HUHKYe BignoBigHICTb
@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice @ ja u3jaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EU a norem pro vyrobek EY-gupexTHBaTa U HOpmMUTe 3a apTUKIAU
potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asagida aciklanan uygunlugu belirtir
@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice @ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

kovetkez6 konformitast jelenti ki

Bohrhammer BH 24 (LUX)

[]2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[] 2006/95/EC (] Annex IV
Notified Body:
D 2006/28/EC Notified Body No.:
Reg. No.:
(] 2005/32/EC [[] 2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2004/108/EC [] Annex Vv
[] 2004/22/EC (] Annex VI
oise: measured Ly, = ; guaranteed Ly, =
N d Ly = dB (A) teed Ly, = dB (A)
[11999/5/EC P= KW; L@ = cm
Notified Body:
[]97/23/EC [[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] 90/396/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

Standard references:
EN 60745-1; EN 60745-2-6; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 12.01.2010 ; Macto O
Weichselgartner/GeﬁeraM/lanager Unger/Product-Management
First CE: 08 Archive-File/Record: 4258430-26-4141746-07
Art.-No.: 42.584.33 1.-No.: 01019 Documents registrar: Riedel Georg
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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DE Nur fir EU-Lander

FR

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmll!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Giberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

GB For EU countries only

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.
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Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az dreg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobé&hu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfiloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych sou¢asti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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PL Tylko dla krajow UE

SI

Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbiorki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzgdzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna oddac¢ réwniez do punktu zbiérki surowcoéw wtérnych, ktory
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektricnih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

HR Samo za zemlje Europske zajednice

Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

RS Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri€nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slucaju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu€aju odricanja viasnistva
sudijeluje u stru¢énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Numai pentru tari din UE
Nu aruncati uneltele electrice in gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice si electronice vechi si
aplicarea ei in dreptul national, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat si supuse unei
reciclari favorabile mediului inconjurator.

Alternativa de reciclare la solicitarea de inapoiere a aparatelor electrice:

Proprietarul aparatului electric este alternativ, in locul inapoierii aparatului, obligat de cooperare la
valorificarea corespunzatoare a acestuia in cazul incetarii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate
fi predat si la o sectie de preluare care va efectua indepartarea lui in conformitatea cu legea nationala
referitoare la reciclare si deseuri. Aici sunt excluse accesoriile si piesele auxiliare ale aparatului vechi
fara componente electrice.

Tonbko anA ctpaH EC
3anpeLlyeHo BbibpackiBaTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIA JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo esponerickol anpektmnse 2002/96/EG 06 MCNOMb30BaHHBIX ANIEKTPUHECKUX N ANEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAxX U peanu3auum B NpaBoBON CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6X0AMMO
MCMOMb30BaHHbIA 3N1EKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUIM3MPOBATb OTAESIbHO M HanpaBnATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy ANA OXpaHbl OKPY>XXatoLLen cpeabl.

BTopuyHaa nepepaboTka - anbTepHaTMBa 06A3ATENBHON OTCbINKE YCTPONCTBA HAa3a 4 N3roTOBUTENIO:
Bnapeneu anekTpu4eckoro yCTpoicTea B crnyyae nsbasneHna oT CO6CTBEHHOCTH 06A3aH, B KayecTse
anbTepHaTUBbI OTCbINKM Ha3ag U3roTOBUTESIO, COAENCTBOBATb Haanexaten ytunmusaumu. MNpuweawee
B HEroHOCTb YCTPOWCTBO MOXET ObITb NepeAaHo B MPUEMHbBIN MYHKT, KOTOPbIV OCYLLEeCTBUT
NMKBMAauunto B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM CTpaHbl O LUMKNMMYHOM npon3BoacTee n 06paLueva| C
MYCOPOM. OTO HE OTHOCMTCA K MPUIIOXEHHbBIM K NpULLIeLIeMy B HEFOAHOCTb 060pYyA0BaHUIO
[OMOSHATENbHBIM YCTPONCTBAM M BCMOMOraTeNbHbIM CPeACTBAM, HE COAepPXalLMM SNeKTpUdeckme
YacTu.
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UA Jlnwe gna KpaiH-4neHis €C
He BukunpanTe eneKkTpoiHCTPYMEHTU y NobyToBe CMITTA!

BianosigHo no eBponericbkoi avpekTusn 2002/96/€C woao BianpauboBaHUX eNeKTPUYHUX Ta
€NEeKTPOHHMX NPUNaaiB Ta nepeHeceHHA ii MPUHUMNIB Ha HaLioHanbHe NpaBo, eNeKTPOIHCTPYMEHTH, WO
6ynn y KOpUCTyBaHHi, HEOHXiAHO OKpemo 36mpaTu Ta nigAaasaTh iXx MTOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO, L0
BiANOBIAAE BUMOram OXOPOHWN HAaBKOMMLLHLOrO CepeaoBuLLa.

AnbTepHaTMBa NOBTOPHOr0 BUKOPUCTAHHA LOAO BUMOIM HA MOBEPHEHHS:

BnacHuk enekTponpunagy B AKOCTi anbTepHaTUBHOMO BapiaHTy 3aMiCTb MOBEPHEHHA 3060B’A3aHUI
NOCNPUATY HaNeXHin yTunisauii y BMnaaky Ao6pOoBifbHOI BiAMOBM Bif BNacHOCTI HA ManHo. 3 Li€to
MeTOHO BiAnpaubOBaHWi Npunag MoXxHa nepeaatu B NyHKT yTUnisauii, AKWA 3HUWMTb NPOAYKT
BiANOBIAHO A0 HaLiOHANbHOrO 3aKOHY MPO Kpyroobir B rocnofapcTsi Ta npo yTunisaudito Bigxoais. Cioan
He HaneXaTb KOMMNEKTYIoYi BianpauboBaHUX Npunaais Ta AOMoMidKHI 3acobu, AKi He MaloTb
eNeKTPUYHNX CKNaaoByX.

GR Moévo yia xwpeg g EE
Mn TEETATE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OIKIOKA ATTOPPIUUATA.

2U0ppwva e v 0Odnyia 2002/96/EK yia HETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG Kal
Yla TV YETATPOT o€ EOVIKO Aikalo TIPETEL VA CUYKEVTPMOVOVTAL XWPELOTA Ta NAEKTPIKA EpYaAEia Kal
vVa avaKUKAQVovTal.

EVAAAOKTIKY) AUON aVAKUKAWONG aVTi ETUOTPOPNG

O WBIOKTATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAOGKTIKA, aVTi va ETILOTPEYEL TN CUCKEUT, va
OUMBAAEL OTNV OWOTNA BLABEOT OE TMEPIMTWON TIOU OEV XPELACETAL TTAEOV TN CUCKEUN. H HETAXEIPLOPEVN
ouokeun Propel va napaxwpenbei oe Ynpeoia anéoupong n oroia Ba eKTEAECEL TNV dLABe0M TOU
MPOLOVTOG CUUPWVA UE TIG EBVIKEG TTIPOJLAYPAPEG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUUATWV. AgV
ouunepthauBdavovTal Ta eEapTHUATA 1} BonONTIKA £€0P " TNUATA TWV UETAXELPLOPEVWY CUCKEUWMV XWPIG
NAEKTPIKA TUNUATA.
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DE

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

FR

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée qu'avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

GB

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

IT

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’'accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

HU

Az termékek dokumentéacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

cz

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

SK

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

PL

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazna zgoda firmy ISC GmbH.

Sl

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.
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HR

Naknadno tiskanije ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

RS

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

BA

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

RU

I'IepeneanblsaHme nnu Npoyne Bnabl Pa3MHOXEHMA AOKYMEeHTauum n
COMPOBOANTENbHBIX IMCTOB NPOAYKLUMN (PUPMbI, MONTHOCTBLIO UK
YacTUYHO, pa3peLleHo Npon3BoANTb TONbKO C OAHO3HAYHOro
pa3spelenua ISC GmbH.

RO

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar si numai sub forma de extras, este permisa

numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

UA

Mepeapyk abo iHwWe PO3MHOXEHHA AOKYMeHTaLii Ta
CyNPOBOAXYIOHMX JOKYMEHTIB A0 NPOAYKLi, 8 TakKoX BUTArY i3
AOKYMEHTIB, AONYCKAOTLCA NULLE NICNA OTPUMAHHA OAHO3HAYHOrO
nossony Bif dipmu «ISC GmbH»

GR

H avatinwon 1) aAAn avanapaywyr TEKUNPLOOEWV KAl OUVOSEUTIKMV
PUANQSIWV TWV TIPOLOVTWYV TG £TAPEIAG, aKOUN Kal oe
Qaroomacuata, ETTPEMETAL HOVO PETA ATIO PNTY £YKPLON TNG
etapeiag ISC GmbH.
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DE  Technische Anderungen vorbehalten

FR  Sous réserve de modifications

GB Technical changes subject to change

IT Con riserva di apportare modifiche tecniche

HU Technikai valtozasok jogat fenntartva

CZ Technické zmény vyhrazeny

SK  Technické zmény vyhradené

PL  Zastrzega si¢ wprowadzanie zmian technicznych

Sl Tehni¢ne spremembe pridrzane.

HR Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

RS Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

BA Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

RO  Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

RU CoxpaHAeTcA NpaBo Ha TEXHUYECKWUE U3MEHEHUA

UA  Mwu 3anuwaemo 3a coboto NpaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHNX 3MiH.
GR O katackevaomg dlampei To JIKAIWHA TEXVIKOV aAAaymV
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FR - BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si, cependant, notre appareil ne fonctionne pas
correctement, nous en sommes désolés. Veuillez vous adresser, dans ce cas, a notre service aprés-vente dans
votre pays dont I'adresse figure sur la fiche d’information jointe séparément ou, au magasin d’outillages le plus
proche. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1.

2.

110

Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de 'achat de 'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

Pour bénéficier de la garantie, envoyez 'appareil défectueux franco de port a I'adresse du service aprés-
vente dans votre pays dont I'adresse figure sur la fiche d’information jointe séparément, ou adressez-vous
au magasin d’outillages le plus proche. Présentez I'original du bon d’achat ou de toute autre preuve de
'achat, datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve !

Décrivez I'objet de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.
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GB - GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

all of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. If the item you
have purchased should nevertheless develop a fault, we deeply regret this. In this case please contact our
service department at the service address for your country shown on the separately enclosed information sheet,
or contact your local DIY store. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commerecial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

To make a claim under the guarantee, please send the defective equipment postage-free to the service
address for your country shown on the separately enclosed information sheet, or contact your local DIY
store. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of purchase.
Keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase.

Provide the reason for your complaint in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send
you a new replacement.
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IT - CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la rivendicazione dei diritti
di garanzia vale quanto segue:

1.

112

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Dalla
nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni
causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di
corrente non corretto), dall’uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di
utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione,
dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall'impiego
della forza o dallinflusso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta
allimpiego.

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due mesi dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto allindirizzo
del servizio assistenza riportato sul foglio informativo allegato separatamente o rivolgetevi al centro fai-da-
te OBI piu vicino. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.
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HU - GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevd,

termékeink szigoru mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a kiilén mellékelt Info-lapon megadott cim
alatt talalhaté szerviz-cimhez orszagéban, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs Uzlethez. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibdknak a kikliiszébolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén trténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatoldsa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készuléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utén ki van zarva. A készullék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartaménak a meghosszabitasdhoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt készuléket bérmenetesen a kulén mellékelt Info-
lapon megadott szerviz-cimre, vagy kérjik forduljon a legkdzelebbi illetékes barkacs tzlethez. Mellékelje az
eredeti nyugtat vagy egyébb datumozot vasarlasi igazolast. Kérjik érizze ezért bizonylatként j6l meg a
pénztari cédultat!

Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamécié okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén beliil van,
akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.
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CZ - ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese servisu ve Vasi zemi uvedené na
zvlast pfilozeném informacnim listu nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatiiovani pozadavkd
poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

114

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a zagina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zarucni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pro uplatnéni poZzadavkd poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na adresu servisu ve Vasi zemi uvedenou na zvlast pfilozeném informacnim listu nebo se obratte na
nejbliz8i poboku hobbymarketu. PFiloZte originalni prodejni doklad nebo jiny doklad o koupi opatfeny
datem. Z téchto ddvodu si prosim dobfe ulozte pokladni listek!

Popiste nam prosim co mozna nepresnéji reklamaéni diivod. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.
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SK - ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese servisu vo
Vasej krajine uvedenej na separatne prilozenom informa¢nom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri
uplatfiovani narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nade zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim ndvodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zagina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na
adresu servisu vo Vasej krajine uvedenu na separatne prilozenom informaénom liste, alebo sa obratte na
najbliz&i prisludny hobbymarket. PriloZte predajny doklad v originli alebo iny doklad o zakupeni

s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni!

Prosim, popidte nam ¢o najpresnejsie dévod reklamécie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné
plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.
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PL - GWARANCJA

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,

nasze produkty podlegajg Scistej kontroli jakosci. Jesli pomimo to urzadzenie nie funkcjonuje prawidtowo, jest
na bardzo przykro z tego powodu i prosimy o skontaktowanie sig z naszym serwisem, pod adresem serwisu w

Pan

stwa kraju, wskazanym w osobnej ulotce informacyjnej lub z najblizszym, odpowiednim marketem

budowlanym. Przy dochodzeniu praw gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce zatozenia:

1.
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Warunki tej gwarancji regulujg dodatkowe swiadczenia gwarancyjne. Painstwa ustawowo zagwarantowane
prawa nie sg przez te gwarancje naruszane. Nasze swiadczenia gwarancyjne sg dla Panstwa bezptatne.

Swiadczenia gwarancyjne obejmujg wytacznie usterki, ktére zostaty spowodowane btedami materiatu lub
producenta i ograniczajg sie do usunigcia tej usterki lub wymiany urzgdzenia. Prosze pamigtac o tym, ze
nasze urzgdzenie nie jest przeznaczone do zastosowania zawodowego, rzemiesiniczego lub
przemystowego. Umowa gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie byto stosowane w zaktadach
rzemie$lniczych, przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Nasza gwarancja nie obejmuje odszkodowania za szkody powstate podczas transportu, szkody powstate w
wyniku nieprzestrzegania instrukcji montazu lub niewtasciwej instalacji, w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. poprzez podtgczenie pod niewtasciwie napigcie lub rodzaj pradu), naduzywania lub
niewtasciwego uzywania (jak np. przecigzenie urzadzenia lub zastosowanie niedozwolonych czesci
zamiennych lub akcesoriow), nieprzestrzegania zasad konserwaciji i bezpieczenstwa, wnikniecia ciat
obcych do urzgdzenia (jak np. piasku, kamieni lub kurzu), uzycia sity lub oddziatywania obcego (jak np.
szkody w wyniku upadku), jak i przez zgodne z zastosowaniem, zwyczajne zuzycie. W szczegolnosci
obowigzuje to w przypadku akumulatoréw, na ktére udzielamy jednak 12 miesigcy gwaranciji.

Gwarancja wygasa w przypadku ingerencji oséb trzecich w urzadzenie.

Czas gwarancji wynosi 2 lata i rozpoczyna sig z data zakupu urzgdzenia. Roszczenie gwarancyjne musi
by¢ zgtoszone w ciggu 2 tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Dochodzenie praw gwarancyjnych po
uptywie okresu gwaranc;ji jest wykluczone. Naprawa lub wymiana urzadzenia nie prowadzg, ani do
wydtuzenia czasu gwarancji, ani do wyznaczenia nowego czasu gwarancji na urzgdzenie lub na
wymienione czgséci zamienne. Obowigzuje to réwniez przy zgtoszeniu do serwisu lokalnego.

W celu dochodzenia Panstwa roszczen gwarancyjnych, prosimy przestaé na nasz koszt uszkodzone
urzgdzenie, pod adres serwisu w Panstwa kraju, wskazany w osobnej ulotce informacyjnej lub zwréci¢ sie
do najblizszego odpowiedniego marketu budowlanego. Nalezy dotgczy¢ oryginat dowodu zakupu lub inne
datowane potwierdzenie zakupu. Prosze zachowac¢ paragon jako dowdd zakupu! Prosze mozliwie
doktfadnie opisac przyczyne reklamaciji. Jesli nasza gwarancja obejmuje usterke urzgdzenia, otrzymajg
Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.



Anleitung BH 24 SPK7:_  27.12.2010 10:59% Seite 117

Sl - GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to zelo
obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na servisno sluzbo v svoji drzavi, ki je navedena na posebnem
prilozenem informacijskem listu ali na najblizjo pristojno specializirano trgovino z gradbenim materialom. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnidtvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupo$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje garancijskega zahtevka poSljite okvarjeno napravo s postnino pla¢ano na naslov servisa v
svoji drzavi, ki je naveden na posebnem prilozenem informacijskem listu ali pa se obrnite na najblizjo
pristojno specializirano trgovino z gradbenim materialom. Prilozite originalni ra¢un ali drugo dokazilo o
nakupu z datumom. Ra¢un dobro shranite, saj velja kot dokazilo!

Kar se da natanéno opisite vzrok za reklamacijo. Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo
takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.
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HR - JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako proizvod ipak ne bi funkcionirao besprijekorno,
pa vas molimo da se u tom sluc¢aju obratite nadoj servisnoj sluzbi ¢ija je adresa u va$oj zemlji navedena na
posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite najbliZzoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom.
Za pravo na jamstvene zahtjeve vrijedi sljedece:

1.
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Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
pradine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili pravo na svoj jamstveni zahtjev, po$aljite nam neispravan uredaj, bez naplate postarine,
na adresu u vasoj zemlji koja je navedena na posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite
najblizoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite mu originalni ra¢un o prodaji ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni¢ki racun!

Sto toénije nam opisite razlog reklamacije. Ako naga jamstvena usluga obuhvadéa kvar na uredaju, odmah
¢éemo Vam poslati popravljeni ili novi uredaj.
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RS - GARANCIJSKI LIST

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam je zao i
molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na posebno prilozenom info-listi¢u, ili najblizoj
ovlaséenoj prodavnici gradevinskog materijala. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata iskljuc¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da na8i uredaji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon §to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod

koridc¢enja servisa na licu mesta.

Za ostvarenje prava na garantni zahtev treba da neispravan uredaj po$aljete, bez naplate postarine, na
adresu navedenu na posebno priloZzenom info-listicu ili da se obratite najbliZzoj prodavnici gradevinskog
materijala. Prilozite mu originalni raéun o prodaiji ili neki drugi dokaz o kupniji sa datumom. Stoga vas molimo
da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni€ki racun!

Sto taénije nam opisite razlog reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah
¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.
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BA - JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako proizvod ipak ne bi funkcionirao besprijekorno,
pa vas molimo da se u tom sluc¢aju obratite nadoj servisnoj sluzbi ¢ija je adresa u va$oj zemlji navedena na
posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite najbliZzoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom.
Za pravo na jamstvene zahtjeve vrijedi sljedece:

1.
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Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
pradine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili pravo na svoj jamstveni zahtjev, po$aljite nam neispravan uredaj, bez naplate postarine,
na adresu u vasoj zemlji koja je navedena na posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite
najblizoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite mu originalni ra¢un o prodaji ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni¢ki racun!

Sto toénije nam opisite razlog reklamacije. Ako naga jamstvena usluga obuhvadéa kvar na uredaju, odmah
¢éemo Vam poslati popravljeni ili novi uredaj.
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RO - Certificat de garantie

Stimate clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprosabil ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service la adresa de service
din tara dumneavoastra, indicata pe foaia informativa alaturata sau celui mai apropiat magazin de specialitate
responsabil. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastre de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastré de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricatie si se limiteaza la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Va rugam sa
tineti cont de faptul ca aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevazute pentru
interventii mestesugaresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci
cénd aparatul se va folosi in intreprinderi mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.
De la garantie sunt excluse deasemenea prestatiile pentru deteriorarile intervenite pe timpul transportului,
deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare sau datorita instalarii necompetente,
neludrii in considerare a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea
falsa sau la un curent fals), utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau
folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la
lucrarile de intretinere si sigurantd, intrarea corpurilor stréine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf),
recurgerea la violenta sau inflente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datoritd caderii), precum si
datorita uzurii normale, conforma utilizarii. Acest lucru este valabil in special pentru acumulatoare, cu toate
acestea acordam totusi o durata de garantie de 12 luni.

Pretentia de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor
revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastra de garantie va rugam sa trimiteti aparatul defect gratuit la
adresa de service a centrului nostru service din tara dumneavoastra indicata pe foaia informativa alaturata
sau adresati-va celui mai apropiat magazin de specialitate responsabil. Anexati bonul de cumparare in
original sau o altd dovada de cumparare datata. Va rugam sa pastrati cu grija bonul de casa drept dovada!
Va rugam sa descrieti cat mai amanuntit motivul reclamatiei. Daca defectul aparatului este cuprins in
prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.
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RU - FAPAHTUMHOE CBUAETEJ/IbCTBO

YBaxaemasn norynaTtesZibHULUa, yBaH'{aeMblﬁ norynare/b,

Halla NpoAyKLMA unsere NPOXOAUT CTPOrMA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecnn HeCMOTpA Ha 9TO Halle YCTPOMCTBO, K
HalleMy COMXaneHU o BCe Taku He ByaeT paboTaTb Hagnexalmm o6pasom, To Mbl NpocumM Bac o6paTntbea no
npuBeAEHHOMY Ha OTAEe/IbHOM MHPOPMaLMOHHOM IMCTE aApecy Hallel CnyHobl cepBuca B Balen cTpaHe nnm
B 6/MKaNLLIMA MMEIOLLMIA COOTBETCTBYIOLLME NOJIHOMOYUA MaraauH CTPOUTESIbHbIX NPUHAAIeHOCTEN. A
noJsly4eHuns npaea Ha rapaHTUIMHOE 06CNyHMBaHWE HEOBXOANMO criefyioLee:
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HacToswwme npasuia rapaHTUK PeEryavpytoT AOMNOHUTE/IbHbIE YCOBUA OKa3aHWA rapaHTUIAHBIX YCAYT.
OTu rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbCTBa He 3aTparvuBatoT Balum 3aKOHHbIe NpaBa Ha rapaHTUiHoe
obcnyuBaHue. Hawum rapaHTuiiHble yeayru ana Bac 6ecnnatHbl.

["apaHTWiHbIE YCIyrM pacnpoCTPaHAIOTCA TOJIbKO Ha HEMCMNPaBHOCTH, KOTOPble BO3HUKI/IM B pe3y/ibTaTe
HeAO0CTaTKOB MaTepuana Uav npouecca M3roToBAEHWA U MPeAyCMaTPMBAIOT TOIbKO YCTPaHEHWE 3TUX
HeAO0CTaTKOB WM 3aMeHy yCcTpoicTBa. Heo6xoAMMO y4ecTb, 4TO HallM yCTporcTBa paspaboTaHbl
COrNacHO NpeanucaHnsaM 1A NCNoIb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX, PEMEC/IEHHBIX MW MHAYCTPUaNbHbIX
obnacTax. [apaHTUIHBIN A4OroBOP CYMTAETCA HEeAENCTBUTE IbHBIM, €C/IM YCTPOMUCTBO UCMO/b3YETCA B
NPOMBbILLIEHHbBIX, PEMECAEHHBIX MY UHAYCTPUA/IBbHbIX LIeNAX, a TaKkKe A5 NOA0GHOM AeATEeNbHOCTY.
Hawwm rapaHTuiiHble 06A3aTeNbCTBa He PacnpOCTPaHAIOTCA Ha MOBPEXAEHNUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE,
noBpeXeHns B peayibTaTe HeCcob/0AeHNA YyKa3aHWii PyKOBOACTBA MO MOHTaMy MM B pe3ysibTaTe
NpoBeAEHHOM HEHaA/IEKALLMM 06Pa30M MHCTaNNALMK, HECOOIOAEHUA YKa3aHWin pyKOBOACTBA MO
9KCnyaTauum (TakMx Kak Hanpumep, NOAK/IYEHWE K CETU C HeHa/1IeallumMm NnapaMeTpoM HanpAKeHUs),
MCMO/b3YeTCA HEMPaBW/bHO MW HEHAA/1eHaLLIMM 06pa3oM (Hanpumep, neperpysKa ycTpoicTea uam
MCMONb30BaHME He AOMYLLEHHbBIX K MPUMEHEHMIO HACAZ0K UM NPUHALNEKHOCTEN), NPU HECOBNIOAEHUM
npaBua TEXHUHECKOrO 06CNYHUBAHNA U TEXHUKW 6830MacHOCTH, MPK NONagaHUm NOCTOPOHHMUX
npeamMeToB B YCTPOMCTBO (TaKMX KaK HanpuMep: NecoK, KaMHW AW Mbljb), MPU UCMOIb30BaHWUU CUJTbl UK
NMOCTOPOHHWUX BO3AENCTBUI (TAKMX KaKk Hanpumep, NOBpeXAEeHUA B pe3yibTaTe NafeHus), a TakKe npu
06bI4HOM M3HOCE B pe3y/ibTaTe UCMOJIb30BaHWA. OTO OTHOCUTCA NPEHAE BCEro K akKyMyiATopam, Ha
KOTOpbI€ Mbl TEM HE MEHEE [JaEM FapaHTUIHBIA CPOK Ha 12 MecALEeB.

MpaBo Ha rapaHTUiHOE 06CNYKUBAHUE TEPSET CUIY, EC/IM OblaIM OCYLLLECTB/IEHbI BMELlaTeNbCTBa B
WMHCTPYMEHT.

"apaHTWIHbBIN CPOK COCTaBAAET 2 rofa v HaYMHaEeTCA CO AHA NOKYMKK YCTpoMCTBa. FapaHTuiiHble npasa
Heo6X0AMMO NPEABABAATL 40 UCTEYEHWS CPOKA rapaHTUK B TEYEHUU ABYX HEAENb NOC/IE TOrO KaK ByaeT
o6Hapy*eHa HeUcrnpaBHOCTb. 3anaB/IeHUA Ha rapaHTUIAHOE 06C/yHMBaHWE NOC/Ie UCTEYEHMA CPOKa
rapaHTUu He NpUHUMaloTCA. PEMOHT MW 3aMeHa yCTPOWCTBA He BEAET K YAJIMHEHUIO CPOKa CNYH6bl U C
3TUMM YC/Iyramu He Ha4MHAEeTCsl HOBbIM CPOK rapaHTUK A/1A YCTPOMCTBA MW YCTaHOB/EHHbIX 3anacHbIX
feTtanen. 370 feNCTBYET TaKKe B C/lyyae OKasaHWA CePBUCHDBIX YCAYT MO MECTY HAXOMAEHUA KANeHTa.

[na nonyveHna npasa Ha rapaHTUMHOE 06CYHKMBaHWUA HEO6XOAMMO BbICNaTb HEUCNPaBHOE YCTPOMCTBO
6e3 onnatbl NOYTOBOro c6opa No aApecy Hallel CnyHobl cepBuca B Balen cTpaHe, npuBeaeHHOMY Ha
0oTAEe/IbHOM MHPOPMALMOHHOM JIUCTE, MM 06PATUTLCA B BAUKANLLMN UMEIOLLIMI COOTBETCTBYIOLLME
NMOJIHOMOYMSA MarasuH CTPOUTESIbHbIX MPUHAANIEKHOCTEN. K NOChINKE NPUIOKUTE OPUTMHAN KACCOBOrO
YyeKa Wan Kakoe-nbo Apyroe CBUAETEIbCTBO MOKYNKKU C AaTol npofaru. NoaToMy HeO6X0AMMO XpaHUTb
KacCoBbIM YEK B HafleHOM mecTe!

Heob6xoamMmMo onucatb NpUYMHY 06paLLEHNA K HaM KaK MOXHO noapobHee. Ecav HemcnpaBHOCTb
YCTPOWMCTBA BXOAUT B CMIUCOK rapaHTUMHbIX 0683aTeNbCTB, TO Bbl 6e30TNaraTteibHo NoayymMTe 06paTHO
OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.
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UA - TAPAHTIMHE NOCBIAYEHHA

LLlaHoBHMM NoKRyneLb!

HaLli BUpO6M NPOXOAATb HOPCTKUIA KOHTPO/Ib AKOCTI. AKLLO BCynepey ovikyBaHHAM npuaag, npauioBaTMme He
6e3p0raHHo, BaM CJlif 3BepHYTUCh B HaLLl Biifi1 CEPBICHOro 06CyroByBaHHA. [nf Lporo cKopucTanTech
aipecoto NyHKTY CepBICHOro 06C/lyroByBaHHS y Ballii KpaiHi, 3a3Ha4eHO Ha OKPEMOMY apKyLUi-nam’ aTLi, a6o
3BEPHITbCA B HAMGUKUMIA ByAiBEIbHUI MarasuH, AKMM Mae B aCOPTUMEHTI Lo NpoayKLito. Jas 3asBneHHs
rapaHTiiHUX NPeTeH3ii cAif BpaxoByBaTh HAaCTyMNHe:

1. Ui ymoBU rapaHTii perynioTb 4oAaTKOBUI rapaHTiMHWMIM peMoHT. LA rapaHTia Balwmx npaBoBux
rapaHTiiHWX NPeTeH3il He cTocyeTbes. Hall rapaHTiiHuii peMoHT € ans Bac 6€3KOWTOBHUM.

2. TapaHTiiHWUI PEeMOHT NOLUMPIOETHCA BUK/IIOYHO Ha HECNPABHOCTI, NOB’A3aHi 3 fedeKTom maTepiany abo
NMOMWJIKOK BUPOBHMKA, | OBMEKYETBCA YCYHEHHAM LIbOro HeA/iKy abo 3amiHoto anapaty. MaiiTe, 6yab-
nlacka, Ha yBasi, WO Halli npuaagu CTOCOBHO CBOMO NPU3HAYeHHA CKOHCTPYMOBaHi He 417 BUPOBHUYMX,
PEMICHUYMX YY1 NPOMUCIOBUX MIANPUEMCTB. TOMY rapaHTilMHUIA OroBip HE Mae CUAK B pasi, AKLLO npuaag
3aCTOCOBYOTb HA BUPOBHUYMX, PEMICHUYMX 260 NPOMUCIOBMX NIANPUEMCTBAX, & TAKOXK NPU iHLLIM
NoAiGHIM aisnbHocTi. Kpim Toro, 3 Hawwoi rapaHTii BUKIYaoThCA BiLLKOAYBaHHS 32 NOLIKOAKEHH:A NPy
TpaHCNopTYyBaHHi, HECNPaBHOCTI BHACAIAOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLii MO MOHTaXy abo Yepes TEXHIYHO
HenpaBu/bHY IHCTaNALI0, HEAOTPUMAaHHSA IHCTPYKLIT N0 eKcnayaTauii (AK HanpuKnag, BHacNifoK
nifg’eAHaHHA A0 HeNpaBW/IbHOIT HANPYrK B e1eKTpoMepei abo A0 TUMY CTPYMy), 3/10BHMUBaHHA NpU
3acTocyBaHHi a0 HeHanexHe 3acTOCyBaHHA (K HanpUKnad, nepeHaBaHTaKeHHA npunaga abo
3aCTOCyBaHHA TEXHIYHO HeAOMYLLEHUX A0 eKcnyaTauii iHCTpyMeHTIB abo akcecyapis), HEJOTPUMAaHHSA
iHCTPYKLUIi NO TEXHIYHOMY 06CNyroBYBaHHi i MO TeXHiLji 6e3neKun, NPOHMKaHHA CTOPOHHIX NpeaMeTIB (AK
HanpuKnag, nicky, KamiHHa abo nuay), 3acToCyBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM CUIM 260 CTOPOHHI BNIMBU (AK
HanpuKnaz, NOLWKOAKEHHA BHACMILOK NaliHHSA), @ TAKOX BHACANIAOK 3BUYAMHOIO 3HOLUYBaHHS. Lle,
30KpeMa, CTOCYETbCA aKyMYNATOPIB, HAa AKi MU, OAHaK, HAAAEMO rapaHTito Ha TepMiH 12 micauiB.

lapaHTiliHa NpeTeHsiA BTpa4aeTbCcA, AKLIO B Npunag XTo-Heby b BXKe BTPyYaBcs.

3. TepmiH gii rapaHTii cTaHOBUTb 2 POKM | MOYMHAETLCS Bif, AaTy KyniBai. [apaHTiliHi npeTeHsii chig,
npeg’ABAATU A0 3aKiHYEHHA rapaHTiIMHOro TepMiHy Ha NPOTA3i ABOX TUMHIB Nicns Toro, AK By BuaBuam
HecnpaBHiCTb. Mpea’ABNEHHA rapaHTiMHMX NPETEHSIN MiCA 3aKiHYEHHA rapaHTIMHOro TepMiHy
BUKIIOYaETbCA. PEMOHT abo 3aMiHa npunagy He NpU3BOAUTb A0 NPOAOBHEHHA TEPMIHY rapaHTii, a8 TaKOX
3a BUKOHAHHA TaKoi po60Th abo 3a MOMHJ/IMBE BUKOPUCTAHHA 3anacHMX YaCTUH HEe NOYMHAETLCA HOBUM
rapaHTiiHWI TepMiH. Lle cTocyeTbes TaKOX | BUKOHAHHS POBIT MiCLLEBOK CEPBICHO CYK6010.

4. [Ans 3anBNeHHs rapaHTiiHWX NpeTeHsin AedeKTHUM npunag, ciig Hagicnatuy BignpaBieHHsM, AKe He
06K1afaETbCA NOLLTOBMM 360POM, 3a aAPECcot0 MYHKTY CEPBICHOr0 06C1yroByBaHHA Yy BaLwiv KpaiHi (ii
3a3Ha4yeHo Ha OKPeMOMY apKyLuUi-nam’saTLi), a6o 3BEPHYTUCH B HAMGUKUYKIA A0 Bac 6yaiBeNbHUIM MarasuH,
AKWIA Ma€e B aCOPTUMEHTI Lito NpoAyKLito. HanemuTb npea’aBUTH YeK abo KBUTaHLlo B opuriHani abo iHWWi
[aTOBaHWM AOKYMEHT, AKWUIM NiaTBEpAXKYE haKT KyniBi. 3 ornsaay Ha ue cnif peTenibHo 36epiraTv Yek!

AK MOMHa TOYHiLLe onuLWiTb NiacTaBy peknamadii. AKWOo BoHa nignagae nig, Aito HalwmX rapaHTinHUX
3060B'13aHb, BU HE326apPOM OTpUMAETE BiAPEMOHTOBAHUIM abo HOBWIA NpUNag,.
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GR - EITYHzH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

TA MPOIOVTA Pag UTIOKEVTAL 08 auoTnPd EAeyx0 TIolOTNTAG. EAV n ouokeur) autr ap 0Ad autd KAToTe Sev
AelToupynoel aPoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUIE Va aroTaveeite Tpog To TUAUA Lag
€EunPETNONG MeEAATWY oTnNV Slevbuvon NG XWPAag 0ag IOV avapEPETAL GTO XWPLOTO ETIIOUVATITOUEVO
PUALASLO SleuBuvoewv o€PPIG 1) OTO TIANCLESTEPO TEXVIKO KaTdoTnua. MNa v a§iwon Tng eyyunong loxvouv
Ta €&NG:

1.
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AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIpOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATd TNV €yyunon autr) dgv Biyovtal ot
VOUIpES a&lwoelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pHag sivat yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kal HOVO BAABEG IOV opeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV 1y
TIapAywynq§ Kal TepLopiovtal TNV arokKatdoTaom UTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeunG. MapakaloUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG Hag eV TipoopidovTal yia TN Blopnxavia,
Bloteyvia kal TNV enayyeApaTikn xprion. MNa to Adyo autd dev udiotaral cuppaon eyyunong oe
TIEPIMTWOT) XPriong TNG CUCKEUNG 0TN Blopunxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUaATIKO 1} AAAO TTapduolo
okottd. At TnVv gyyunor| pag anokAeiovTal mepav TouTou anodnuwoelg yia BAABeg petapopdg, PAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) o€ EGPAAUEVT EYKATACTAOT), WU THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (1.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XpNon (T.X. urteppOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTOAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), UN
mpenon tTwv Ynodeifewv ouvtrpnong kat acpaAeiag, £i00d0G EEVWV AVTIKEIWEVWY 0TI GUOKEUT| (OTIWG
TL.X. AUMOG 1) okdvn), xprion Biag ) eEwtepikn enidpaon (6mwg T.X. PAABEG anod nTwon) kabwg kat BAABeg
Tou odeidovtal oe Kowvr) POopd. AUTO LOXUEL IBLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIoioUG Ttap ‘'OAd auTd
TIAPEXOUE £YYUNON 12 UNVWVv.

H a&iwon eyyunong ekrintel o€ mepinTwon mou yvav 1én §Eveg enepPACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxilel arnd v nuepopnvia ayopdg tng cuokeurg. Ot
a&lwoelg eyyunong TPETEL Va KATIoXUBoUV Tiptv TNV tdpodog NG Mpobeoudlg TG eyyunong evtog Vo
eRdouAd WV amo TNV dLaioTwaoT TOU EAATTWHATOS. ATIOKAEIETAL I KATIOXUOT A§LWOEWV £yyUnong HETA
TNV apodo NG TPobecpliag TNG eyyunong. H emiokeun 1) n aQvTIKATAoTAOT) TNG CUCKEUNG SV
ouvendyeTal oUTe TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNong ouTe TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXoEVWG TortoBetnBevTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
Tepintwon o€pPig emi TOMOU.

Ma v a&iwon g eyyunor oag MapakaAoUKE VA ATIOCTEIAETE TNV EAATTWHUATIKY) CUOKEUT| UE
TIANPWUEVA TAXUSPOUIKA TEAN TIPOG TO TUNHA pag eEUTNPETNoNg MeAatwy otnv Slevbuvon Tng Xwpeag
0ag TIOU AvapEPETAL 0TO XWPLOTO EMIOUVATITOPEVO PUAAASLO SleuBUVOEWV GEPPIG 1) OTO TTANCIECTEPO
TEXVIKO KATAoTNUa. Emouvayte tnv mpwtoTuTm anodel&n ayopdg 1) AAAO amodeIKTIKO ayopdq e
nuepounvia. MNa 1o Adyo auto mapakalovpe va GuAa&ete KaAd TV anodel&n ayopdg!

Meprypawte 10 EAATTWHA e 600 TIEPLOCOTEPEG AeTITOEPELES YiveTal. EAv TO eAdTTWUA KAAUTTTETAL aTTd
Vv gyyunon, 6a oag emotpadei AUECWS EITE N ETILOKEVACKEVT) CUOKEUT €ITE Wia KavoUpyLd GUCKEUN.



Anleitung BH 24 SPK7:_  27.12.2010 10:59% Seite 125

DE - GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
maoglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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LUX-SERVICE

B 01805/012526 .vcnc1scninse s srrom
@ info@isc-gmbh.info

Damit wir bei lhrem Serviceanliegen schnell und unbiro-
kratisch helfen kdnnen, halten Sie bitte den Kaufbeleg
und die folgenden Informationen bereit, die Sie auf dem
Typenschild lhres Gerates finden:

Eine exklusive Hotline, nur fir Sie!

Ihre Exklusiv-Hotline steht lhnen von Montag bis Freitag
zwischen 8:00 Uhr und 20:00 Uhr zur Verfligung. Sie
werden schnell und kompetent beraten. Wir kimmern uns

Typenschild Beispiel (Riickseite)

Typenbezeichnung

Artikelnummer

~ABS 18 Li electronic

18V d.c. - ng: 0-280/ 0-1200 mi

Bj./Lot-Nr.: | 2010/ EB 024845

™= Art.-Nr.: 45.133.62 1-Nr.: 01019
]

©: max. 13 mi

Ident-Nummer ——
Service-Adresse

1SC GmbH

Eschenstrage 6

94405 Landauflsar
———W0WW.iSC-gmbh.inf0

um lhr Anliegen. Persénlich. Auch Samstags sind wir fur Sie da! Mehr dazu erfahren Sie unter Samstag-Service.

Immer erreichbar. Stets zu Diensten! - Sie haben auBerhalb der Geschéftszeiten Fragen oder wiinschen Informationen?
Dann nutzen Sie einfach unseren 24 Stunden Riickrufservice. Richten sie lhre Anliegen per Telefon oder E-Mail an unser
Service-Center. Wir kdnnen lhre Wiinsche am schnellsten erfiillen, wenn Sie uns gleich die Daten lhres Geréates mitteilen
(siehe Typenschild Beispiel). Wir kontaktieren Sie dann umgehend am nachsten Werktag* innerhalb von 24 Stunden.

Wir sind auch Samstags fiir Sie da! - Inre LUX-SERVICE Exklusiv-Hotline ist auch Samstags von 8:00 Uhr bis 12:00 Uhr fur
Sie erreichbar. So haben Sie sogar am Wochenende einen persénlichen Ansprechpartner fiir lhre Serviceanforderung.

Schnelle Antwort garantiert! - Auch per E-Mail erreichen Sie uns rund um die Uhr. Wir antworten innerhalb 24 Stunden*.

Garantiert. Die Qualitat unseres LUX-SERVICE beweisen wir durch unsere Schnelligkeit.

Wir garantieren lhnen*: Persénlichen, bevorzugten Hotline-Service; E-Mail-Bearbeitung innerhalb 24 Stunden.

Langlebigkeit auch im Service! - Im Rahmen des LUX-SERVICE geben wir Ihnen eine zehnjéhrige Servicegarantie.
Das bedeutet, dass Sie mit uns rechnen kénnen — auch wenn die Garantie fir lhr Gerat bereits abgelaufen oder kein
Kaufbeleg mehr vorhanden ist! Teilen Sie uns Ihr Anliegen mit. Unsere Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter unterbreiten lhnen

auch auBerhalb des Garantieanspruchs ein attraktives Angebot. 10 Jahre lang. Garantiert.

Internet-Shop & Info - www.lux-tools.de

*  Die Reaktionszeiten beziehen sich auf Werktage ohne Samstage, Sonntage und Feiertage. (Anderungen vorbehalten)

o

126



Seite 127

:59

27.12.2010 10

Anleitung BH 24 SPK7

(3]

o - -
www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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LUX Art-Nr. 393682

hergestellt fur/made for/
wyprodukowano dla

Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil Lux Str. 1
42929 Wermelskirchen

www.lux-tools.de
EH 12/2010 (02)



